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A hagyományos nyári operett. Meg­
előzte a kánikulát. De mennyire nyári I 
Az egyenlítő táján lehet csak ilyen 
hőség. Félix, Félix ...

daruiéra Félix ezúttal nem írt jó 
darabot és Harsányi Zsolt, aki annyi 
csencwsz francia darab-csecsemőt daj- 
kall már életerős fickóvá, ezúttal nem 
exponálta magát a latin szerzőtárs 
érdekében.

(túlimé Kertész Jilla 
Vígszínház — A Votga-l>ór (Fotó

(Egy dúsgazdag fiatalembernél va 
lann menekült és tönkrement orosz her 
cég vendégeskedik, aki közben össze­
játszik ellene a barátnőjével. Más nő Is 
van jelen : ez feleségül szeretne menni 
a liatalcmberhcz. Közben beállít •, 
herceghez a leánya, férfiruhában, mert 
rájön arra, hogy egy csinos leány férfi 
pályán jobban boldogul. És beáll 
sofőrnek a gazdag fiatalemberhez.

A második felvo­
nás a Volga-bárban 
zajlik le, ahol mene­
kült. orosz(hercegek, 
tábornokok és csil­
lagkeresztes hölgyek 
tengődnek. Idejön 
a sofőr-leány is sza­
badnapján égy kicsit
lumpolni ... és a
gazdag fiatalember 
is, hogy beleszeres­
sen a lányba, aki 
oly nagyon hason­
lít a sofőrjére. Hz 
megtörténik.

A harmadik fel­
vonás : garázs a gaz­
dag fiatalembernél. 
A sofőr-leány már­
nái r k é tségbeesi k, 

mert a gazdag fia­
talember a meny­
asszonyával csóko­
ló dzik, de a darab 
végén a fiatalember 
egy szerencsés moz­
dulattal olyan mó­
don nyúl sofőrjéhez, 
hogy észreveszi raj la 
a nőnemüséget s eb­
ből kitalája, hogy a 
sofőr azonos azzal 
a leánnyal, akibe 
előző éjszaka bele­
szeretett. (Ásó-kapa.)

A cselekmény te­
hát nem új, ami 
nem baj, mert nyá­
ron elég, ha ' az 
uborkasaláta friss, 
a darabötlet lehetÁl dór)
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régi is. De hogy a darab humora is 
régi, az már baj. Nagy baj. Se érde­
kesség, se vice (itl-ott elszórva egy 
kevés), mégcsak helyzetkomikum se : 
másodrendű öreg séma az egész. Az 
ember folyton várja, hogy megindul-e 
már. Szinte segítünk a színháznak : 
no-no, most majd jobb lesz . . .

De nem lesz. Unalmas a VoJga-bár, 
l>ár Harsányi fordítót ta Ganderából és 
bár a Vígszínház mindent elkövet, 
hogy nagy siker legyen belőle.

A Vígszínház ragyogó gárdája az 
énekes-táncos szerepkörben groteszk ül 
mulatságosan hal. A groteszkségcl 
igen helyesen hangsúlyozzák is. 
De azért úgy érzi a néző, "hogy ezek 
a kitűnő művészek nemcsak úgy lesz­
nek. mintha nem tudnának énekelni 
és táncolni, hanem csakugyan nem 
tudnak. A néző nemcsak mulat, de 
valami furcsa szájíze is marad ennek 
a magas tökélyre emelt dilettantizmus­
nak a láttára. Titkos Ilonához pél­
dául bizonyára nem illenék Elektra 
szerepe — s mintha a nagyszerű 
Góth-pár is rnagasabbrendű színjál-

Kende Paula és Hajmásai! Mikiás 
Vígszínház - A Volga-bár (Fotó Aldor)

Tas.'if/ Mária
Vígszínház - A Volga-bár (Fotó A Id or)

pásra született volna, mint: a Volga-bái 
bohóckodása.

A színészi teljesít mén vek közül 77/- 
k,,s. Honáé az elsőség, aki az tud lenni, 
ami vsak akar : szép, csúnya, szénii 
mentális, vicces, fiú, lány ' vérbeli 
színész. A GóZ/j-par éles karrikallírája 
oltandó hatalmas nevetéseket fakaszt.

Mária, a színház kokul (-spéci 
ahstája, nagyon szép és Tasst/ Mária 
lmom. Iiajnai pont olyan ezúttal is. 
mint máskor, amikor jó és Kiirllu/ Sári 
hrnilc Paula, Eszterhtizy Ilona, Dihsa. 
Jlajntássi/, líárdíj, Gárdont/i mind ked­
vesek.

A darab kiállítása igen szép. az 
első felvonás modern in térien rjc mű­
veszi.

A zene '? Bel- és külföldi betét 
szamok; Egy nyáron át tán fogják 
fütyülni némelyikét, de az elsőrendű 
angol jazz-mnzsikához nem érnek fel

A ..Cserebere“ egyszer sikerült s 
azola minden szezon végén nem nekik 
való színjátszásra kényszeríti a Víg 
kiváló művészeit. Kár.

....thá.
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•I ólai inn It köszönhe­
tem, hojjy tizenhá­
rom éves kornmlism 
niiir p/i|inszemel kel- 

lell viselnem,

mert az ő regényei­
nek olvasása lelte 
tönkre szemeiméi.

I.XV1II. Kulinyi Ernő.

A háború utáni opcreltirodalom 
sokat köszönhet Kulinyi Ernőnek. 
Kevés oporettlibrettistáról Jeliéi ezt 
elmondani szinte össze tudnám szá­
molni őket a jobbkezemen —, mert a 
legtöbbje, különösen a versírók, értel­
metlen zagyvaságokat írtak és írnak a 
zeneszámok hoz. Sőt olyan is van a 
divatos versírók között, aki sportot

űz már ebből és valósággal tiílliéilálja 
önmagát, az értelmetlen verssző vegek­
ben. Kulinyi Ernő komolyan veszi az 
operetlírást és úgylátszik mégis vsait 
neki van igaza, mert a legmaradandól.b 
értékű szövegkönyvek fordítása, de 
talán elsősorban verseik az ő tollából 
kerülnek ki.

Csendes gyerek voltam kezdi 
a visszaemlékezéseit Kulinyi Ernő, 
talán sohasem játszottam, de annál 

többet olvastam. 
Rajongója voltam 
Jólai Mórnak, aki­
nek valamennyi mü­
vét fiatal diákko­
romban már kiolvas­
tam.

Kulitii/i r-rnő hétéves karában

A küllői hajlamul
kedves cinegém ha­
lála vállalta ki bel­
iem, amelyhez egy 
ódát irtain tragikus 
elhuny la alkuim 
hói. Mint gimna­
zista azonban mai- 
vsa k a zene iránt, 
érdeklődtem. Zen, 
számokat kompi 
náltam és többes 
között mcgzeiu" 
teltem Ady Endr 
Dullka Ákos töb 
költeményét. Habi 
Mihály egyik versi 
bői pedig opera 
akartam írni, fan 
bizony — ha ni 
visszagondolok i 

- elég merész el 
határozás volt.
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YI;;■ ;;i|ii(| sajnálom, liu<i> a wiic 
szór/ésl abha kai leli luijiymim. ili* 
mijitos sinyn(|J viszonyaim nem en 

jjeillék mejj e/.l n luxust.

, Amikor már kétséget kizáróan iái 
hogy le kell mondanom erről a 

Iérvről, színdarabokat kezdtem írni. 
Irtani egy Tavasz ébredése zsánerű 
drámái és egy színművet, amelyet 

Annus kának és (lombaszögi 
l-'ri(in11;ik- szántam. Annyi bátorságom 
azonban már nem volt, hogy ezt a 
kél, darabot be is nyújtottam volna 
valamelyik színházhoz.

Közben, mini egyetemi hallgató 
felkerültem Budapestre jogot tanulni. 
,t: egi/elemcn dőli cl, hagy ügyvéd 
helyeit ' író leszel:. Egy operett-lénián 
törtem éppen a fejemet, amikor fel­
hívott felelni Szászy-Snhwarlz Gusztáv 
és megkérdezte, milyen ügylet a vil­
lamosjegy váltása. Hiába törtem a 
fejem mindig vsak összecsengő vers­
sorul jutottak eszembe a felelet helyet l, 
amíg végre is Szászy-Schwarlz megunta 
a dolgot és dühösen leültetett.

h|\ tehát iijjyvcdi karrieremet egy
Imi krajeáros vlllnmo.sjejiy let le 

lünkre.

Nem nagyon bántam a dolgot és 
többel feléje sem néztem az Egyetem 
nck, elleniien intenzívebben kezdtem 
foglalkozni a darabírással. Kosztolányi 
Dezsővel lefordítottuk PaladHehe egy 
fdvonásos operáját, amelyet ezer- 
kileiiiszázlizennyoleban a Mvdgvaszay 
Szili lm/, mulatott he. Sorban a követ 
kezű Waller Kolo „Pintyőke” című 
opeielIfordítása volt, amelyet viszont 
a l!i óla pest i Színházba játszottak. Ezen 
a kél sikeren felbuzdulva, egy operel I- 
szö\( gkönyvel irtani Színi Gyulával 
egy fi it Kálmán Imre számára, amit 
egyik pesti itItartózkodása alatt álad- 
íme neki. Az operelI szövegkönyv I>i- 
Z|im nem nagyon nyerte meg a tetszé­
sei, I versek azonban annál inkább, 
olvamiyira, hogy löbli színházi ember 
bg> írnél felhívta rá.

I tlezl elésemel lehál I ulajdoii-
k een Kálmán Imrének köszön 

belem.

aki I ■gköz.elebbi operel tjét. a „Hollandi

m
iTtv.

Ördögorom-csárda látképe
Az 59-e.s villamos végállomásától vad regény es 
rövid Id perces séta után elérjük a l'arkasvöl- 
gyel, melyet csak most kezdi megismerni és meg­
kedvelni a pesti közönség, holott ez a vidék Budá­
nak valóban a legszebb része. A legendáról híres 
Ördögormát (Teufelskanzel-t) oil látjuk a magas­
ban, festői szépségében-. Maga az Ördögorom-csár- 
dához címzett nagy vendéglőhöz nagyon érdekes 
szép autóút vezet. A végállomástól pedig autó 

közlekedik 50 filléres menetjeggyel, 
l'-'.rdenies Budapest Svájzét megnézni.

menyecskét” már velem fordít tatfa le. 
Azóta egészen a ,,Csikágói hercegnő"-ig, 
négy .operettje kerüli színre Pesten a: én 
lord Hasamban.

Saját operettjeim közül talán a 
„Hamburgi menyasszony" az. amely 
eddig a legnagyobb sikert hozta a 
számomra, mert amint talán emlékez­
nek rá, több mini százszor adták elő 
a Városi Színházban. Khhe.n a darabban 
ugrált ki Palló Imre, aki addig csak 
kis szerepeket énekeli a: Operaházban. 
A ,.l lamburgi menyasszony” bemutató­
ja egybe esett Kardos Andor „Balta- 
vásár” című operett jenek királyszín­
házi premierjével, amelyhez szintén 
én szereztem a versszöveget. Nyolc-tíz 
nappal a premier elölt elfogott engem 
Kardos Andor és kijelentette; hogy 
ilyen címmel, mint amilyen az en 
operettemnek van, vsak elbukhatok. 
,, A Babavásár, <iz más" -mondotta 
,,az egy főző rím, ami már egymaga is 
iél sikert jelent”. Nem 6 volt az. egyet­
len, aki le akart beszélni a címről, 
de én és az operett zeneszerzője, Vince 
Zsigmond nem engedtük azt meg­
változtatni. Pár hónap múlva újból 
összetalálkoztam az. óceán Kardos 
Andorral, aki kijelentene, hogy a siker 
nagy részéi a rímnek köszönhetem.
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Ha újra lehetni! kez­
deni az életet, talán 

elektrotechnikus 
lennék,

„Tudod kérlek fejezte he a szavait 
Kardos Andor nálam a cím volt
a rossz : Haha vásár. Ez egy olyan 
Ol/i.nt/f ri/n. amitől már is idegenkedik 
a közönség.”

Az elmúlt tizenegy év alatt több, 
mint negyven operettemet és fordítá­
somat játszották a pesti színpadokon. 
Van azonban két darabom, amely 
évek óta hever és úgyla Iszik sohasem 
iog színre kerülni. Az egyik címe 
„Széni Ambrus ' és a muzsikáját Fali 
Leó szerezte. A n ásik a „Királynő", 
amelynek viszont Slrausz Oszkár a zene­
szerzője. Pedig lehet, hogy mind a 
keltő hatalmas sikert aratna.

figyelteti szenvedélyem a fiatal zene­
szerzők felfedezése, fin hoztam ki 
Nagy-1'ál Bélát,l.ássonczy Dezsőt, i.ujiai 
t.ajosl és Ábrahám Pált is, aki hosszú

ideig nem tudtak szóhoz jutni. ])e 
vannak most is ilyenek, akik képzellek 
és lehetségesek, de mégis képtelenek 
kiugrani. I’gyáriakkor, amikor minden 
zenei ralin/ nélkülöző kereskedősegéd,-k 
„slágermuzsikál” csinálnak, m ' van 
például, hogy csak néhány nevet 
említsek fel: Szlalinay Sándor, a 
teljesen Lehár-szerű A kom Lajos, v’n«v 
az abszolúte finom liuday Dénes, akik 
évek hosszú sora óla nem tudnak 
operettjeikkel kijönni.

Kgyébként. most fejeztem he áj 
operettemet, az „Alanyszőlő bárány I 
amelyet Móra Ferenccel együtt írtam. 
Zenéjét pedig Vince /sigmoid szerezte. 
.Móra ezt a művét néhány évvel ezelőtt, 
a Petőfi Társaságban olvasta fel, 
ahol a jelenlévő Kormányzó úr Öit>- 
méllóságának annyira meglelszell, hogy 

elkérte tőle, magával 
vilié és ollhon sze­
mélyesen olvasta 
jel családjának. Az 
„Aranyszőrű bá­
rány" leginkább a 
„Háry ,János"-hoz 
hasonlítható és nyu­
godtan cl lehetne 
játszani ezt is az 
Operaházban.

Végül ilyen vissza 
emlékezésnél önkén­
telenül is felvető 
dik bennem a ke 
dés. hogy érdemes 
volt-e? Nehéz :iz 
őszinte válasz, mi i 
csak panaszkodni 
lehetne.

Kulinyi Ernő — ma

de így csak sovány 
vigasztalásom ma­
radt, hogy Pírra 
delin is csak hatvan 
éves korában arn- 
vált be. fin pedig 
hál’ Istennek, messze 
vagyok még e kor­
tól. Huszonöt év 
hiányzik még 
hatvanból és laid 
a további szűzre 
ala/l sikerül beérke: 
nem . . .

Szilágyi Ödön



mm

■

in kez- 
, in Ián
ilktiK

százán 
•érke:

fíadnal Erzsi is Szedő Miklós dr. 
Városi Színház Fideltú (Fotó RozgonyijÖdön

ovány 
nia- 

Pirrin ■ 
látván 

an
pedig 

noss/v 
c kor­
it. év
lU,

m búb

• ni. I),, 
űzetlek 
itelcnek 
minden 

ö.sei/iklck 
U van 

nevet 
idor, a 
'S, Vagy 
3s, akik
tudnak

néWbúh

he új 
rá ny I 
írtam, 

'.erezte, 
ezelőtt 
la .fel, 
ir őjö- 
7, hogy 
tagúval 
i/i sze- 
olvasta 
ok. Az 

há­
túid, a 
is'-hoz í 
és nyu- 
lehctne 

is az

vissza- 
ön kén­
él velő - 
a ke; 

'denies 
léz az 
, mert . 
zkodoi



ill Déllfcdb

TOétD

porlh<rta^
:•*•• f,

A i>uMikiim nélküli sportpálya olyan, 
mint a lekantározolt ló vagy a szem­
üveges ember pápaszem nélkül. A 
hatalmas tribünsorok, amelyek a nagy 
mérkőzéseken az emberek tízezreit 
fogadják magukba, a székek, padok : 
állóhelyek és páholyok üresen tátonga- 
nak.

Csak a középen : a pályán van élet. 
Az egyik sarokban football-tréning 
folyik olt rúgni tanulnak. Nem

nat/rnt/. ,\ spuri- 
ember egyenruhája.

I )e, ot I a nőni lél fik 
csoportjánál az a 
feltűnően csinos 
férfi, aki sxemmel- 
lálhatóan nagy buz­
galommal csapja a 
szelei a lányoknak, 
úgy látszik kíván­
ságot élvez. Mert­
hogy nincs ctii/in- 
ruhnbun, pedig, a 
mini látom, fi is ki­
veszi részét a tré­
ningből.

Iflegáns, legiijnbli 
szabású zakko an 
rajta. Ks a leg­
nagyobb odaadó -sál 
figyeli a kis I.iiLU-x 
lávái, az Ki t; nép­
szerű primadonna 
jál, amint az a 
hely hőlllgrás za­
bái vail in,agyai n/zu 
neki.

I :gy figyel, mint­
ha az élete fin in­
ai léd, hogy min ni 
kiejtett szól ml 
nicgvigyázzoii.

Pedig

messze tőlük egy másik esnporlhnn 
karcsú és izmos li<ilgvallélák gyakor­
latoznak. Pál Ingnak a vezényszavak, 
feszülnek a karok és a lábak : ugranak 
a lányok. Néhány lépéssel távolabb 
vidám viháneolással kosárlabda-jáiék 
folyik : repül a labda persze leg­
gyakrabban nem a kosárba.

A sportélet ill jelenlévő számos, ne es 
és névtelen sztárja természetesen mind 
ffff/enmhúhfin mm. Fekete trikó, /cl : le

<‘j|V szól sem ért 
tőle.

Imin V és- IMinies íim lu/rn/r. n,

I-.z a zakko- nr 
ugyanis óla
Aki legfeljebb n a 
ha a franciái 1 <• -i 
egy kissé.



, -v, ' : -V. *•

HM

JtéUMtt»

ßVii kisasszony pedig mondanom se 
kf|i iháffyarul oklat.

De izérl" szépen megértik egymást. 
A zakkós úr mosolyog és ugrik. 
f;V:i dig kineveti. Silány az ered­
mény Messze van még a rekordtól, 

/y , , u: olasz ár, aki olyan otthonosan 
fr:i ill maiját'! Olyan ismerős az arca. 
liizlu ui valami külföldi sporlcsillag. 
Olasz I ■mimén. Rekorder.

Közelebb lépek hozzá meg­
ismerem.

I |á| tényleg kül/iihti sztár. li.s rekorder. 
A rekordot ugyan egyelőre csak 

fltizsiban tartja és nem a magasugrás- 
jani. De hál ez is valami.

Hz a z.akkós olasz úr ugyanis

nem más. mint Líiuri Volpi. a 
viláj|liíríí lenorlsla. a neivyorkl 

Metropolitan! tagja.

a builaprsti Oprráhúz vendége. 
l' a pesli KTK pályáé.

Bonjour Signor Volpi, mil keres
ön itt

Kevesebbel, mint az Operában, 
i’lhiliiti nevel Volpi.

Deliül mégis, tenorista a sport­
pályán, az szokatlan egy kissé!

llát mit gondol, én is olyan 
vagyok, mini legtöbb kollégám, hogy

folyton az eget kémlelem és lesem az 
időt, hogy vájjon kimehetek-c az 
orvára vagy sem ? fis akkor is csak 
bebugyolált torokkal és az örökös 
csukott autón! Dehogy! fin

izljj-vériji sportember vagyok !

Űzök mindenfajta sportot, úszók, 
lenniszezem ! Most, meg ez az égő- 
szemű kislány ugrálni tanít ! Már egé­
szen jól megy, ugye ?

fis hogy bebizonyítsa, mennyit produ­
kált nála a „női oktatás", újból odaáll 
a startvonalhoz.

fis újból ugrik. Most már a tanár­
nőjével egyszerre. Persze megint lira 
kisasszony viszi messzebbre.

Nahát, ez hallatlan sopánkodik, 
tréfás fejesóválássnl Volpi úgy lát­
szik

Itt nem teremnek számomra babé­
rok.

Keressünk talán valami más terrénu­
mot . . .

Körülnéz és már indul is a kosár­
labdáitok felé bizonyára, mert olt 
vannak a lcgcsinosabbak.

Szabiul Signorina '! fordul oda 
egyhez engedjen engem is egy kiesit 
játszani ! . . .

Szabiul, Signorina '

/
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neip venezer ember 
elüli énekeltem az 
amfilrálriimluin az 

Ahlát.

Az voll a gázsi- 
rekordom ! ligy dol­
lár voll a belépődíj 
szeméivvnkint és én 
annak a felél kap­
tam. Húszezer ('tollár/ 
er/;/ olyan pályán, 
mini ez HI­

'S», ill próbálja 
azt a negyvenezer 
fial I ári leié nekel ni a

publikum zsebéből, tikkor elismerem 
hogy nagy művész . . . ! jegyzi meg 
most erre Fodor úr, Volpi pesti im­
presszáriója mélabusan.

Persze magyarul. Volpi mosolyog 
hozzá.

Most átmegyünk a lenniszpályára 
mert Volpi azt állítja, hogy ebben 
csakúgy, mint az éneklésben egyene­
sen verhetetlen.

Azonban itt is emberére akad. Meri 
partnernek a háló másik oldalára 
szintén „kolléga” kerül, Volpi leg­
jobb barátja Pesten : Palló Imre, az 
Operaház kiíünő és népszerű művésze, 
annyi pesti kislány szivebálványa (po­
fiig nem érdemes, lányok, én mondom, 
elhihetik, Palló most nősült és nagyon 
szép asszony a felesége).

A versenybírói székbe az impresszá­
riói kapieitáljuk fel, ami lekinlélyes 
embonpointjét (magyarul : pocak) 
tekintve, nem kis munka volt. Hár­
man is megizzadtunk belél

De hát a bírónak elfogulatlannak 
kell lenni.

lis bodor úr, az, akinek fogalma sincs 
a tenniszjáték szabályairól.

Kezdődik a játék. Már az első két- 
három ütésnél látszik, hogy Lauri 
Volpi úr

neme.sak énekelni tud, bánéin mes­
teri forgatója a tenniszrekellnek

is. Úgy zuhognak ütései át a hálón, a 
másik oldal felé, hogy szegény Pallóról 
már az első öt percben patakokban 
folyik a víz.

L>e Volpi úr is emberére akadt. Palló

Veronában iiei/l/nríir:er ember elöli énekeltem

itepiil már a labda, ez egyszer több 
szerencsével. Volpi hajítja és a követ­
kező pilláiban ott is csücsül a kosár 
közepén.

A'<így laps. Volpi meghajtja magát.
Mini ha legalább is az Operaház 

színpadán lenne.
Mii mosolyog ezen ? —- kérdi 

nevetve Volpi én hozzá vagyok 
szokva tapsoló publikumhoz uráné­
ban Igaz, hogy nem sport teljesítmény 
illán, biz ill Pesten 
történik velem elő­
ször. I fanem Vero­
nában például

lie Volpi ár is emberére akadt . . .



javai megküzdjc- 
nek.

.í ilt'mi László.

l’/nj hint, ii/nj hini !

I délibáb

I
! -ii-i •■•osan állja a sarat. Minden iltésl 

Jár a keze, mint az ördög- 
fis csak nagyritkán vél cl

egy ütést.
ény impresszárió odafenn a ma- 

er i ui ahová a „sors különös kegyé­
ből" kerüli, alig győzi kapkodni fejét 
a labdák után.

ik'yv! is Palló fárad ki hamarább. 
Víilni fürge és élénk, mint a gyík. 
I , i), győzelmét a másik után aratja. 
Mér már úgy látszik, hogy ez az. olasz­
magyar válogatott, mérkőzés ment­
hetetlenül magyar vereséggel végződik, 
mikor a körülállők és beleavatkoznak a 
küzdelembe és közbeszólásaikkal bátorít­
ják. ösztökélik újabb és újabb támadásra 
Pallói.

Tempó Palló ! Ne. haggd magad I 
Nekünk kell győzni! hallatszik 
jobbról is balról is. Palló erejét meg­
sokszorozza a bátorítás, harci kedve 
feléled és az utolsó percben vissza­
hódít mindent, sőt a legvégső harminc 
másodpercben még

a győztes pontot Is megszerzi

magának.
Azaz, hogy a magyaroknak. így aztán 

Laiiri Volpi, leg­
alább e pályán, alul 
maradt és Palló 
utolsó, védhetet- 
len ütése, révén

15

az olasz-magyar operlsla inérkő-
zes a magyar színek győzelmével 

végződik.

Ne haragudjék Marsira, ez csak 
kis remns udvariaskodik Palló 
a szín [radon úgyis ön az olimpikon.

~ Jé), jó, önre nem is haragszom 
mondja nagynevetve Volpi, de azért

a Inról mindeneseire megverem,
miért hozott ilyen Igazságtalan 

ítéletet,

hiszen azért egyeztem bele, hogy oda 
felüljön, meri nem éri hozzá !

fis ezzel, teteleti bősz haraggal már 
indul is, hogy megoslromolja a bírói 
széket.

libben én is benne vagyok 
egyezik bele készséggel Palló ! majd 
cm segítek / Pfuj bíró. pfuj bíró ’ .

fis rekel tjét magasra emelve, ő is 
indul támadásra.

Már-már ágylátszol t, hogy szegéin 
bíró helyzete reménytelen, mikor az 
utolsó pillanatban a támadók mégis 
visszariadlak.

Volpi mik ugyanis eszébe jutott, hogy 
este fél nyolckor énekelnie kell és ii 
tenniszmérkőzés befejeztekor már ötre 
járt az idő.

•Márpedig két és fél óra kevés idő 
lett volna ahhoz, hogy az impresszárió
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*fi0» érdekes. :i pesti társaságokat 
iiagy|ii(,rtvkl)i.,ii érdeklő eseményről ér­
tesít bennünket a „Délibáb" "londoni 
linlósitója. Alexander Lillyröl szól a 
Indositás, a pesti társaságoknak nem 
is olyan régen ünnepelt szépségéről, aki 
most művészi pályafutásának jelentős 
állomásához érkezett el. Az egyik leg­
nagyobb angol filmgyár szerződésében

<‘l fogja játszani Puskin Anyegin 
l'.iigénje filmváltozatának Tatjána 

szerepét.

Alexander Lilly nem régen otthonos 
inég a filmfelvevőgépek birodalmában. 
Öthat esztendővel ezelőtt még csak 
nem is álmodta, hogy valaha ő is sze­
lepeim log. Mini Alexander llérnátnak, 
a világhírű magyar egyetemi tanárnak 
leánya résztvett a legelőkelőbb pesti 
társaságok életében és soha cgv percre 
se gondolt színház- vagy filmszereplésre.

Nagyon szép lány volt már mint kis 
bak fis is Alexander Lilly. A Veres Pál né 
ucrai leánygimnázium növendéke volt 
meg x már akkor mint

a legszebb pesti lányt

emlegették, de közben, mint ahogy az 
komoly professzor lámához illő is 
szorgalmasan tanulta az idegen nyel­
veket.

Azért persze az öltözködésről sem 
feledkezett m<.g. Az iskolában termé­
szetesen nem nézték jé> szemmel, hogy 
olyan asszonyos eleganciával öltözkö­
dő; és a francia kozmetika minden vív­
mányát szépsége szolgálatába állítja — 
í rre aztán, viszont ő kedvetleneden el 
és egy szép napon azzal állott édesapja 
ele, hogy ő jwdig nem jár többel isko­
lába Pesten — kimegy külföldre.

Kiment Németországba.
Ollkinn kezdődött ezután Alexander 

Lilly művészi karrierje. A feltűnően 
•szép pc-sli lányt hamar felfedezlek a 
berlini társaságokban és röviddel kiér­
kezése .dán, inkább szórakoztatásból

eljátszott egy kis slatlsztnszerepet

a lilmfelvcvőgép előtt.
Többet azután nem is tu,lolt meg. 

»nini a filmgyár üvegfalú műtermét,,! 
A kis statisztáim! —

jnnevfí sztár lett

ollkinn és nem egy filmje került mór 
azóta a pesti publikum elé.

Nemrégen az a hír érkezett Alexán 
der Lillyről, hogy

férjhez ment egy német filmrende­
zőhöz.

most pedig pályájának egy újabb, igei 
jelentékeny emelkedéséről számolnak 
!)(' a tudósítások.

Érdekesnek tartjuk még megemlí 
leni azl is, hogy Alxander Lillyvel egv 
hliiivállalalnál működik

a kis György Edith, aki szintén 
magyar lány és imokahnga Alexan­

der Liliynek,
leven ő „ „agg Alexander Hermit mm 
kaja.

A néhány esztendővel fiatalabb 
-Vorgy Edith, aki exteriőrjének kima 

gasló voltával tökéletesen unokanővé 
-ere hasonlít — Alexander Lillyvei 
egg,(Iahen haggta ott a Veres Hűlné 
ucrai gimnáziumot.

Gorgy Edith akkor egy svájci nevelő 
-"fezeibe került — „nnan pedig egge- 
nc.se,I a Ilimhez. Akárcsak mint Ale- 
xander Lilly, a kis, feltűnően szép 
magyar lány, szintén gyorsan arrival! 
<-s ",,a ilz :l helyzet, hogy György Edith 
-levet a legtehetségesebb fiatalok közűit 
emlegetik a német filmszakmában.

Alexander Ilcrnát sajnos, nem ér 
hello meg lányának és unokáján ik 
nemzetközi vonatkozásában is jelentő 
sikerei, a pesti lársaságoklkan azonban 
-na esaik ez az egyetlen téma: az Air 
xaiulcr-lányok nagy sikere, külföldön
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ívsv miles kinn ;i színlapoh. lkaiig 

s/vi epei játszik n szezon legnagyobb si­
kerében. A ,,l)i:íkszerelem“-l)en.

ürossz Tibornak hívják. Must már 
nen csak szereplő, hanem a legdivato­
sabb színésznőnknek, (inól Francis­
kának a ,,tikára“. Kedves története 
van a dolognak.

.Fisla néni" eíiníi színdarab egyik 
jelenetéhez egy boyl kereslek. Sarkad!, 
a színház karénekese az. AIiiiiíssi/ lé­
rni „fedezelI lel“ egy groteszk imgje- 
leiiésíi fiúcskát, akii aztán be is öltöz 
lellek a boy ,,szerepére“. A kisfiú na­
gyim jól bevált ebben a szerepben. 
Amikor a darab lekerüli a műsorról, 
már szóhoz juttatták öl a soron kövei 
kezi'i újdonságban, a ..Diákszerelem“ 
ben.

A „Diákszerelem“ házi főpróbáján, 
úgy látszik, zavarba jöll, meri ellelej 
Idle (,mii l'raneiskának föladni a vég 
szól \ temperamentumos művésznő 
czerl le is szidta öl olt a színpadon fél 
hangosan. A premiéren jobban vigyá­
zol! a végszóra. Söl ellő! kezdve álían 
'loan oll kullogniI a művésznő nyo­
mában.

dinj az árnyék, úgy sei len kis leli az 
öltöző körül. Ha (illái Franciskának a 
színpadon voll dolga, akkor a knlisz 
szak mögül nézte a jelenés!, ha periig 
az öltözőben voll, akkor megállóit az 
öltöző ajtaja elöli s nem mozdulI el 
onnan, amíg csak a művésznő oil benn 
tartózkodóit,

I m meszelésén ez a túlbuzgóság Ciittil 
1'raliéinak is (Viliin! s érdeklődön az 
ölholelőnőjénél a kisfiú sorsa felöl. Az 
'hó. leiönő persze már jól ismerte a 
g\i ekei s elmondta, hogy beli liz 
!» ■ -.>1 kap a színháziól a szerepért s
'z; is becsületesen haza adja. Azt i.s 

’ “dia az öJlözlelönö, hogy a kisüli 
zkodotl neki, hogy szerelne va 

la mellékfoglalkozást, meri kevés a 
k’a -'ja. linói Francinak jó szíve van, 

ajnálln a kisfiúi és rögtön Indiára

olt van egész este az. öltöző körül, lel 
használja küldözgetésre s ennek fejé 
hen kap hetenként Ií/ pengői. így 
lehat I ihor keresete megduplázódod.

Hivatalos ideje csak annyi, amennyi 
idő alatt úgyis a színházban kell tar­
tózkodni. 0 megy el telefonálni, ö sza­
lad ál cigarettáért slh. , .

A kis (truss; Tibor remekül bevált 
ebben a minőségben is. Igaz, hogy 
rendkívül ambiciózus. Félnyolckor már 
°H lesi a (isengery uecai kiskapuban 
a művésznő autóját s siet kinyitni az 
ajtót. Fgy pillanatig nem mozdul el az. 
öltöző elöl. ltoppant megtisztelve érzi 
magát, hogy szolgálatokat lehel s 
büszke rá, hogy a színháznál tréfásan 
a titkár úrnak szólítják. Új „állása“ 
révén persze mindenki elöli népszerű.

•hívőre beiratkozik a színésziskolába 
s par ev múlva már egészen biztosan 
találkozunk vele valamelyik színház 
színpadán komikus! minőségben. így 
indul el egv karrier az Almássy térről.

hogy keresethez jullalja. Fgy is (iross: Tibor (Fotó Közlönyi)
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Néhány hr í I cl ezelőtt Berlinből kel­
tezett fukarszavú táviratban közölte 
néhány napilap, hogy az lí)29. évre 
Németország legkiválóbb irodalmi em- 
bcrei köztök .lakot) Wassermann, 
Thomas és Heinrich Mann, Alfred 
A>/r, Gerhart llau/itmann egy Seger 
álnév alatt burkolózó írónak ítélték 
oda a Kleist -díjai ; a jeligés levelet föl­
bon Iván, abból egy Hadványi Net ti 
néwel ellátott névjegykártya hullott 
ki. Hadványi Netti, a huszonnégy éves 
magyar leány, az ismeretlen titkos 

drámaíró, foglal­
kozására nézve 
gépírókisaskzony 
a Borzig-művek- 
>1**1, Így lett má­
ról-holnapra ün­
nepelt és irigyelt 
drámaíróvá, aki­
nek pályadíj­
nyertes darabját 
díszkötésben ad­
ják ki. bemutat­
ják Németország 
minden valamire­
való színházában, 
íróasztalában már 
évek óta poro­
sodó, visszaül ásí­
tott drámáiért 
pedig versenge-

limliiámji hléti i

nek a színházak
Budapest irodalmi és színházi körei­

ben kérdően meredlek egymásra az 
emberek erre a hírre. Ki az a Hadványi 
Nelli? Senki sem tudott róla semmit, 
senki sem hallott róla eddig semmit 
sem. Csak egy kis prálcruecai lakásban 
ujjonglak fel, amikor kiterítenék az 
asztalra az újságot és előtűnt abból a 
Net ti nagy diadalának híre. l'is most 
ide, ebbe a prálcruecai lakásba jött 
haza nagyszüleihez Had várni Nelli, 
bogy megossza velük örömet, hogy 
gyümölcsözi esse berlini sikerét és meg­
feleljen azoknak, akik azt kérdezték • 
kj az a Hadványi Net ti . . .

Nagyon csodálom, mondja a 
Kleist-<líj magyar nyertese hogy 
Budapest színházi világában senkinek 
sem hangzott ismerősen a nevem. 
Ámbár, igaz, hal év nagy idő és egv 
futólagos és amellett kellemetlen emlé­
ket hamar elmos kevesebb idő is. Mert

azok, akikkel én a magyar színházak 
táján találkoztam, bizony csak futóla­
gosán' és kellemetlen érzéssel emlékez 
beinek rám : a ilriimáiimnal zaklattam 
mindenkit. Akit csak a színház fáján 
találtam, kezdve a portáson és végezve 
a direktoron. Huszonöt jól megcsinál!

es csak most látom, a legnagyobb 
német írók bírálata uIán, hogy nienv 
nvire jól megcsinált dráma tulajdonosa 
vallani és nem akadt színit/azt/aló aki 
egyetlen egyet mén csak el is olvasott 

. natna közit lük.
Ami aztán jött simít végig honi 

Inkán, arra nem jó emlékezni sem 
Arvaleány vagyok kétéves kommt,>i 
kezdve. A drága nagyszüleiül tartol 
lak érettségiig. De érettségi után már 
rut dolog lel I volna tovább is terhükn 
lennem. Bokonaim éltek Berlinben, el 
mentem. Ők sem dúskállak a vagyon­
ban, beadlak gép író kisasszonynak a 
Borzig-míívekhez. Öl évemet nyelte el 
ez az iparmoloeh és ez alatt: az öl év 
alatt nem írtam egy sort sem. Már a 
teljes felbomláshoz, sőt a megőrül lés 
hez voltam közel, amikor az ujsá; 
hirdetések közt megakadt a szemem a 
Költő-Akadémia pályázati hirdetésén 
amely a Kleist-díj határidejének le- 
feliére figyelmeztette a pályázókat, 
Megnéztem a naptárt. Kp pen a kövei 
kezo nap volt a határidő leteltének a 
napja. Nem tudom, hogyan volt mer 
széni egy nyelvgyakorlatot benyújtani 
Kleist bizottságnak, de meglettem 
Ks másnap sem mentem be az irodába 
és harmadnap sem és azóta sohasem. 
Variam a csodál, amely csakugyan 
eljött. Megnyertem a Kleist-díjat, 
csoda megtörtént, talán azért, meri 
mindenkor szentül hittem, hogy egy 
szer meg kell történnie.

•is most újra beállítok a buda­
pesti színházak irodáiba, kezemben 
Kleist-díjas darabbal. Igaz, erről iné 
semmit sem mondtam. A címe : 
szeiilhfirharai halászuk leitámadása. '.Mii 
faja : l'ejlndcslörténet át felvonásban. 
előjátékkal. Tartalma : Szent-Barbar; 
halászfalu férfinépe elpusztul a vilinrz- 
tengeren. De évről-év re feltámadna 
és körülnéznek a világban ; látják 
hogyan távolodik egyik kora másik 
tol, hogyan halad a világ. A többi 
már csak a darab mondhatja el.
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Carmen Sylva, Halvány í.ili, gróf 
Heiklen Istvánná ás még annyi más 
nőíró mellé most Tary Gizella, Magyar- 
ország közismert vívónője is felsorakozik. 
Tary Gizelláról tudni illik azt is, hogy 
fí nem csak hogy a magyar női lőr- 
vívósportj egyik hilszkcságe, hanem 
elismeri tehetségű színésznő is.

Tary tiizella most újra idekívánko­
zik a színházi lap nyilvánossága elé, 
mert

eldobja egy másodpercre a tört ke­
zéből és tollat ragad.

I'ary Gizella a vioóbajnoknő és Tary 
Gizella a színésznő után most mint 
írónő mutatkozik he a pesti közön­
ségnek.

A színdarab, amelyet Tary Gizella 
ír, csodálatosképpen

'"Hl Gizella - a vivónő (Fotó Halmi)

nem sportról szól.
De talán inkább beszéljen erről 

már Tary Gizella, a szerzőnő, aki ezen­
nel átveszi a szót:

— A darabomban tényleg nincsen 
egyetlen szó sem sportról. Nem akar­
tam, hogy az legyen az egész szín­
darabírásom célzata, mintha én újhói 
csak viváleépességeimet akarnám fitog­
tatni. Es mivel a darabban természete­
sen saját magam számára is írtam 
egy Jó szerepet, nem akartam, hogy 
úgy tűnjék fel, mintha bennem a 
vívóbajnoknő sikerei fednék a szí­
nésznő esetleges hibáit. Nem. A

színpadon nem akarok többé kar­
dot hordani.

csak a művészet fegyvereit. Éppen 
ezért örültem különösebben annak, 
hogy legutóbbi szerepemben, a Kikelet 
ucca ő-ban, nem vívtam. Nem azért 
szerződtettek, mert tudják, hogy a tőrt 
is jól forgatom, hanem elsősorban Tary 
Gizellára, a színésznőre gondoltak . .

— Eddig mégis főleg olyan szere­
pekben láttuk, ahol csak vívott.

— Igen. A direktorok csak akkor 
gondoltak rám, ha vívónő kellett a 
színpadra. Apró jelenetekben mindig 
én voltam a sportslady megteremtője. 
Hát ebből a dicsőségből nem kérek. 
Elég volt. Akik a Kikelet neea 3-hnn 
megnéztek, látják, hogy én — játszink 
is tudok. Legalább is a magam meg 
Ítélése szerint. A kritika joga a publi­
kumé. A Fővárosi Opcretlszinház új 
darabjában egy erősen karik froze! t. 
cselédleány komikus figuráját vittem 
a színpadra és amikor Peti Sánde 
ral — aki a partnerem az oldal 
mon olt álltunk ífelfgott bácsi lig. i 
fényképész bódéjában, akkor, abb in 
a percben tényleg semmi nem ve i 
bennem a vívónőből.

—- De azért nem hagyja abba i 
vívást ?

- Nem. Isten ments. Sőt. További 
is élénken részt fogok venni a Imiin 
gekben és a versenyeken. Csakhog 
kettéválasztom magamban a két fog 
lalkozást. Már csak azért i s rágás
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hi finom kell a kardhoz és a tőrhöz, mert 
annak a segítségénél művészi terveimet 
is unitira tudom talán váltani. Az 
am:,leniami olimjiiász lezajlása után
ugyanis

egyik legnagyobb német film­
gyár azt az ajánlatot tette, hogy 
lm a legközelebbi nemzetközi ver- 

< nyék valamelyikén jó helyezésem 
lesz, úgy leszerződtél.

No lássa, mégis a kard I 
igen, igen a kard ! De a film­

gyárral kötendő szerződésemnek egyik 
lényeges pontja az, hogy én a filmen, 
búrmenngire is a kantnak köszönhetem 
azt, lutrin odakerültem nem vivők, 
Mini komika szeretnék a filmen is 
arri válni.

Merthogy nekem a komika a szerep­
köröm. Később azonban mégis meg­
gondoltam a dolgot és azt a léniát 
egyelőre élteméi lem, talán soha fel 
nem támadásig. Kitelhettem pedig 
azért, nehogy a p remiér illán megint 
csak azt hall jam a kollégáink lói :

Könnyű a Kizárlak 1 Már megint 
kard van a kezében !

I ' az. ok. Es elővettem egy másik 
témái, nmeivel éppolyan szeretettel 
melenget leni magamban. Kispolgári 
törlőnél, egyszerű emberekről, szinte 
oroszosai! egyszerű eszközökkel. Van 
benne néhány kitűnő szerep.

Egy kómika is természetesen ?
Igen. Es ill magamra gondoltam. 

Terim ■ zelesen.
■v eddigi írói múltjáról beszél ezután 

Tail/ Gizella :
Nem ez. az első kirándulásom 

meséli az írás mezején, iiengeleg 
novellám van odahaza az íróasztalom
fiókjában és
f tekintélyes számmal jelentek meg 

közülük
jobb.na vidéki lapokban. De azért az 
írási eddig inkáid) csak passziónak 
kul" 1 a ni és ha írtam, ezl csak a saját 
«orv ../tatásomra leltem. Próbáihoz- 
'sím /.Hidarabbal is, de soha nem vall 
'y unrságom arra, hau!/ egg eleven 

s\"u bátorkodjam. Pedig
loz/ 'ok véleménye szerint bátran

!' 'ott volna adni őket . . .
a most készülő darabomtól 

• ' 'ólja Tary Gizella azonban
í^l'v al V:irol(- Hizlosan remélem, 

‘‘Ijnt a premiérig. Mégpedig 
no egilségr. nélkül.

,i™ikS.?lnal! milr konkrét tervei a 
darabbal kapcsolatosan ?

•stencm, tervek — sóhajt Tary Gi-
Pifih’i,~ hat.azok Persze, hogy vannak. 
JJobb azonban természetesen egészen 
be kell fejezni a darabot, az utolsó 
simítások még hátravannak. Faludi 
' , ° készséggel felajánlotta, hogy el- 
olvassa és ha jó, hát akkor . . .

Különben egészen komoly tárgya­
lásban vagyok egy másik fővárosi 
színház igazgatójával is,

aki már olvasta darabomat és 
akinek nagyon tetszik.

Lehet, hogy ti kerül majd bemuta­
tásra. A szereposztásra vonatkozóan 
meg nem folytattam tárgyalásokat.

Gsak egy bizonyos í Találja ki, 
hogy micsoda ...

Jtogg a kómika szerepét a szerző 
szemeli,esen fogja alakítani !
■r Ördöge van, hogy kitalálta I 
I enyleg, en játszom, mégpedig, ami a 
legfontosabb, kard nélkül. . .

íme a hármas életet élő női Tary 
Gizella, az írónő, a sportslady és a 
színésznő.

Torit (íizetla a Tomika (Fotó Halmi)
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Kgynéhány darabot ismcrlctünk itt, 
amelyek már meg is vannak véve, így 
lehal bizonyosan hozzánk kerülnek a 
jövő szezonban. Persze, hogy melyik 
színházban, azt még nem lehel tudni, 
hiszen színházban mindig másképpen 
történik, mini ahogy tervezik.

Berlin, Párizs május.
Berlin.
Eredeli darab Lampet, „Forradalom 

a jaintáintézelben" rímií szinmCwe, amely 
mini a címéből is sejthető, egy javító- 
intézetben játszódik le. I.am'pel 
ebben a darabban azt a tételt 
bizonyítja, hogy a javítóintézet nem 
javítja, hanem ellenkezőleg, rontja a 
nevelésre rászoruló gyermekeket. A

dolog érdekességéhez tartozik, hegy 
Larnpcl, aki ilyen szigorú kritikái 
mond a javítóintézetekről, maga is 
Javítóintézeti felügyelő volt.

A darab lelc van erős kifejezésekkel, 
amelyeket a magyar fordíló bizonyara 
ki fog hagyni.

Akárcsak nálunk a „Vakablak"-nak, 
ennek a darabnak is csak egy nő sze­
replője van és huszonöt férfi!

„Hidászai; Ingolsladlban”. Nagyon 
különös darab. Szerzője nő, de ennek 
dacára a darab meséje, felépítése, pár­
beszédei a lehető legmerészebbek. A 
darab összes szereplői cselédek és ba­
kák. A berlinieknek a darab, amely 
tagadhatatlanul eredeli felfogásban

Cwen Lee pirltóskemjirrel eteti lül,tie Satt,érám,1 jf,rendezd! (Fotó M H M)
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ii.izza színre ezeknek a primitív era- 
bereknek az életéi nagyon tetszik.

Párizs.
óriási siker az „Kliensét/", amelyet
/ltoménak, a nagy rendezőnek fia írt.

, fiarab elejéiéi végig egy temetőben 
játszódik le. A főszereplők halottak.

Initial mi értékű siker Gerartli és tir.
; y.Uzer közös darabja, az „Örömjiii’’.

15gy szép asszonynak udvarol egy 
úgynevezett szép fiú. Az asszony meg­
tudja, hogy a férjének barátnője van 
s a barátnő nem más, mint az egyik 
színház kis csillaga. Ravasz, igazi 
párizsi tervet eszel ki a szép asszony. 
ITIkéri az udvarló szép fiúi, hogy 
csábítsa el férjének barátnőjét s 
akkor hálából az övé lesz.

A szép fiúnak tetszik a feladat, haj­
landó eleget tenni a szép asszony 
kívánságának. Kimegy a színházba, 
ahol a szóban forgó barátnő játszik. 
De a mi szép fiúnk igen kellemetlen 
komplikációba keveredik, mert téve­
désből egy másik nőt csábít el. 
A másik nő ugyanis szintén olt öltözik, 
ahol a „barátnő”. A szép fiúi nem 
esiiggcszli el ez a tévedés. Klcsáhítja

most már az igazi” barátnőt is, aki-
ol kiderül, hogy valamikor már az ö 

barátnője volt, így hát csak fel kellelt 
eleveníteni a barátságot. A szép fiú 
persze megkapja a jutalmat. Az asz- 
szonynak imponál a „bravúros telje­
sítmény s az övé lesz. A két főszerep­
ben Mile Huguettc Ruflos és M. 
Ja les Berry nagyszerűek. A rádióból 
ismerünk egy két pompás számot a 

színház szenzációs operett- 
reyujéból, a „Mississipi Shou-RoaV- 
>oi, amely két felvonásból és tizenhat 

képből áll. A jövő szezonban való­
színűen a Király Színház mutatja be 
ezt az operettet, amely óriási appará- 
lusl igényel. A darab témája a négerek 
fölszabadítása. Ronvivánja egy né­
ger sztár: M. I larvey-White.

A darabban nemcsak néger énekes, 
"éger énekesnő, de néger görlök is 
szerepelnek. Természetesen csak a gör­
lök, akik olt mind legszebbnek vannak 
kikiáltva, az európai görlök kel 
legalább is a mi szemünkben nem 
vehetik fel a versenyt.

Ifa a darab nálunk színre kerül, ül is 
vendégszerepelni fognak a néget görlök.

árt/ént ina a Iegkilűn6bb spanyol táncosnő ts Inna,mini Parisban naiilégszerrpet
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A kollektív szerződési formulát, 

ugyan még nem írták alá a direktorok 
és a színészek meghizotlai, de azért 
ettől függetlenül szerződéseket kötnek 
a színházak.

A színésziskolák hót most kerülnek 
ki a diplomát nyert növendékek, az 
úgynevezett „végzősek”. Bizony so­
kan, nagyon sokan vannak, akik' most 
már a diplomával a kezükben bizony­
talanul merednek a sok jóval nem 
kecsegtető jövő felé.

Valljuk tie őszintén, a legtöbb nö­
vendék nem kap szerződést, ismeri 
színészek szerződés nélkül állnak, mi­
lyen nehéz tehát egy növendéknek, 
egy névtelen kezdő színésznek szerző­
déshez jutnia I

De minden évben akad egy pár, aki 
tehetségénél és talán szerencséjénél 
fogva ebben az óriási lüktetésben is 
szerződéshez jut. tizek a sors kiválasz­
tottak

Bemutatunk ezek közül néhányat. 
Ma még szürke nevek, de talán r'övi- 
deseu szárnyára kapja őket a bír, a 
dicsőség s a nevük úgy fog csengeni, 
mint llajnr Gizié vagy Törzs Jenőé.

A Színművészeti Akadémia négy 
növendéke kapott már is szerződést, 
b.zek :

l-iiry Jí. Kató
Mint elsőéves növendék tűnt fel.

A tanárai szerint már akkor az 
volt, akiből 
valami*
zeli Színházban 
második éves 
növendék korá­
ban már kis sze­
repeket játszott 
s nagyon jól meg­
állta a helyét.

Csinos, fekete 
leány, mélytüzű 
szemekkel.

Már egy ma­
gyar film fősze­
repét is elját­
szotta. tavaly 
egy kis kalami- 
tása történt, a 

ő'ii.i/ zv Haló mennyiben Eüríj

krzs! az Andrássy úti Színház tagja 
választott bíróságot kért arra vonat­
kozólag, hogy használhatja-e valaki az 
o nevet (Köry Katót, akkor szintén 
Kory h.rzsmek hívták.) Köry Kicsi 
a növendék belátta, hogy igaza van a 
mar többéves színésznőnek s meg­
változtatta a nevét. Ma Köri) Kató 

A „Tnlone”-ban és a Varga Ábris- 
m; -ban vizsgázott nagy sikerrel. Hevesi 
Sándor leszerződ telle a Nemzetihez.

Cseripy László
Unokaöccse a híres filmrendező Csc- 

rc/ii/iick. Tamil/
Krigyes utódjá­
nak emlegetik. <> 
nőit a legelső nö­
vendék ez évben, 
aki szerződést 
kapott. Az aka­
démiai vizsgán 
/ /erezeg Kerenc 
„Kék ró ká"-jó­
ban, mint Trill 
báró olyan
szenzációs sikert 
aratott, hogy 
egyik kritikusunk 
hosszú cikkben 
méltatta s szinte 
követelte szer­
ződtetését. Ma- Cscré/o/ László 
gas, szőke fiatal­

ember, nagyon ér 
1 dekes megjeleli 

Legutóbb (hull 
Gyula szerepé ' 
ugrott be a K 
maróban a „M-j 
jelent meg" című 
darabban s szén 
sikere volt. 
Nemzeti Szín ha 
hoz szerződött

llarsy Ödön 
A mostanáhío 

színpadon anny 
ra nélkülözöl 
„hősszerelmes” 
pompás típusa 

Orgánumallarsy Ödön

■■

v' .vV ■=-'>)'
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egyenesen Beregi Oszkárra emlé­
kez' «I.

;pangói családból származik. <|c 
persze kitünően beszél magyarul, mert 
mái Magyarországon született. A 

rnno”-b;m tűni föl a vizsgán. Az 
ulósó felvonás haldokló jelenetét gyö- 

! nyörűen játszotta meg. Erre kapta a 
némzetiszínházi szerződést.

E.gry István
A Magyar Színházhoz szerződött.

Faludi igazgató 
többször meg­
nézte a vizsgá­
kon s elragad­
tatásának adott, 
kifejezést a fiatal 
Egri] pompás 
alakító tehetsége 
láttára. Igazi jel­
lemkomikus. Hál- 
Icai Márton utó­
da. Legutolsó 
vizsgáján óriási 
sikert aratott, 
mint „Varga Áb- 
ris”.

A színtsz- 
egycsiileti isko­
lából eddig kelten 
szerződlek :

Ica
N'aiva. Az egyetlen budapesti színi- 

nimendék, akinek 
hosszú lmja van 
és kibontott hajjal
jár.

Egyszerűen öl­
tözködik, Nagyon 
szegény leány.

Iskolatársainak 
jegyzeteket, má­
solatokat készí­
tett s abból 
tizei te a tandíjat.
Azonkívül szépen 
kézimunkázik s 
ez >s hozzájárult 
létfenntartásához, 
tó' le csodálatos,
"l' ilyen harnu- 
PM'oke tenné- Hajdú Ica
szi'i.i színi-

üdék lett. A vizsgán a „Darázs- 
le.sv.ek”-ben olyan szép sikere volt,

- báróin vidéki színháztól kapott 
:iJ bitót, <j a szegedit fogadta cl.

K'jrg István

Hajdú

«5* 4$

;•

o

Dénes Ervin
a Magyar Színházhoz szerződött.. Mini 

növendék ját­
szott már ezen 
a színpadon. Ki­
lenc ízben ugrott 
lie nagyobb sze­
repekbe. Nagy te­
hetség. Drámá­
ban, vígjátékban 
egyformán jó. 
Zongoraművész 
is. Stuttgartban 
végezte a zene­
akadémiát. Ki­
tűnő akrobata 
táncos és írói te­
hetséggel is ren­
delkezik. Őt iga­
zán nem kell 
félteni.

A Rákosi iskolából a legelső szerződést

Várndy Jenő
kapta. Váradgl Tihanyi Vilmos főren­
dező fedezte föl s 
szerződtette a 
Király Színház­
hoz. Nagyon lel­
kes ember ez a 
Várady, rajongó­
ja a színháznak.
Ebben az évben 
már mint segéd­
ügyelő és epizód- 
ista működött a 
Király Színház­
nál. Kitünően be­
vált. A „Diák- 

szerelem’’-ben 
már sikere is volt.
Határozott ko­
mikus tehetség, 
az „Obsilos”-ban 
a vizsgán nagy Várndy JcnO- 
sikere volt.

Szerződése a Király Színházhoz ket­
tős minőségben szól : mint segéd­
ügyelő és epizódszínész. De fog ő még 
főszerepeket is játszani hamarosan.

># I

Dénes Ervin

ÖNÜGYVÉD
Tanácsadó a mindennapi ólet ügyes-hajós 
dolgaiban. 80 oldal, díszes kötésben. Ara 
hérmentve i pengó 10 fillér. Megrendelhető 
a „Délibáb“ kiadóhivatalában, Budapest, 
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Jjt 'Midik,
Németország nagyvárosainak uccáit 

hónapok óta ítoininálja egy szám és 
egy név :

4 A beds.

A négy Ábel. Plakátokról ez n szó 
virul legnagyobb hetükkel, színpadon, 
gramófonlemezekcn, rádióban ez a 
név dominál.

A „Die Abels" egy vokálkvartelt, 
akik a világhírű néger együttes: a 
Revcllcrsrk stílusában énekelnek jazz- 
muzsikát, de nem utánozzák le szol­
gaian, hanem a maguk művészi egyéni­
sége szerint módosítják. Németországi 
hatalmas sikereiknek egyik legfőbb 
tényezője : hogy szemben az eddigi 
ének-együttesek idegen, rendszerint 
angol szövegével, az Ábelek németül 
adják elő számaikat, ami ott persze 
nemzeti diadalnak számít.

I'.s ez a néniéi nyelven aratott diadal 
annál értékesebb, mert a „Die Abels"

egytől egyig magyar fiuk.

A társaság vezetője és összehozója 
Ábel Pál zeneszerző.

A másik négy énekes szintén komoly 
művész. Mindnyájan nagy német szín­
padok tagjai vallók, ahol elsőrendű 
szerepkörön komoly sikereket érlek el. 
De a jazzel többet lehet keresni s 
most a szólistaság dicsőségtcljes, de 
nem mindigfehérkenyere helyett, mini 
a Die Abels, ajazzkvartettescppet.se 
kellemetlen kalácsát elletik.

Klső lenoristájuk Vigli .lenő. aki 
eredetileg Szegeden, majd tiudapeslen 
újságíró voll, verskötete is jeleni meg 
„Traminiim" címen. Hz a szimbólum 
tévesnek bizonyult : az íróból énekes 
li‘tl. Szegedi, majd budapesti ének 
tanulmányai során hangja szárnyaló 
csengésű tenorrá fejlődött.

Ugyancsak szegedi származású n 
második tenorista is : Untassa .József. 
A baritonistát Delekig Rezsőnek, a 
basszistát (a társaság egyik erősségéit 
Riesenberg Imrének hívják.

A négy magyar fiúról persze a néme­
tek is tudják (ha 
nem is hirdetik), 
hogy magyarok. 
,,Jlerlin ke.dveneei 
írja róluk a li. X. 
am Mittag.

A Die Abels ed­
dig csak Német 
országban .szerepel­
tek : mosl van egy 
urnájuk előkészület 
ben, amely majd 
minden európai <>r 
szágon keresztül ' 
zet. és utána : In­
diába és Japánba 
utaznak turnézni

Az Ábelek. Négy 
komoly énekes, egy 
komoly szerző 

Mindegy, bogy Wag 
tier Rieiiarddal vie 
Irving Berlinnel 
magyar fiúk. akik 
egészen speciális 
művészettel szere 
nek dicsőséget 
magyar névnek.Az Ábelek: Hálássá, Vit/h, Ágéi, Feleld es Itiese.nberg
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Nincs kél esztendeje annak, hogy 

lldjgoll bácsi meghalt. Es mégsem 
hall meg. Különös egy esel : ez a 
Ilid/gall bácsi gyakran feltámad. Hd/- 
goll Sulimnak hívták. Nem volt bank­
vezér. színházigazgató, még operett- 
szerző sem. hanem egyszerű fényké­
pésze volt. a Városligetnek, a pesti 
bakák. tűzoltók, villamoskalauzok, 
cselédek és diákok ringlispiles, beje 
hnjás lizsrjénrk. llelfgoll Samunak 
már életében biztosítva volt a halha­
tatlanság, mert Molnár Ferenc Liliomá­
ban a legendás hírű ligeti fényképész 
alakja nn'ilernu'vd együtt nagy szerepet 
kap. Es a népszerűség egy másik da­
rabban is színpadra viszi llelfgoll 
bácsit, /I régi jó Uudaprsl című ope­
rettben. Végül most, halála után kél 
esztendővel újra találkozunk vele a

Kikelet arca Z című operettben. Sarkallt 
Aladár fényképek után élethűen ulá 
nozza llelfgoll Samu alakját.

♦

Ott kinn a Városligetben híres ember 
volt ez a llelfgoll Samu. Erős, hatal­
mas ember, egyéni bajusszal. A ligeti 
bintásiegények és az angyalföldi ijjáság 
körében igen nagy tekintélye voll, 
mert nem akadt olyan bieskás vére 
kedő, akii percek alatt ne tett volna 
harcképtelenné. És azért szerették 
liget lovagjai, tündérei, de különösen 
a rendőrei.

*

Amikor Molnár Ferenc a Liliomai 
írni kezdte, naponta kijárt a I Iclfgotl 
műterembe. Egy-egy félórácskát, töl­
tött llelfgoll bácsinál, hogy tanulmá­
nyozza a ,,lizsé” életét, alakjait és 
eseményeit. Az öreg nem valami jó 
szemmel nézte Molnár Ferencet a mű­
termében. Gyanakodott. Nem hitle et 
hogy Molnár valóban írói szempontok­
ból tartózkodik nála. Üzleti ellenfelet 
látott Molnár Ferencben, aki az ő mű­
termén keresztül akarja tanulmányozni 
a ligeti gazdasági viszonyokat. Nagyon 
sok fényképet kellett Molnárnak 
imitálni, hogy elűzze llelfgoll bácsi 
gyanakvását...

llelfgoll Samunak Molnár Ferencen 
kívül sok előkelő vendége volt a i 
gyár művészvilágból. Bródy Sáml i­
ról, Ady Endréről és Szép Ernőről is 
készített az öreg fényképet. Ezekre a 
képekre volt a legbüszkébb.

*

llelfgoll Samunak ez a barma' I; 
szereplése a pesti színpadon, amit mai 
is csodálhat link, mert ennyire fi ■■ 
eleven emléket nem igen találhatn k 
színdarabszerzőink a régi, gondtalan, 
derűs és kacagó Budapestről, am 
ellentétben llelfgoll bácsival, lm 
soha, soha többé fel nem támad 

Gidnnri LmIhiifiiüll bácsi
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Ilyenkor sze­
zon végén illik 
foglalkozni ki­
csit a sport la! is, 
különösen azok­
kal az esemé­
nyekké/, ame­
lyek bankettek­
kel végződnek. 
Ill van például 
a tisztikar vívó- 

bajnokság, amelynek utolsó ctapja 
az a remek vacsora volt, amelyen a kor­
mány vendégül tállá a külföldi tiszti 
vívókul. Kilenc nemzet tiszti kara ült 
együtt az egyik szállá télikertjében és 
olyan festői látványt nyújtott a sok 
csillogó uniformis, aminöbe bizony eddig 
még nem volt részünk. Vacsora alán 
felcsendült a eiyánymuzsika és erre 
mind kevesebben maradtak az aszúdnál, 
de annál többen röptéik a csárdást.

Meg kell állapí­
tanunk. bogy a 
magyar tisztek 
közül

:i esfmltis bajnoki 
címét Is Pillér 
tíyörgv, a kardví­
vás egyéni baj­
noka nyerte el

A külföldiek 
közül pedig De Martino olasz főhadnagy 
kelleti feltűnési kifogástalan csárdásával, 
aki Dány Hubával láttad! kivilágos vir­
radóiig. A legnagyobb sikere mégis 
Daniels holland századosnak voll, aki 
a mulatság első órájában lannlla meg 
a rezgőrsárdásl, de olyan jó tanítvány­
nak bizonynll, hogy rcgyel jelé már tál- 
szárny alia mes Irreil.

De talán /érjünk vissza a színházak 
világába, ahol van egy nagyon érdekes 
hírem, amelyet azonban sajnos annyira 
diszkréten kell kezelnem, mini ahogy 
hírt eddig lalán még sohasem mondottam 
el- Kgy ifjú művésznőről van szó, aki 
körülbelül egy évvel ezclőll megismer­
te r/clt egy Magyarországra sokszor el­
lát ogaló külföldi árral. Külföldi vendég-

sajnos azt sem szabad .
hogy

gi'mknek 
árulnom, 
mely ország szü- 
löttc igen meg­
tetszett ifjú szín­
művésznőnk és al­
kalmas pillanat­
ban megkérte a 
kézéi. Kúrálunk a 
boldogító igennel 
tarsolyában haza 
rohant szüleihez, 
elmondotta a nagy 
újsága! annak az elhallgatásával, botig 
menyasszonya színésznő, ami ugyan­
is nem nagy örömet akozott volna a 
konzervál ív családban. így azonban nem 
lóriéul semmi baj,

a jövendőbeli anyós meghívta n 
művésznőt palolójnkba.

A designáll menyasszony örömmel 
csomagolt össze és néhány nap múlva 
már a palota vendége volt, ahol halszúz 
személyes garden partit rendezlek a 
művésznő tiszlcletérc. És ill kezdődik a 
tragédia, mert ezen a fényes és előkelő 
ünnepségen néhány magyar fiatal­
ember is részt veit, akik véletlenül is­
merősei voltair a fiolái és csinos meny­
asszonynak. Ok vallók az okúi, hogy a 
mil sem sejtő szülök mindent megtudlak 
a menyasszony előéletéről, aki kö:bcn 
vígan élvezte a tiszteletére reiitle.zr.lt 
ünnepség minden gyönyöréi. Ilöglön 
összeüli a családi tanács, amely ki­
mondotta, hogy a házasságból nem les: 
semmi. II iába tiltakozott, könyörgüll, 
jenyegetődzötl a /iá, hiába rimánkodott, 
síri a menyasszony, elhatározásuk rteg- 
másilhalallan volt és a menyass.ongl 
a következő napon nagyobb végi elé­
gi léssel visszaej-pedi állóik Magyar- 
országra. A fitt azóta is szokszor jön 
Magyarországra és soha nem mulasztja 
el az alkalmai, hogy néhai menyasszo­
nyát meg ne látogassa.

Még egy esküvői hírről kell beszámol­
nom mayának, amely a ködös Albínóban 
történt, légy angol lady és egy rugói 
gentleman közöli, de azért a hír egtj 
kicsit mégis csak érdekel minkéi is-
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Talárt mérj emlékszik l.ttla Collinára, 
'//.'/ c/ legszebb rm­
jai (jár! vendégünk 
volt a I''fi városi 

< tperellszinház 
..Hallá Amerika" 
limii remijében. Ő
és Edna Mag „
Iliinkéit görliik 

visszuulazása lilán 
egy jó ideírj itl- 
maradlak mér/, 
meri az egyik a 

bonnimmlnál, a másik a táncoskómikus- 
néil volt erősen érdekelve. Deltái minden­
féle szerelemnek vér/e szokniI lenni, amely- 
mi; legfényesebb bizonyítéka ez az eskü­
vői hír, amelyet a minap rdvaslam :

Lula Collins férjhezment eyy lyen 
yaztlay anyui yyároslioz,

de aminI hallom, példáját követi legjobb 
barátnője Edna May is.

Kernelem maya is el van ragadtatva 
llonlby Hannáit)!, mint mindenki, aki 
a „Szökik az asszony" házi főpróbáján 
u nézőtéren üli. A rekordot azonban min­
den esetre Sebestyén Géza viszi el, aki 
bebizonyítana, hogy elismerése a művész­
nővel szemben nemcsak köteles udvarias- 
sár/. Tadnia kell 
ugyanis, hagy 
Hantiig Hanna 
saját költségén 
csinállalla meg 
színpadi ruháiI a 
színház minden 
anyagi hozzájárti- 
lása nélkül, ahogy 
az mostanában a 
színházak világá­
ban szokásos. A 
házi főpróbán Sebestyén Géza való­
ságos extázisbán rohant jet a második 
felvonás után a színpadra gratulálni 
llontlu/nak. A művésznő nem hitte el, 
hogy az igazgató áradozása őszinte, mire

Sebestyén ílézn kijelentette, lioyy 
Hnntliy llunini Összes színpadi 

ruháit ö fizeti ki.
Ezzel aztán végkép meggyőzte őszintesé­

géről a primadonnái, meri ez olyan nagy 
dog, ami nem igen fordul elő kulisszáik 

Hágában, kiváltképen akkor, ha eláru­
lom mayának, hagy Hording Hanna ruhái 
■ ■•zcl három és félezer pengőbe kerüllek.

Van még egy kétíves cselem a maga 
■ rimára, amely a Városi Színház színész- 

bejárója előli játszódott le az elrnull hé 
•", Egy egész sereg fial■y /iáiul lány és fiú rmijtl abbahagyom.

varia az érkező művészekéi, hogy auto­
gram mókát kérjenek tőlük. Éhben az 
időpontban érkezelI a színház elé egy 
rirdal, de annál csiínyább étlhirlapiní is. 
aki előszeretettel nyomtatja a névjegyére 
ti „de." címet is.
A gyermeksereg öl 
is megrohanta 
aulotjrammérl és ö

linlrnzás nálkül 
(jeliért Lajos ne 
vél írla le a feléje 
nyújt ott papír- 

la pókra.

A t ár a husza­
dik aláírásnál tartott, amikor a szincsz- 
bejáiró előtt jeltűnt a színházba siető 
Hetiért Lajos. Tabló ! A helyzet kritikus 
"olt. mert amíg „dr" barátunkat körül­
fogta az autogrammkérők egyik tábora, 
azalatt azok, akik már birtokába voltak 
aláírásának. Geliertet ostromolták meg. 
Szerencséjére azonban. Geltéri nagyon 
sietett és ezért olvashatatlanul firkálta 
le nevét. Nem is volt olyan sikere, mint 
a; át GeKérlnck, akinek megmutatták az 
újonnan kapott milligrammokat, hogy 
megkérdezzék ki is az illető. Barátunk 
habozás nélkül jelentette ki, hogy ez az 
ár újságíró, aki csak viccel csinált velük.

Nrt de a lobbii már igen rövidre fogom.
A müncheni kommerspiele most mu­

latta be. Somogyi Gyula ,.Sybille . . . 
Ausgeschlossen !" című darabjai, amely 
a ludvenharmadik német város almi 
színre kerüli. Jövő évben pedig Sav- York­
ban lesz a premierje, ahol Anita Laos 
fordításában fogják játszani.

Hegedűs Tibor, u Vígszínház ren­
dezője, a jövő héten hosszabb tanul­
mányútra indul, amelyeknek során el­
látogat Berlinbe, Londonba és Párizsba.

Na isién áldja, kedves öregem ! 
Ja igaz, a vice ! Nahát, hallgasson ide 
egyetlen plépajikám.

Bahas Gyula megdöbbenve látja, hogy 
a fia trgalmatla- 
nul püfföti a 
szomszéd gyereket.

Mit csinálsz 
le ? r ipaki idolt 
o gyerekre.

Örömet szer­
zel; a Palikának.

A zzal. hagy
ütöd

Nem. ha­
nem azzal, hogy
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A mai Rolls-Royce-os, pneumatikus, 
mozis, rádióantennás, Voronoft-operá- 
ciós, repiilő-rekordos, távolbafotogra- 
fálásos világban ki tudja már, mi az 
a kupié V ! A világ képének erőszako­
san megszépítő és elrontó e klasszikus 
korában, ahol mindenki elfeledkezett 
az életről, ahol a gondolat és a szív 
a lázas sietségbe bénul bele. már csak 
a legöregebb pestiek emlékezetében 
él a régi pesti éjszakának a poézise, 
amely a kupié műfaját kitermelte.

Ma „Sanszán" lelI a kupiéból, mint 
ahogy autó leli a fiakerből, rúzs a 
pirosítóból, óriási „vekker" a csinos 
kis retikiilből. Sanszón lett a kupiéból, 
mint ahogy meztelenség leli a kacér, 
gondossággal eltakart térdekből, crep- 
szatin és toal — a ternóból . . . Mint 
ahogy szegény ember lelt a gazdag­
ból és hirtelen meggazdagodott proee 
az egykori szegényemberből . . .

Nem valami könnyű, tételesen meg­
határozni a kupié íélckrajzát. Más a 
hangja, más a látóköre, más a tema­
tikája, mint az úgynevezett sanszón­
nak. Pedig, ó Istenem, a kupléénekcs- 
nők milyen büszkéit nevezték magukat 
sanszonetteknek ... Ki emlékszik arra 
a hölgyre, aki a régi Wertheinier- 
mulatóban esténkint kiperdült a há- 
romlépésnyi, egyszerű spárgaszőnyeg­
gel borított dobogóra, fiit teres fekete 
ruhában, fekete harisnyában és hosszú 
uszályát balkarján tartva, kissé recsegő 
hangon, kétes kaeé.rságú hunyorgalás­
sál énekelte :

„fí’/i vagyok egy sanszonett, 
nett, nett, nett . . .
Nagyim csinos és kokett, 
kelt, kelt, kett ...”

Egy ilyen kuplé-röfrén vérré, hússá 
vált a közönség soraiban, amely két 
ilyen sorért hálásabb volt, mint a mai 
publikum egy-egy modern techniká­
val bereklámozott hatalmas orfeum- 
revű-slágerért. . . .

fis most, ne tessék nevetni, ha meg­
állapítjuk, hogy a kupié, az éccakai, 
pesti népdal volt. A pesti nép éjszakai 
gondolat világa, érzései : ez voll a

pesti kupié, amelyet nem írók írlak, 
amely kósza éjszakai fejekből termelt, 
mint a penészvirág. Volt Pesten vagy 
tizenöt olyan lokál, ahol nem szedtél, 
külön belépődíjat. A közönség beült - 
kávéházba, megrendelte a feketéjét, 
a sörét és a lokál tulajdonosa egyetlen 
fillérrel se drágította meg az árakat. 
A kupléénekes aztán a száma után 
lement a széksorok közé, kezében 
tányérral és beszedte mosolygó arccal, 
tíz- és húszfilléresek formájában a 
maga fellépési honoráriumát. A kupié 
énekes megélt, a kávés felvirágzót!, 
a közönség meg volt elégedve. Kelbe 
ennél több ? Vájjon el lehet-e mon­
dani ezt a mai énekesről, a mai publi­
kumról és minden mai lokáltuladonos 
ról ? . . .

A pesti kupié legelső jelentkezése 
természetesen a német kupié volt. Ta­
lán a legislegelsők egyike volt az, amely­
ben egy randevúról volt szó és a leg­
forróbb pillanat leírása volt a ró Irén. 
íme :

„Sic legte nieder
den Rock, . . . das Mieder . . .
Und dann noch 
trum-taram-taníttatta 
tatta-la tarn . .

Ezzel egy időbe esik ama "híres, 
szinte teljesen rekedt kupléénekes sze­
replése, akit Walthernck hívtak és aki 
hallatlan népszerűségre vitte a híres 
Maxi-kupiét, amely így kezdődött 
„Am Sonntag, wenn das Wetter sehen, 
da können Sic. mich im Prater sehn, 
ach, wie reiten tát das Pjerd mit mir, 
was hin ich für ein kavaliier . . lés 
a röfrén, amelyet spontán lelkesedéssel 
együtténekelt vele, minden este, a 
publikum :

„Ich hin der Makszi Funkelstein 
In /irma liloch und Kompagnon 
Mci Töte is ein reicher Mann 
Und ich... ich hin sein einziger 

Sohn .
Di Damen wo sie mich nur sehn 
sind gleich in mir verbrannt . . . 
Der Schöne Makszi Funkelstein 
swerd ich genannt. . .”
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halódik sorban a „verbrannt” 
ve után, mint egy zárójel közöli, niin- 

hozzálettc az öreg Walther :
. sollen sic werden ...”

A német kupiéból aztán Pest lassú 
magyarosodásával kivirágzót I a ma- 
t'.'ar kupié. A sántikáló magvar ülem, 
a nem nagyon „klappoló” rím, az ige 
az igével, a főnév a főnévvel; néhol 
a szórend se volt magyar de már 
magyar szavak. Például egy ilyen 
röfrén :

„Csak miről;, csal; miről;,
csal; bánok is én.
Már készen mm a virstlacli, 
csak miről; a krcn ...”

i>. még csak tapogatózás volt a sö­
tétben. Az első lépések, a járnilanulás. 
De már azt eredményezte, hogy a né­
met műsor után fel-felugrott cgy-egy 
vendég, egy kereskedősegéd vagy egy 
lelkes konfliskocsis és hangosan köve 
telte a magyart ! A lokáltulajdonosok 
belátták, hogy új kor virradt rájuk. 
A ,,művész ’ uraktól és hölgyektől most

mar ők maguk követelték meg, hogy 
műsorukba állandóan illesszenek ma­
gyar számokat is. És ekkor jöttek a 
meg német motívumokkal, német sza­
vakkal spékell kupiék, amelyeknek 
f^\jK legjellemzőbb példánya ez :

„Meri én vagyok a Sáni.
Meri vélem meg kell állni.
Még egyel nem találni.
Ki oly legény, minI én ...”

A pesti éjszakát, amelyet a békésen 
alvó pesti polgár bizonyára romlott­
nak, züllöttnek gondolt, ilyen naiv, 
kedves, ártatlan sziporkák rákétázták 
be. A párizsi Montmartre sötét, intelli­
gensebb. de egyúttal véresebb hangjai 
a pesti éjszakáig el nem jutottak. Itt 
az úgynevezett apacs-kupié, ha egv 
időben divatba is jött, lelompílva, 
vadságai nélkül, tisztán» párizsiasság 
kedvéért kapnit polgárjogot. Kgy ilven 
apacs-dal :

„Nincs énnekem egy vasam.
.Majd hoz haza az apacsom.
A pars, apacs, apacsom ...”
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A kupléirodalom nagyon szerette 
témául felhasználni magát a kuplé- 
énekesnőt, aki dalolt a saját testéről, 
a ruhájáról és arról, hogy őt. hogy 
ünnepük, A híres Tátra-mulatóban 
éveken át minden este kijött egv mó­
léit sanszonett, akinek harisnyaköt őjé- 
röl a bokájáig lógott le egy széles, 
piros selyemcsoknr és leírhatal hm büsz­
keséggel. jobbkezével folyton önmagát 
simogatva, ezt énekelte:

,, Büszke rám a direktor.
Ha kilépek, mindenkor
Fényben füröszt a nagy reflektor..."

Ezt a kupiét valószínűleg ő maga 
írta. De benne van dióhéjban a min­
den színészek örök tragikuma : a 
reflektor hízelgő, de rideg, álnok fénye, 
amely esténként a diesőségel jelenti 
de meddig ? . . . Az öregedés első kis 
ráncáig . . .

A kupié is megöregedett. Illetve ki­
öregedett a sorból. Szegény Göndör 
Aurél még énekelgette drapp, kurta 
felöltőjében, hogy :

,, A kosz ind, a kaszinó 
A Lipi-Lipi-Lipi-kaszinó , . .
Oil olyan jó, de olyan jó,
A Lipi-Lipi-Lipi-kaszinó . .

De akkoriban már készültek a gra 
mofónlemezek . . . Kezdte már ural­
mát átvenni a gép, amely szigorúbb, 
mint az ember és pontosabban dolgo­
zik, mint az ember. A gramofónfelvé 
teleknél már zsűri rostálta meg a mű 
sort. Legelső szempont volt a magyar­
ság. A magyar öntudat ill már végre 
vétót mondott. A világpiac megfőj la 
az önérzet trombitáját és a világver­
seny elapasztotta a kupié üde forrását, 
úgyhogy nem élhette túl a gyermek­
korát. Gyermekcipőkben kezdte, dado­
gással. bájos selypítéssel ; tarka kóe 
bábukkal, út széli élvekkel. És ezek a 
kellékek megmaradlak végig, amíg a 
lomtárba kerültek.

De ez a lomtár kedves emlékeket 
ébreszt, kedves, naiv gyermekkor em­
lékeit, amelyekkel szívesen bíbelődik 
el még ma is az ember, a nagy tűz 
köröket lövellő fénytransparensek alatt 
az újarcú, lihegő, feledékeny, hálátlan 
pesti uceán . . .

Büszke rám n direktor . .
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An­
tonius­
nak hatal­
mas, fakósár­
ga sörénye volt, 
szeles mellkasa, kar­
csú csípője, izmos láb- 
szítra és csillogó szeme. Ma 
hangját megeresztette, inegresz- 
kdett a trupp minden majma, 
fókája, elefántja és az arrahaladó 
baritonistákat majd megette az irigy­
ség. Antonius oroszlán volt s nem 
valami közönséges parasztoroszlán, 
vagy pláne állat kertben tenyésztett 
korcs. Antonius valódi Lco barbarus 
Ciw. volt és ha Tunisz körül az a sze­
rencsétlenség nem éri, még ma is 
Afrika pálmáinak tövében álmodoz 
az oroszlán! szerelemről és harci dicső­
ségről.

Mert Antonius végzete is a nő volt, 
mint annyi derék más állaté. Antonius 
a tuniszi datolya-erdőben békés pol­
gári oroszlán élelet folytatott, nem 
afféle hősies, vérengző, sőt mondhatni : 
romantikus életet, mint a mesésköny- 
yekhen Írva vagyon, meg azokban az 
útleírásokban, melyeknek olvasóját a 
hideg leli az oroszlán-bőm bőlés és fog­
csat logtatás leírásakor, holott szerző­
jük tán csak vadkereskedésben látott 
oroszlánbőrt. Arról se egészen biztos, 
hogy nem szamárbőrből van-e prepa­
rálva '! A tuniszi zsidók mindenhez
értenek!

Szóval Antonius békességes vadhá­
zasságban élt Cleopatrával s mikor a 
szülők megszereztek tizenkét fiúknak 
cs leányuknak az eleségét, elmentek 
csendesen sétálgatni a holdvilágsütötte 
Medserda partjára. (> boldog idők! 
heg jobb rájuk se gondolni . . . Akkor 
meg nem tudta Antonius, hogy ő 
valódi Leo barbarus Cuvier, gyerme­
kemel; anyját se hívták Cleopatrának 
szabadon, társadalmi konvenciókat és 
emberi vendégszeretetet, nem ismerve 
éldegéltek Afrika, sokcsillagü ege alatt.

De
cgv al­
konyat kor 
az történt, hogy 
Cleopatra inni ment 
a Medserda vízéhez. Nagy 
meleg volt, szél se mozdult 
és a nőstény nagy ugrásokkal 
közeledett a vízhez.

Antonius egy kis idő múlva fájdal­
mas nyöszörgést l állott. Megismerte 
nősténye hangját s utána iramodott. 
Nem tudta mire vélni a keserű voní­
tást, hiszen az előbb még semmi baja 
se volt a párjának ! Az oroszlánok 
pedig tudvalevőleg nem egykönnyen 
rontják cl a gyomrukat.

Futás közben Antonius egy pilla­
natra elmosolyodott ; azt bilié, hogy 
Cleopatra új gyermekekkel ajándékozza 
meg őt, onnan származik a fájdalmas 
nyögés. De aztán eszébe jutod, hogy 
hiszen nem lehetséges ; még nines tíz 
heténél több, hogy a legújabb kölykök 
apró szeme megpillantotta az olajfák 
bogyóit — s még jobban sieted a hang 
irányába,

Antonius egyszer csak elvesztette 
lába alól a talajt. Egy pillanatra cl­
sötétedett előtte a világ ; zuhant egy 
darabig s egy ütés érte. A fejéi bele­
vágta valami keménybe, zúgott az 
agya s megszédült.

Mikor magához tért, Cleopatra mel­
lett találta magát, aki meleg nyelvével 
nyalta az arcát, nyakát, ameddig a 
sűrű sörénytől leheted. Egy szűk és
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mély veremben voltak. Sok idő telt cl 
ott lenn. Néha felágaskodtak, hogy ki- 
ugórjanak valahogy, de nem lehetett. 
Aztán segítségért ordítoztak, de egyet­
len hang nem felelt rá, csak néhány 
éjjeli madár szállt el felettük kárör­
vendve. Az ordítozásba is belefáradtak 
és kimerültén elaludtak.

Tuniszi hajcsárok húzták ki őket a 
veremből, akiknek francia katonák 
parancsoltak. A hosszú koplalás után 
jól esett a két kiéhezettnek az elébük 
dobolt hús.

Aztán hosszú utazások következtek 
s a két oroszlán szinte beleszédült a 
rengeteg új látnivalóba.

A végcél: egy-cgy ketrec volt. 
Mindkettő külön vasrácsos lakosztályt 
kapott. A rácsra egy kis vastáblára 
ki volt írva : Leo barbarus Cuv. Hogy 
az emberek tudják, kivel van dolguk 
s kellő tiszteletet tanúsítsanak.

Az igazgató elnevezte a hímet Anto­
niusnak, a nőstényt Clepoatrának. Ta­
lán emlékezetére annak a Marius 
Antoniusnak, aki először alázta meg 
az oroszlán-nemzetséget, kocsija elé 
fogván őket.

Itt kezdődik tulajdonképpen Anto­
nius életének mozgalmasabb része.

Antoniust egy csomó szelídítő körül­
fogta, pisztolyokkal, hegyes vasakkal 
meredezett rá és mindenféle nevetsé­
ges dolog cselekvésére kényszerítette. 
Két lábra állni, parancsra feküdni, tán­
colni, forogni. Ha valamihez nem volt 
kedve, a vasakkal noszogatták. Enni 
pedig ugyancsak szűkén adtak neki.

Esténkint kivezették az arénába, 
amit köröskörül zsúfolásig megtöltött 
a publikum. A vörösfrakkos szolgák 
utat csináltak neki, a zene elhallgatott, 
mikor ő kiért s a közönség lármázó 
szája clcsittult. Ráccsal volt bár körül­
véve és pisztolyok meredtek rá, azért 
mindenki félt tőle. Hogyne, hiszen fél 
fejjel kimagaslott a többi oroszlán 
közül ő, Antonius, a tuniszi berber­
oroszlán ! Leo barbarus Cuvier 1

Antonius azonban meglehetős szkep­
szissel viselte sorsát. Aránylag elég jó 
dolga volt, nem kellett magának dol­
gozni a mindennapi eledelért ; nem 
kellett harcolni a természettel s az 
ellenségekkel, helyébe adtak mindent. 
S a személyzet, a cirkuszi szolgák és 
szelidítők egy idő múlva már nem is 
féltek annyira Antoniustól.

Esténként, amikor kiért a porondra, 
szépen lefeküdt, szemben a közönség­
gel és nézelődött. Nyalogatta a baju­

szát, csapkodta farkával a legyeket és 
figyelte az embereket.

Ä szeliditőnek ez nem nagyon tet­
szett. Piszkálgatta a vasrúddal, inge­
relte. De Antonius konok férfi volt, 
nem lehetett kihozni egykönnyen a 
sodrából. Rámordult néha a szelidítőre, 
de egyébként nem tanúsított különö­
sebb felindulást.

Az újságok és plakátok pedig foly­
ton róla beszéltek. Antonius, Afrika 
leghatalmasabb oroszlánja, az állatok 
királya, a vérengző vadállat, húsz benn­
szülöttet megevett., mielőtt elfogták és 
már három szclidítőt felkoncolt. Anto­
nius mosolygott ezeken az emberi 
füllentéseken és csendesen feküdt estén­
ként a publikum előtt.

A közönség, úgy látszik, szeret, félni. 
Mikor látták, hogy Antonius egész nyu­
godtan viselkedik, kezdték gúnyolni. 
A büszke Antoniusból Tóni lett, vicce­
ket mondtak róla és megdobálták. Az 
állatok királya mindezt valóban királyi 
méltósággal törte. „Nem tudják, mit 
cselekszenek” gondolta és megadással 
viselte mártir-sorsát.

Antonius kezdett rossz üzlet lenni. 
A közönség unta a békés állatot. A kö­
zönség vért kívánt, szenzációt, gyilkos­
ságot és nem örült, hogy egy civilizált 
vadat láthat. Egyszer már azt kezdték 
mondani, hogy Antonius nem is igazi 
oroszlán, csak egy oroszlánbőrbe buj­
tatott cirkuszi szolga. És követelődz- 
tek, hogy Antonius valami vad, ember­
telen, vérengző dolgot produkáljon.

Az igazgatóság leszállította Anto­
nius húsadagjait, rosszabb ketrecbe 
dugták, lemellőzték és a cirkusznál 
minden ponnynak jobb dolga és több 
becse kezdett lenni. Antonius soványo- 
dott és szomorúan gondolt fiatalságára, 
a Mcdserda partjára, a datolya-pál­
mákra, a sivatagra. És kezdte nem 
érteni az embereket.

Cleopatrával eleinte alig találkozott. 
Nem merték a két hatalmas állatot 
egyszerre a közönség elé vinni. De, 
úgy látszik, Cleopatra is megadással 
viselte sorsát, mert egyszer csak közös 
próbákat kezdtek velük végeztetni, 
közös mutatványokat s már hirdették 
az estét, amelyen a két berbert együtt 
mutatják be. a publikumnak.

Az aréna megtelt néppel. A zene­
kar trombitái indulót recsegtek. Az 
erős villanylámpák vakítóan égtek. 
Antoniusnak nyomta a fejét a zsibon- 
gás és az emberszag.

Mikor felhúzták előtte a ketrec ajta-
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jilt, tudta, mit kell tennie. Bcsompoly- 
gotl az aréna közepére. Cleopatra már 
ott volt. Lefeküdtek egymás mellé és 
nyalogatták egymás arcát. Beszélget­
tek. Milyen nagyok lehetnek már a 
kölykök. I fogy virul ilyenkor az olajfa 1 
fis a para-ültetvényekben milyen kelle­
mes illat járt

A közönség kiáltozni kezdett. A két 
nyugodtan fekvő oroszlánt nevet­

ték, fütyültek, dobogtak. So­
kan a pénzüket követelték 

vissza.
A szelídítő bejött, dü­

hösen sietve. Egy 
pálca a jobb ke- 

, zében, a bal­
jában re- 

vol-

r~. Tegye le azt a durrogtalót 1 Mi­
nek ide pisztoly I Alszanak a vadak 1 
— S hasonló kiáltások röpködlek felé.

A szelídítő megigazította hófehér 
nyakkendőiét, aztán hevesen feléjük 
indult és bclcesapott ostorával Cleo­
patra arcába.

Valami nemesebb szervet ért, tán a 
szemet, mert Cleopatra megrázkódott, 
fájdalmasan felordított és szinte 
sírt a kíntól. Szemét nem bírta 
kinyitni, vér folyt végig / 
az arcán. /
Antoniust elöntötte 
a düh. Ez a ke­
gyetlenség fel­
lázította.
Mért 
bánt-

Anlonius pedig nil állI diadalmasan

hűséges párját ? Elvesztette önural- 
inal. A nagy fény megvakítatta, a lárma 
plkábította. Nem tudta, mit tesz. Egy 
irtózatos nagyot ordított, olyat, mini 
hajdan, mikor elefántokkal küzdött a 
zsákmányért. Kitátotta a torkát és 
eleresztette régen pihentetett hangját. 
Itettenetesen dühödt lett. Az aré- 
[lalian halálos csend támadt. A szc- 
, 1,11 lassan hátrált, de azért moso­
lyogva igazgatta nyakkendője csücs­
két. Antonius saját hangjától még 
jobban felingerült. Már Cleopatra is 
heleordltott. A mcnazsériából a többi 
oroszlán hangja behalatszott, az isme- 
!',si harci lármára azok is megvadultak 

állt előttük a szelídítő, még min- 
Ja,z ostort forgatva. Antonius bor­
zasztó elkeseredést érzett szivében s

hatalmas erőt izmaiban. Egyetlen ug­
rással a szelídítő előtt termelt és fvl- 
Iökle. A pisztoly elsüli, befuródott a 
ponyva tetejébe. Antonius még egyet 
üvöltött, egy irtózatosat, velőkig hatót 
s a földön fel rengő szelidítőnek át­
harapta a nyakát. A cirkuszból a kö­
zönség sikoltozva tódult ki, Antonius 
pedig olt állt diadalmasan, az izgalom­
tól remegve, a szelídítő teteme fölött, 
teljes magasságában ; büszkén és feje­
delmi méltósággal nézett a fejvesztve 
rohanó tömeg után, 6, Antonius. Leo 
barbarus Cuvier, az állatok királya! 
Senki se mert közeledni hozzá I

Attól a naptól kezdve Antonius! a 
legszebb, legelőkelőbb ketrecbe lették 
és duplájára emelték a luisadag- 
jál.
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Liszt Ferenc tiszteletére ünnepi elő­

adást rendezett a Nemzeti. A „Csi­
kós" t adták. Közvetlen az előadás 
előtt a megbetegedett Tamássy József 
lemondott. I.őn erre zavar, fulkosás, 
kétségbeesés. Szigligeti Ede addig ku­
li y óráit, kapacitálta Halmi Ferencet, 
hogy az beugrott a nem neki való 
szerepbe. Már az első taktusban ha­
talmas falsul vágott, amire Liszt oda 
szól az öreg Ábrányi Kornélnak :

„Jesszasz ! das war ein gix I”
Előadás után Liszt lement a szín­

padra, üdvözölni óhajtván a művésze­
ket. Halmit így köszönte ;

- Gratuliere 1 Sie haben gesungen 
wie cin Betyár t

*

A Bach-korszak fénykorában, az 
„Eljegyzés lámpafény néV bordalához 
Szerdahelyi Kálmán ezt a saját költési! 
pár sorát énekelte :

Igyunk azokért, akikről 
Gondolkodunk unUilan,
Igyunk azokért akiknek 
A'eve inét) most : hontalan !

A közönség tombolva tapsolt. A 
policáj rájött, hogy Szerdahelyi a cenzú­
rát kijátszva, az emigránsokat énekelte 
meg. Többé nem dalolhatta. Jó, hogy 
szárazon úszta meg rebellis ötletét . . .

Petőfi apósa, az öreg Szendrey, élete 
vegén a másik ve je : Gyulay Pál házá­
nál lakott a Sándor utcában. Szemben 
Szerdahelyiekkel.

- Te Pali, milyen színésznő ez a 
Szerdahvlyiné ? —- kérdezte az öregúr.

Ejnye, ejnye apámuram, maga 
menyecskék iránt érdeklődik '? Ilát 
bizony Priclle Cornelia nagy művész, 
egyike a legjelesebbeknek !

Sohse hittem volna, nem néz ki 
belőle valamirevalóság ! Mindig csak 
toliseprűvel meg portöriöronggyal lá­
tom az ablaknál !

Bodorfi Henrik, a híres dalművész 
lelkében csupa magyar volt. dacára, 
hogy hibásan beszélte a nyelvet. Deb­
receni színész korában a koplalásig 
spórolt, hogy megtakarított garasai 
révén elérje szíve leghőbb vágyait, 
elzarándokolhasson Turinba Kossuth- 
hoz. Boldogan mesélte a kedves, meleg 
fogadtatást, melyben • a kormányzó 
házánál része volt. Ez lévén esztendőn 
át minden esti témája, az öltözőben 
már egy kicsit unták a dolgot. Egyesié 
megint rákezdi . . . 1 íjházi beleszól

Te Henrik, hát tud Kossuth ma­
gyarul 7

Tolón I le szórnár 1
Aztán sohase emlegette többé élete 

legnagyobb élményét.

Kiss Miska, később a Népszínház 
pompás baritonistája nagyon szerette 
volna megismerni az országhíres Szi­
geti Józsefet. Sógora, Krccsányi Ignác 
végre egyszer bevitte a nagy művész 
öltözőjébe és bemutatta. Kiss Miksa 
meghatottságában olyan zavarba jött. 
alig tudott szólni, végre kinyögte:

Nagyon örülök . . . Szigeti úr . . 
hallottam hírét.. . . Annyi sok szépet, 
jót beszéltek önről . . . hogy izé . . 
hogy is mondjam csak . . . izé . . .

Szigeti flegmatikusán közbevágott 
Bizony öcsém, én már megtör 

dúltam itt-ólt... /í. I<,Gratuliere I“
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Álmatlan éjek lázától gyötörne 
A könnyeimtől égnek <• sorok . . . 
kiyu anyós;in esd zokogva Magához, 
Ne kacagjon ki, hogy így koldulok.
A1 agánál van a békém, a nyugalmam, 
Egyetlen szava boldogságai ad — 
Édes kisasszony, szép sztnészkis-

asszony,
Oh, adja vissza az én fiamat !

Magának taps, babér a: osztályrésze, 
lla estenként a színpadán ragyog . . . 
És én a fiam nélkül e világnak 
Lcgelhagyattabb koldusa vagyok 1 
Magának, hogyha lemond a fiamról, 
Még ezer más imádója akad —
Édes kisasszony, szép szinészkis-

asszony
Oh, adja vissza az én fiamat!

Feri eddig hejárt az egyetemre, 
Boldogok voltunk, nagyon boldogok.
De most feléje se néz a könyveknek 
És éjszakánként kártyázni szokott, 
Folyton kártyázik s azt mondják,

sokat nyer
S Magának hordja mind az aranyai 
Édes kisasszony, szép színészkis­

asszony
Oh, adja vissza az én fiamat!

Ferit a sok tivornya sírba dönti. 
Lázas, köhög és nagyon halavány . . . 
Mondjon le róla, hiszen úgyis tudom. 
Hogy nem szereti szívből, igazán. 
Hisz’ Feri csak játékszere Magának. 
Mit eltör majd egy borús pillanat 
Édes kisasszony, szép szinészkis-

asszony
Oh, altja vissza a: én fiamat !
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Cs. Aezél Ilona.

Szcp. fekete szemei vannak ős moso­
lyogva fogadja a kérdést:

— Hogy milyen volt az életem? Ho­
gyan jutottam el idáig? Dolgoztam, 
kedves barátom!

Azután mégis mesélni kezd. Talán 
szívesen is beszél. Van rá oka, hogy szí­
vesen beszéljen arról a körről, amely 
alatt a lárvából íme, cserebogár lett.

*

— Ugye, ilyenkor azzal szokás kez­
deni, hogy mar gyermekkoromban is a 
színpadra vágytam, fin, sajnos, nem 
kezdhetem ezzel, mert serdülő leány- 
koromig eszem ágában sem volt az, hogy 
belőlem színésznő legyen. Egyszerre 
szállt meg azután ez a vágy, hogy szí­
nésznő legyek és a vágy egészen rövid 
tusakodás után teljesült is, én színpadra

ff íj fic leini diáki ti kerestek fel

léphettem. Azaz, hogy léphettem volna, 
mert éppen első fellépésem napján sú­
lyosan megbetegedtem. Magas lázam 
volt és hozzátartozóim betelefonáltak a 
színházba, hogy ne várjanak rám. ugor­
jon be valaki helyettem, mert nem hagy 
hatom el a: ágyai. Én kétségbeesve je. 
kiültem otthon, egyik kezemben a Iá: 
mérővel, másik kezemben az órával va­
lami olyan hallatlan vágy éget! bennem, 
hogy este jelen legyek az előadáson, olyan 
akarattal készültem meggyógyulni, hogy 
a lázam egyre csökkeni, minél jobban 
közeledelt az esle. Hél árára teljesen láz- 
mentes voltam, hozzátartozóim tilta­
kozása dacára elmentem a színházba, 
végigjátszottam az esiél. sikerem voll 
igaz, hogy előadás után a tűzoltó kór­
jaiba ájultam el.

Egyik legkedvesebb szerepem Krúdy 
Gyula „Zoltánká”-jóban Petőfiné volt. 
Ebben a nagyon finom darabban a szerző 
meglehetősen jurcsa színben állítja P 
Szcndrey Júliát, úgy, hogy megtörtént 
az egyik este, hogy öltözőmben egyetemi 
diákok kereslek jel és arra kérlek, m 
játszom ezt a- szerepet tovább, ez a be 
állítás nem méltó Petőfi Sándorhoz. A 
darabol csakugyan alig játszottuk tv 
hányszor, azt hiszem, én vágyói: az 
egyetlen színésznő, okinak nem a lovait 
jogták ki a diákok, hanem a — Kerepel.

Amikor liánjjy Miklós grój nagy­
szerű darabját, a Nagyurat játszottál. ■ 
Várszínházban, minden nap siklón men­
tem, az előadásra. Egy este máson 
magammal kerültem egy fülkébe, a szom­
szédom nagy szakállaI rendelkező öreg 
ár volt. Ahogy a sikló megindult. «. 
öregiir felállt, meghajtotta magái és Ili­
méiül így száll hozzám :

— Hotdog vagyok, hogy ilyen kilón' 
művésznővel repülhetek a magasba. 
Peter Körber vagyok.

Értelmetlenül néztem a jureso 
öregre, aki nem szólt egyetlen szól sem 
tovább és letérve a Várba, eltűnt szemem 
elől. Különös kalandomat elmeséltem 
fíánjfy grófnak, aki felvilágosított, hogy 
Peder Körber egyike a legnagyobb német
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színházi csitélikusoknak is hogy

Színes kaleidoszkóp a színésznő élele .. 
színes képek váltakoznak. . . követik 
egymást . . . és a lárvából cserebogár lesz.

t - örei/ár /elölt/
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Nagyin legutóbbi előadásán jelen voll.
Kezdő szinésznőkoronmak volt még egy 

halves epizódja. Egyik vidéki nagy-
Egyszerű a dolog,

városban vendégszerepeltem és az elő­
adási követő napon megjeleni nálam a 
város rendőrkapitánya.' Összecsapta a 
bokáját és szabályosan megkérte a ke­
zem. természetesen kikosaraztam. Ne­
gyed ára múlva bekopogtatott hozzám a 
polgármester és megkérte a kezem. 
Kosarai kapott. Még nem volt dél, mai­
kor ismét kopogtatlak. 1 lanjelíigt/elő 
kérte meg a kezem. Soha annyi kosarai 
még nem oszlottam ki, mint akkor.

Mint minden színésznőnek, nekem is 
vannak vágyaim, vannak szerepek, ame­
lyeket nagyon boldogan játszanék el. 
Sokai dolgozom, alig van olyan estém, 
amikor nem vagyok a színpadon, alig 
van olyan délelöUöm, amikor ne próbál­
nék, alig van olyan délutánom, amikor 
ve volna lanulnivalóm. Volt egy olyan 
hetem az idei szezönban, hogy a legjobb 
akarat melleit sem ladtam egg vidékről 
feljött nagyon jő barátnőmmel találkozni, 
•'iki végre is megunta a találkozásnak 
örökös másnapra halasztásál és egy 
éjszaka megvárI a színházi kiskapu elöli.

rendelje meg a Párisi Divatot, mely 
a külföld legelőkelőbb modellra jzolói- 
val lart fenn összeköttetést és több­
száz csodaszép párisi modellt és szebb- 
nét-szebb kézimunkarajzot közöl min­
den számában, melynek szabásmintái 
igen olcsó áron megszerezhetők.

Féláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta, visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig </, évre :t pengő 50 
fillér helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatala : Budapest, VII. Dohány 
ncca 12.

Kgy kis tévedés
Légy szív s. adj kölcsön jövő 

hétig száz pengőt szólítja meg 
Sebestyén Gézért egy ismer")-,«.

ló, de mi biztosít arról, hogy 
vissza is kapom ?

Na hallod szó11 a méltatlan­
kodó válasz. hát egy úriember 
becsületszava.

Hetidben van, hál akkor hozd el 
azt a bizonyos úriembert.

Jaj, ezek a gyerekek !
A hét legjobb viccét I lalmay mesélte?
Egy kislány odaszalad az anyjához :

- Anvuskám, beled tehetek két 
fényes krajcárt ?

Megörültél ? kiált fel csodál­
kozva az anyja mért kérdezel ilyen ?

Mert a papa tegnap azt mondta, 
hogy I egy öreg skatulya vagy.

I $
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Vasúti s/rmicsvth«nsvi| Az örszobún

»M

A léttel már vasúti szerencsétlenséget?
Igen. Egyszer egy alagúlban tíz apái csókol­

tam meg a lánya helyett. (Vie Parisienne)

Ki vall az a kamasz, 
akinél tegnap a moziban 
rsóleolóztáí, Snssy ?

.Ír. a kérdés, hánya­
dik előadáson . . .

(Sourirc)

Mi az, már megint 
ill nagy. Schmutze. '? 
kérdi az ár mester a csavar­
gótól, akit újból előállít a 
rendőr.

Igen, Ht nagyok. Nem 
jött közben levelem ? ■

(Simplieisximus)

Xiijiy í<>i-j|al«»m

Ahol niéi| nem automata Itiiv lilén

Ka, jii már a Iclejón? 
Vgy látszik igen. 

Sem jelentkezik a központ. 
(London Opinion)

Igaz, hogy II felesége eltűnt, mr. Brown 1 
SI immel.
Ks a pénztárosa szintén '?
Stimmel.
Ks mi van a kasszával ?
Az nem stimmel. (Klkl

1
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llark'óczi Nyílt Pál hínárjelölt és ini Imin 
Insan szerelmes lesz Máriába, ti híres prima­
donnába. Máriához megy Mikor kimegy a 
primadonna villájából, Array igazgatót látja 
Máriához menni. Mániássá n léllékcnység. 
Másnap visszaviszi a szive. Mária ágyban 
jogadja ás szerelné kizökkenteni a /iái tar­
tózkodó modorából. Nem sikerűi. Mikor 
elmegy isméi Arvayval találkazik a lépcsőn, 
(•éjszaka visszamegy Mária villája elé. és 
kínlódó szerelmében hányásán sír. Előveszi 
revolveréi, amely véletlenül elsül. A rendőr­
ségre viszik, ahonnan megszökik. Ezután 
kerüli Máriái. Egy este bemegy a barátjá­
hoz a szerkesztőségbe és oil meghittjei, hogy 
Mária öngyilkos leli. Félőrülten, újra lei- 
lángoló nagy szerelmével keresi /<■/ a pri­
madonnát a szanatóriumban. Nem beszélhet 
vele, Mária eszméletlenül fekszik. Aztán 
évekig nem találkoznak isméi, míg egy ká- 
oéházban véletlenül találkoznak. Mária el 
mondja, hogy miért leli öngyilkos.

— Egy könyvet olvastam egyszer. 
Mindenki elhagyott engem s minden 
összeomlott akkor körülöttem. Es már 
senki sem emlékezett a francia dalra. 
Ki voltam én, csillag, magasan lobog­
tam, én, igen, hiszen tudja, mindenki 
engem szeretett és imádott egyszer s 
akkor oly egyedül voltam, senki és el­
hagyottan és elfeledve éltem a hétköz­
nap szürkeségében. Emlékszik Árvnyrn? 
Tudja talán, hogy a felesége, lettem. De 
érzékeny, hiú és féltékeny voll, mit le 
hettem én, lehet a hiúság és féltékeny 
ség ellen harcolni? Igen, ha valaki 
apáca és nem színésznő, fin szereltem

"I. liigyje el, nagyon szereltem Arvuyt 
fis akkor Nizzában voltunk. Ne értsen 
télre, nines ebben semmi különös, volt 
ott egy olasz pilóta, olasz tiszt, ltontadi. 
igen, így hívták, Bontadi A elemin, csupa 
nyerseség és erő, igen. nyersselyem ni 
haja és vörös nyers arra váll. kép 
zclje, milyen lehetett, pilóta soll. Nem 
tetszett nékem, nein érdekelt, de Arvas 
csupa linóm selyem volt és csupa lágy 
súg, már évek óta és ltontadi olyan szé­
pen tudta azt mondani, hogy sacra 
mentő. Megharagudott a pilótára, fis 
egy este a tengerparton, én olt sem vol 
lám, ez a rettenetes, szörnyű, nyers pi­
lóta, ez a saorainento, inzultáltn Arvuyt. 
Ma sem tudom, hogy n , történt, fis Ár

ÁJÓS. ÉGŐ
íJ ' LÁBSÓ
1 NAGY CSOMAG

1*

feltöréses
fagyásiéi meg­
gyötört lábait 
azonnal rendbe­
hozza egy Szent 

I lók its lábsós- 
fürdő. Elegendő, 
ha egy evőkanál 
Mókus lábsót fel­
old 1 lavór me­
leg vízben és
ebben a jótékony 

oxigéncs vízben áztatja lábait vagy 
10 percig. Ezen idő múlva lábai 

va I ósággá I ú j j ász illetnek.

Rókus lábsó
kapható

gyógyszertárakban, drogériákban.
Főraktár; Szent Rókus gyógyszertár

Hudftpost, Bákóozt út 70
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vay másnap kora délelőtt megcsókolt, 
olyan szokatlanul cs váratlanul, még 
illőin se voll, hogy a szemébe nézzek és 
visszaesökoljam, már beleugrott a ten­
geri*; és úszott. Üszőit. Messzire ki 
úszóit, úszoll és én már kiabáltam utána 
és hívtam s tördeltem a kezemet, de 
már nem hullotta, már nem láttam se­
hol, elúszott. A víz éles kékje s a szik­
rázó nap megvakítottak, nem láttam 
semmit s ö elúszott s töhlx' soha nem 
jött vissza. Csónakon üldözték, motorok 
keresték, egy hatalmas vitorlás repült 
a nyomába, de ő elúszott a mélybe és 
viliin! örökre. Roskadtan, halálosan ki­
merülve fordultam meg s ott állt ISon- 
tadi Artemio. Gazember! mondtam 
néki, gazember, — de Bonladi nyersen 
mosolygóit és a vállát vonogatla. Haza­
jöttem. Es akkor olvastam egy köny­
vel. Biztosan hallott már valamit Knut 
Jlanisunröl, talán olvasta is a „Viktó­
ria1-l‘> Olvassa el! Elolvastam, egy hé­
tig nem mozdultam ki a lakásomból, 
egv bélig sírtam — aztán kinyitottam a 
gázesapot.

Elhallgatott. Nyúl Pál megrendülve 
kérdezte:

— Ezért tette?
— Nem tudom. Azt hiszem, ezért. Es 

mindenért, ami nem sikerült az. élelem­
ben és mindazokért, akik szenvedtek és 
meghaltak miattam.

Mind többen tódultak a kávéháziul, a 
levegő felforrt s a zene hangjai a forró

mm*.

levegőben mini gyöngyszemek úszkál 
lak. keringlek és esókolózlak.

Mintha a zenére, figyellek volna. <|: 
gondolataik másutt kóvályoglak. Mária 
hátradőli a székben, karcsú nyaka kissé 
megfeszült, a mennyezet furcsa és váz 
latos freskóit nézte. De hamar magához 
léii. Ránézett újra Nyúl Pálra.

— Hál magával mi történt?
— Úgyszólván semmi. Talán azt 

tudja, hogy egyszer megnősültem, aztán 
elváltam.

— Megnősült? — rebbeni föl Mária. 
— Nem, ezt nem tudtam, hogy megnő 
sült. fis ki voll a felesége?

- Maga ismeri, Mária, talán emlék 
szik rá. Madonna di Campiglio.

Ketterl
főkomornyik

emlékiratait

Ferenc
Józsefről

közli naponta 
a

fflBÖD

Schiller a nagy klasszikus
munka közben hideg lábfürdői 
vett. Ez okozta korai halálát. 
Ha úgy tett volna mint Voltaire 
aki 90 éves koráig élvezte a 
fenséges kávé-italt, bizonyára 
még sok értékes munkával 
gazdagította volna a világot. 
Cselekedjék hasonlóképp és 
igvék naponta egy csésze

«iBiBl-kállÉt!
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Madonna di Cnmpiglio'.'
Az apja templom foslö voll.
fimlékszom. Kndéks/mn. \ nevét 

ükkor nőm akarta mogmondani. I.llil 
knlla. llogv is Ili vilik?

Szilvi.I voll ;i now Most mór inog 
mondhatom.

Szilvin ismőlolli Mórin.
Ili szón Szilvin fórjliez. ntonl s maga sírt 
nz oskiivőjón.

Igaz. Do Szilvin férje Immár inog 
hull s n ö/.vegyon maradi

Kollonotos.
Nagyon sajnáltam Szilviát.
fis szerette?

légy időig szorollvm, do később 
már nőm szorolloni.

i-s hogy történt. mondja, hogy 
löi lóid'?

M ing vár! vagy nemsokára a szín 
ház után lörlőnl. Azután a színházi osl 
alán. Hiszen tudja, egymagámban 
ödöiigtem puszin és kifosztott lőlek kel, 
hukoll, szomorú szerelőmmel a szí­
vemben, kellelI, hogy valaki mellettem 
legyen, igen. Így emlékszem erre a do­
logra s akkor lalálkozlam Szilviával. 
Megtorlóul, fiz. az egész.

Szerette, vagy engem szeretett ?
--- istenem, valakit szereltem, az hí 

zonyos. fis olyan ifjú voltam még. filni 
akartain a szomorúságomban.

Mária nem szélit. Meleg vér öntölle el 
az a reál és boldog voll, Nyúl l’ál akkor 
is öl szerelt •. Miatta történt.

fis boldog volt? kérdezte
később.

Voltak talán pillanatok. De egy 
szer a Babilonon voltam Szilviával s va­
lamivel lelseliezle a térdel piros, véres 
esik voll a térdén és egy kissé* a térdén 
loll'd is. .lölt az orvos és ólomvizos ho
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rogalásl rendelt. Ks !dl>1 is/.ür is eljött. Fs 
egyszer észrevettem, hogy Szilvin, 
hogy oil till mosolyogva ;tz orvos elöli 
s locsásztalla a harisnyáját s n kellőié­
nél johlet» lolrsüs/.lalta a szoknvájál, 
nem a piros csikói nézte a térdén. Int 
nem az orvos szernél. Úgy nézte, hogy 
az orvos megszólalt: Kérem, mariéi-
hozhatja a harisnyáját, Fgys/.er meg 
az Adrián voltunk. A hotel teraszán az 
éhednél mindig szemben üllőnk egy má­
sik családdal. Három apró. szőke gye­
rek. egv kissé kövérkés, szőke asszony 
és egy leketeképű, dombot litnellit iljti 
kapitány voltak a vizavink. Szilvia a 
kapitánnyal till szemben, én estik prolii 
itéil láttam. Hogy "II az ebéd a lall nap 
tail napra mi történi közöltük, nzl nem 
Italom. Fgyik este konlelti-esahi voll a 
korzón Bolond, rszeveszeII n\TÍri kar 
nevál, mimlen-kí jól érezte magái. A 
iampiónoknt ;t/ \tlria szellője himbátla. 
lágy s bolondos zen,- szólt a teraszon, a 
szerpentinek röpködlek és surranlak, 
mini megnyúlt éji bogarak. K» h olt 
voltam. Fgyszerre estik észrevettem, 
hogy a kis Szilvia olt áll a hatalmas ter­
melő kapitány elöli s oly vadul és szett.

Nagyszerű
nyaraló

Abbáziában, közvetlen a tenger­
parti móló mellett I vagy 2 szoba 
kiadó. Minden szoba a tengerre 
nyílik, mesés szép kilátással, tengeri 
fürdő használattal. A házfelügyelő 
kívánatra a reggelit felszolgálja. 
Ára villanyvilágítással egy személy 
részére naponta (i pengő, két. sze­
méi1 részere i) pengő, esetleg egy 
kanapé beállításával három személy 
részére naponta 11 pengő. A TI. 
emeleten egy kisebb mansard-szoba 
egy személy részére 2 és y2 pengő. 
Bővebb felvilágosítást Nagy portás 
nyújt, Budapest, VII, Dohány u. 12

vedélyesen vagdossa a szemébe és az id­
eába a konfettit, hogy az szittlv beírva 
kai és megszédül, A kapitány durváit 
clkáromkodlo magái oil a fülein halla­
tám. Fii szelíden megragadtam Szilvia 
karjál és azt mondtam néki: Mii esi 
Hálsz, szívem? De el sápadtam a gvalá 
/.attól és kétségbeeséstől és lehetetlen­
ségtől. Mit tegyek" Ha pofonülöm a 
kapitányt, ill a botrány, a párbaj. I gv 
lellem, ininlblt nem hallottam volna 
semmit, lís harmadnap elutaztunk. Fgy 
szer meg itthon hazajön Szilvia. Kissé 
elkésell az ebédtől s én szemrehányón 
néztem rá. FItéil lilán a tenyéréih. illeszti 
az állát, rámnéz és megszólal. Nem 
veszel észre ra jiam semmit .’

— Semmit mondottam, meri 
akkor már alig láttam öl, a fantáziám a 
beteg lelkét kutatta állandóan.

Nem veszel észre rajiam semmit 1 
- Semmit mondtam s elmosó 

Ivódtam.

Eladó
víllanyberendezés
Alig használt 2 darab fekvő elren­
dezésű 60 IMI Schlick-Nicholson 

Lictzcnmayer szabadalmazolt

nyersolaj molor
n hozzál art ózó Siemens-,Sehnokeft- 
féle villamos berendezéssel köz volle 
nii! kapcsolva, egy-egy darahegyen 

áramti melIékára mkiiríí

dinamógéppel,
egy

accumuláíorlölíő
pótdlnamógépcsoporttal

A berendezés helyben és üzemben 
látható :

Tolnai Nyomdai Mii Intézel és Kiadó­
vállalat ilt-nál Budapest, VII. kér., 

Dohány ueea 12 szám
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Tv ostoba, hát nem látod, lint's 

vörösre fvslvltvm a hajamat V \'aJó 
Iliin, (fvsztvny ríni ina haja most wm. 
soll. lóilálllam ős vlmvntem hazulról 

Talán nein érdekli'1 kérdezi'-
Ny ul I ’ál.

Oh, nagyon érdekes hogyne ér 
dvkvlnv lohhant fel Mária, IN az 
Illán mi tör Iónt Szilviával ’

fsak úgy imbolvogva, fölig önin 
, hl I hi mi I jártam már haza. Szilvia már 
rúgni Iliim ördvks'lt, azon törtem a le 
jeni, hogyan válhatnék el lölv rövidé 
seit és botrány nélkül. I)i a háború vv 
gén ill voltak a forradalmak, a lárs.ula 
lorn szvrlehomlolt, a törvény ereje meg 
szűnt, várnom kellett, Kgyszer éjjel Iá 
radtan ériem haza. Az neeán majd le 
ütöttek az éjszaka vérszomjas sihoderei, 
sokáig pihentem a szohámhan. az Ián he 
mentem a közös hálószohfmkha. Nem 
vettem észre, Szilvia még ébren volt. he 
akartam feküdni, a párnámon egy le 
vél voll.

. . . ti plírná/non eqij levél mii
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Mi iv? kérdeztem Szilviától.
Ne olvasd i>1 — könyörgöH, ne 

olvasd cl! Ne olvasd cl!
Megragadtam « levelet, visszamen­

teni a szobámba. de Szilvia egy liáló- 
ingben ulánnm jött.

Ne olvasd el, kérlek, ne olvasd el! 
nyögte és oly in kétségbeesetten, 

nyomorultan és szánalmasán nézeti 
rám, hogy megsajnáltam.

De hát mi ez? — kérdeztem tőle.
Megint rsnk ezt sírta;

Ne olvasd <‘l!
Hlég! kiáltottam elboniltnn és 

elolvastam a levelet. A szeretője levele 
voll. Odalel le a párnámra, hogy olvas­
sam el a szeretője levelét. Vissza akart 
térni. De félt, hogy megölöm, azért kő- 
nyörgölt tébolyultál!, hogy ne olvassam 
el. Kzl eszelte ki, hogy a párnánkra leszi 
a levelet, tia nem veszem észre, jó. ha 
ész.rexeszem, akkor rimánké,(|ik az éle­
tteli. Biztosan arra számítolt, hogy nem 
látom meg a levelet, hiszen .azt se vet­
tem észre, hogy a haját vörösre festette. 
Vissza akart hozzám térni, vissza akarta 
magát csempészni, a züllött kis iiiszté 
rika a megalázkodás ilyen alacsony esz­
közeivel szerette volna szétzúzott ott­
honát megmenteni. Ügy látszik, csaló­
dott a ledér élet múló kis boldogságai­
ban és vissza akart térni a huta férjhez, 
aki mindent megbocsátott. A balatoni 
orvost, az adriai kapitányt s most meg 
fogja bocsátani az Írástudatlan, ismeret­
len fickó szerelmi ömlengéseit is. Szelí­
den néztem rá, azt mondtam néki, hogy

Elromlott a rád tó/a ? 
Nem ég a villany ? 
Eesxakadt a csillár ? 

Eltört a villanykapcsoló 7 
Egy kis olcsó csillár kéne 

a gyermek sxoháöa 7
Száz Ilyen npró kérdés merül lel a háztar­
tásban, amelyek mimtvjíyikr pár tlllér- 
rel megoldható. Lelkiismeretesen és 
olcsón dolgozom és nagyon kérem, 
hogyha szükség merül let, írjon egv 
levelezőlapot, küldje le a leányt, 

vagy fáradjon be az üzletembe. 
Nincs az a csekély munka, mit 

n a g y n n s z. I v e s r 11 ni vállalnék.

Címem: Sc&tvarcx Károly,
hal. cng. elekirótechnikai vállalat 

Budapest, VII, Dohány uccu 10 szám

feküdjék le. Látja. Mária, ty volt i, én 
boldogságom.

Mária mámoros szemmel hnlgatt.i 
Pál házasságán tk a történetét.

Ks az,Ián mi lórién! Szilviával?
— Nem tudom. Azóta nem hallottam 

róla semmit.
A kávéházban valami hiimiltns tá­

madt. Kardok és poharak esönenlek. 
Kemény, fclíortyanl szavak röpködlek 
egymásnak, mini ülésre kész öklök. 
Mária elsápadt és a szívéhez kapott. 
Aztán kérlelő» nézett Nyúl Pálra, mini 
ha veszedelemben forogna. De a za 
jongók közé sietett a kávéház igazga­
tója, egy joviális arcú, kövérkés férfi, 
aki valamikor középiskolai tanár volt, 
s most a rendetlenkedő vendégeket 
igazgatta: — De kérem, uraim, hiszen 
úriemberek vagyunk valamennyien de 
kérem, uraim — s olyan lekötelező mi 
h'gséggel és udvariassággal mosolygott, 
szinte diadalmasan hordozta körül me­
leg, mosolygó, papos árvái, hogy egy­
szerre elcsendesedett mindenki.

Mária is megnyugodott.
— Ks hogy lehet, hogy évekig, busz 

szú évekig nem hallottam magáról 
semmit? — kérdezte. — Hol volt hol 
bujdosolI oly sokáig?

Visszaéléseket köveinek el!
Néhány hete tapasztaljuk, hogy úgy 

S. H. S.-ból (Jugoszlávia), valamint 
Csehszlovákiából és Romániából egyes 
olvadóink panaszkodnak, hogy a lapot 
drágábban árulják, mint ahogy mi azt 
hirdetjük. Sajnos, az ilyen egyes elő­
forduló esetekben nem tudunk véde­
kezni, de figyelmeztetjük és kérjük nb. 
olvasóinkat, hogy semmi szín a la It tie 
fizessenek többet a lapért, mint ahogy 
mi azt feltüntetjük. Még pedig:
S. H. S.-han ;

Tolnai Világlapja 12 dinár
Délibáb 0 „

ltománlá/i:m :
Tolnai Világlapja 40 lei
Délibáb............. 20 „

Csehszlovákiában :
Tolnai Világlapja 6 korona
Délibáb 3
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A háborúban voltain - mondta 
Nyiil Pál

Mária meglepődött.
IX szegény ha látom. képzelem, 

mennyit szenvedett, mennyit nélkülö­
zött s mennyi veszedelmet állt ki.

A magam szenvedésére már nem 
igen emlékszem. A mások szenvedései 
teljesen lekötöttek. A háború talán nem 
azért olyan nehéz, mert olt meghalnak 
az emberek, hanem mert élni akarnak 
Nagyon kevés katonával találkoztam, 
aki az egész leikével ott lelt volna. A 
legtöbbnek volt valakije, akiért élni 
akart.

fis mi volt a legkülönösebb él­
ménye?

ligv óriási orosz fogolvlranszport- 
riak voltam a parancsnoka valahol 
l.ianherg közelében. A transzport étin 
dilit Galicia 1 »elsejébe, fiái lovon ültem, 
légy szerre csak mellettem termelt egy 
sebesült orosz liszt Svialopolsk hnd-

A Frledler-léle szabadalmazott

„GAMMA” hafnövesztő
egyszersmind a hajhullás, korpásodAs haj- 

molyoíodás legtökéletesebb gyógy szőre.,

„GAMMA" hajszappan teljesen feleslegessé 
teszt minden utói halmosa használatát, mert 
áUrdíi a haj és a fejbór tolj oson mv-gsziilKuiul 
n telni kód ott idegen anyagoktól. Orvosilag 
kipróbálva és ajánlva. Kapható mindenütt.

FR I ED LER- LA BOR ATŐR1 UM 
Budapest, VU. kerület, Murányi mca 4fi sz. 

TeletUn: Jázscf 464— 71

nagy, s meglehetős indulatosan azt kö­
vetelte tőlem, hogy kocsit adjak néki, 
mert nem tud gyalogolni. Kihívón né 
zeit rám. s kihívón fitogtatta átlőtt lá­
bát, amely véres rongyokkal volt dúl­
ván körülcsavarva. Kocsit!
mondtam néki. honnan szerezek 
most önnek kocsit? — Az az. ön dolga! 
— förmedt rám Sviatopol.sk hadnagy, 
l.c is lőhettem volna, de ál volt lőve a

/.';/!/szerre mellettem termf.it t'.ltl "rns: tiszt

7

m
.
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lába, megsajnáltam. — .ló, — mond­
tam néki, — negyedórányira ide van 
egy falu, olt majd rekvirálok önnek 
egy kocsit. Addig is, tessék! fis leugrot­
tam a lovamról s odakínáltam a sebe­
sült lisztnek. Svialopolsk hadnagy meg­
lepetve nézett rám s dadogni kezdett.

Nem, ezt nem fogadhatja el. Nem. fis 
aztán tud ö menni, s nem is fáj olyan 
nagyon a bilise be. - fis nem ült lóra. ott 
sántított, bicegett mellettem órákig a jú­
liusi napban, .lói megnéztem. Most lát­
tam, hogy finom arcú, szomorú ember 
volt Időről-időre rám tekintett s olyan 
szomorú volt a szeme, mintha minden 
muzsik szomorúságát ö hordta volna 
a lelkében A transzport megállt és én 
átadtam egy másik tisztnek a parancs­
nokságot Akkor odaáll! a lovam mellé 
Svialopolsk hadnagy s úgy susogva, ha- 
lálsápadtan felszólt hozzám: — Bocsá­
natot kérek a viselkedésemért, de nékem 
menyaszonyum van otthon. Imádom a 
menyasszonyomat, ö tizennyolc éves s 
én huszonhárom éves vagyok. Ön jó 
ember, a legjobb ember, akivel valaha 
életemben találkoztam. Tegye zsebre ezt 
a levelet, a menyasszonyomnak írtam. 
Franciául írtam, ha kíváncsi rá, el is 
olvashatja. Azt írtam néki, hogy élek, 
fogoly vagyok s hogy imádom. Várjon 
vám türelemmel, most már biztos, hogy 
hazakerülök. Próbálja meg, talán Sváj­
con át el tudja hozzá juttatni. A ma­
gyar front most előnyös helyzetben 
van. ön ezt könnyen megteheti. — Át­
adta a levelet s ugyanakkor lelépte a 
vállrojlját, a sapkájáról a rézből vert 
cári koronát s átadta. — Kérem —- 
mondta, — tegye el ezt emlékbe. Talán 
önnek is van otthon valakije. Svialo­
polsk hadnagy a nevem.

Mária szeme könnyben úszott.
— Menjünk ■— mondta meghatóban, 

s egész testében remegett.
Kimentek a kávéháziról. Mária még 

nem akart hazamenni.
besétállak a Dunapartra s ott leültek 

a Duna legalsó lépcsőjére.
— Hogy mormol a víz — röhögte 

Mária.
—- fis milyen szép a királyi palota 

az elmosódó félhomályban mondta 
Nyúl Pál. — Nézze, milyen szép! fis ki 
tudja, hány boldogtalan királykisasz- 
szony sirdogált olt már az óriási ter­
mekben. fis senki sem hallotta a sírá­
sukat.

— fis mennyien zuhantak le már a 
Gellérthegyről, s mindnyájan meghal 
lak a mormoló Dunában!

— fis mennyi titkos, áruló csók csat 
tant el a szigeten!

— fis hány szerelniespár bujdosott 
a budai sikátorokban!

— fis mögöttük ólálkodott mindig 
egv csavargó, az élet igazi arcával, mar­
kában orgyitkot szorongatva.

— Szeretsz még? — kérdezte Mária.
— Mindig téged szerettelek.
—- Szilviában is engem szerettél?
— Mindig téged szerettelek.
— fis hogy soha, soha nem jutottam 

az eszedbe! fis soha nem beszéltél ró­
lam senkinek?

•— Soha! Tudtam, hogy még egyszer 
találkozunk.

— fizi én is éreztem. Az életben nin­
csenek befejezetlen dolgok. Mindent be 
kell egyszer fejezni s le kell zárni.

behunyta a szemét, kissé odasímult 
Nyúl Pálhoz s úgy mondta:

f roiyiaijuK)

Terítés
tálalás

A szép tálalás a legegy­
szerűbb ételt is ízic- 
tesebbé, gusztusosabbá 
teszi. Ara hérmetilvc 1 

pengő 20 fillér.

DÁMA ÉS 
GAVALLÉR

című tűzet kimeríti mindazo­
kat n formákat, melyek a tár­
sadalmi érintkezésben a jó mo­
dornak és biztos fellépésnek el­
engedhetetlen kellékei. Ara 
hérmentve 1 pengő mi fillér.

Ne koplalj, 
die légy 
karcsú

A helyes táplálkozás sza­
bályai. Ara bérmentve 

1 pengő 90 fillér.
Mind a három füzet. me;irendelhető :

i>£ltb«kt> kiadóhivatalában, VII, Dohány utca 12.
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KARDOS ISTVÁN

Valamikor, ha jól em­
lékszem, a nagyháború 
idején Berlinből kaptam 
egy falinaptárt, amolyan 
és úgynevezett falinap­
tárt, amely nekem évről 
évre pontosan megmu­

tatja a napok járását.
Ebbe a naptárba otthon felszokták 

jegyezni, hogy mi a tennivaló aznapra, 
fis minthogy minden napnak külön 
oldala van, így hát mindennap új és 
új feljegyzést kap az emlékezés szá­
mára. Ma június 7-én szóval, hogy úgy 
mondjam a nyár kitörése előtt pon­
tosan két héttel ezt találom a naptár 
lapján :

A kályhát kilisztítalni, meri füstül. 
*

Péntek

7
Jézus szíve

Igen kedves pesti kis­
asszonyok szoktak hoz­
zám jönni, azzal a kér­
déssel, hogy miután én 
puszipajtás vagyok a leg­
több művésznővel és mű­
vésszel, szerezzek tőlük 

autogramot. A színház előtt autog­
ramért állni nem érdemes, mert a 
nagy tömegben nagy a konkurencia s 
aki szerényen csendeskedik és csende­
sen szerénykedik, az reggeltől estig 
állhat a kapu előtt, soha nem jut 
autogramhoz.

A kisasszonyok között van egy, aki 
engem már évek óta kibérelt autog- 
ramkércs céljaira és akinek mindezen 
fölül még az a követelése is van, hogy 
a művésznő, vagy művész Írjon egy 
két ötletes sort neve mellé, neve fölé, 
vagy neve alá, ahogy éppen tetszik neki.

A kisasszony autogramkönyvévcl 
felszerelten elmentem Lauri Volpihoz 
is és megkértem, írjon valamit a

Szombat8
Medard

A bűvészet könyve
Klllfinfóle bűvészmutatványokat tartalmazó 
kfiiiyv 500 ábrával. Ára kótve 5 pcnKó, portó 
50 fillér, utánvéttel 40 fillérrel drágább. 
Megrendelhető: n „Délibáb“ kiadóhivatalá­

ban, Budapest, VII, Dohány uccu 12

könyvbe. Rendkívül szívesen bele- 
kanyarította nevél. Megköszöntem 
majd megkértem, hogy írjon valami 
ötletességet is, mert megbízóim úgy 
kívánja. Volpi tanácstalanul üli öl­
tözőjében.

Kérdezzen valami! 1 fordította 
felém tekintetét.

l lát jó, kérdezek, ön Mester köz­
tudomásúan ügyvéd volt valamikor, 
írja be a könyvbe, miért hagyta oil 
az ügyvédi mesterséget ?

Volpi arca fölragyogott és már írta 
is kicsiny ceruzájával az autogram­
könyv fehér lapjára :

" igazságot minden pált/án keres­
heti az ember."

Melléíiiam :
„De a dollfírl nem."

*

Találkozom a kis mű­
vésznővel :

Az idén hol nyaral 
aranyos ?

- Tudja, olyan helyre 
szeretnék elmenni, ahol 
a madár se jár, ahol egy 

lélek sem ismer.
Oda ne menjen -— biztatom, 

mert úgy jár, mini a barátnője.
Hogy járt ?
Elmondom, csak hallgasson ide. 

Tavaly a nyár derekán találkoztam 
barátnőjével a Dunakorzón :

Hova megy nyaralni ? -kérde­
zem.

Olyan helyre hangzik a hala 
rozott válasz, ahol nagy a csend, ahol 
a madár se jár és ahol senkisem ismer.

- Szerencsés utat mondottam 
neki és már el is búcsúztam. Egy hél 
múlva nagy meglepetésemre szembe 
jön velem az utcán. „

Mi az, már visszajött?
Igen. Képzelje csak, elmentem a 

rég óhajtott kicsiny fürdőhelyre, ahol 
csend van, ahol a madár se jár, ahol 
engem senkisem ismer.

- fis ? . . . Es ? . . .
. " /‘■s * • • • ßs 1 . . . Még kérdezős­

ködik ? Hát csak nem maradok olyan 
helyen, ahol senkisem ismer.

Vasárnap

K. 7. 2. P.



nem lej)nek fel ünnep délutánján ingyen 
és bernien.Ive. tízen aztán a két szövet­
ség. az igazgatók szövetsége és a színé­
szek szövetsége hajbakapott és most 
úgy állnak szemben, mint két harcoló

Természetesen, amíg a kollektív 
szerződést alá nem írják, egyetlen egy 
színész sem szerződhetik. Azaz, hogy 
egy mégis kivétel, mert egyel sikerű fi. 
rábírni a szerződés aláírására mégpedig 
igen különös módon.

A direktor maga elé kérette a 
színészt :

Kedves barátom I Nem tudom 
igazán, ön miért nem szerződik már 
le hozzánk !

Mert a direktor úr nem akar 
ünnepi gázsit fizetni nekem.

No, édes barátom - szólott 
ravaszul az igazgató, ilyen alapon 
önnek egy napra sem jár fizetés.

Ugyan kérem, miért ?
Mert mikor ön nálam fellép 

vágta ki az igazgató a tromfot, 
az nekem mindig ünnepnap.

Mit mondjak többet, a színész aláírta 
a szerződést.

Csütörtök C||V bécsi direktor egyik 
készülő és magyar tár­
gyú operettjéhez a muzsi­
kál Krnusz Mihály, az 
ismert magyar zeneszerző 
írta eljött Budapestre 
egy két színészt tobo­

rozni.
V Fészekben megtetszett neki ihász 

Lajos, az Andrássy úti Színház tagja, 
aki magához, kéretett. A színész szépen 
meghajtotta magát és bemutatkozott :

Ihász '
Wie heissen Sie ?
Iliász 1
Wie IVász ?
Iliász 1
Aba wie hász ? türelmetlen­

kedett a bécsi igazgató.
Iliász I .

Az igazgató lemondóan és haragosan 
legyintett kezével és otthagyta a 
színészt.

Ide írom ezt azzal a megjegyzéssel
Min múlhatnak a külföldi karrierek ?

Angol nyelvtan
kezdők szúrnám. Arn hőimen Ive 70 fillér. 
Megrendelhető: íi „Délibáb“ kiadóhivatalá­
ban* Budapest, VII. l<rr,„ Dohány ucca 12

iéllbáb

llélio

Mamii

fis még HI.V nyaralási 
história, amelyet a Déli- 
bábnak eme oldalán kívül 
föl kell jegyezni kis zseb­
könyvembe is, hogy ha 
egyszer megírom a pesti 
művészek nyaralásának 

históriáját, amolyan világtörténelem­
nek szánom ezl a könyvet, legyen 
elégséges adatom.

Salamon Béla az elmúlt esztendőben 
Olaszországban töltötte a nyarat. Sala­
mon merész elhatározással körűinlazta 
az olasz csizmát és bár egy szól nem 
tudott olaszul, mégis mcgérúetle magái 
útjában nagyszerűen mindenkivel 
olasz nyelven. Egv alkalommal Velencé­
ben leült az ebédhez s' a pincér levesé­
hez kis kanalat teli tányérja mellé. 
Salamon rászólt a pincérre :

Nagy kanalai kérek.
A pincér természetesen nem értette. 

Salamon rászóll hál mégegyszer :
Nagvkanalal kérek. Nagykanál. . . 

Nagykanál . . .
A pincér még mindig értelmetlenül 

bámult az idegenre, aki egy pillanatig 
gondolkozott, azután büszkén vágta ki 
a ,.helyes" olasz kifejezési :

Signor ! Signor ! Grand Initial !

Kedd Fjl.v orosz békebeli
emigránsnak, aki a cári 
uralom elöl annak idején 
külső országba menekült, 
most megjelentek vissza­
emlékezései francia nyel­
ven, „Futottam a vár 

elől’’ címmel. Ebben a könyvben nem­
csak magáról, hanem másokról is beszél 
a szerző, így a többi közölt egy Stepan 
Bugarov nevű színész barátjáról is 
megemlékezik, akinek az éri kellett 
elmenekülnie Oroszországból, mert egy 
emlékkönyvbe a következőket írta : 

„A színészé a fény s a pompa 
S mi a cáré ? . . . Kiirt ács, bamba !’’

Szerda

12
János

A színészek és az iipiz- 
ipitók a kollektív szer­
ződés ügyében nem tud­
nak megállapodni. A tár­
gyalások már majdnem 

eredményre vezet l ek, 
amikor felmerült az ün­

nep délutáni fellépések Iiszlelctdíjának 
kérdése.

Az igazgatók ünnep délutánra nem 
akarnak fizetni külön fellépi idijat, a 
színészek viszont azt mondják, hogy
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CbJ/íifsm'^.
Lauri- Volpi tenorművész berobogott 

Budapestre.
(Pardon, mielőtt tovább mennénk, 

legyen szabad az egész budapesti sajtó- 
és művészvilág egy tévedésére felhívnánk 
a figyelmet. A Lauri-Volpi nevel ill 
úgy értelmezik, mintha Lauri a kereszt­
neve volna, mint Lajos és Volpi a család­
neve. Volpi Lajos. Holott valójában 
a Lauri-Volpi dupla családnevei viseli 
a művész és Giacomo a tisztességes 
keresztneve.)

Tehát Giacomo Lauri- Volpi berobo­
gott a Keletire s átengedte magát a bak­
ii sok és hordárok rohamának.

Aztán autóba akart szállni.
Mire egy vámőr, — népszcrütleneb- 

biil finánc -— kijelentette, hogy neki nem 
elég az országhatáron történt csomag­
vizsgálat s ö utána akar nézni, hogy 
vájjon nem vét-e a fogyasztási vagy nem 
tudom, milyen adózás rendelkezései ellen 
ez a jöll-menl színész s vájjon nem

csempész-e tojást és más értékcikkel 
Budapest falai közé ?

És félórára lellartózlalla Giaeomot és 
jcllurkálta az 6 csomagjait.

Az Ismeretlen Vámőr, aki úgyis, mint 
ilyen, úgyis, mint a kölelességleljcsités 
mintaképe, kiérdemelt magának egy elő­
léptetést, ezúttal mély szimbólumul szolgál 
azoknak, akik szerelik a szimbólumai.

Vámolni !
Belenyulkálni idegenek magánügyeibe, 

hasznot kisajtolni mindenből, ami idejön, 
gyanúsítani mindenkit, aki él és 
kellemetlenkedni ott is, ahol nem okvet­
lenül szükséges.

Kedves maestro, ne. terjessze azért 
rólunk külföldön, hogy barbárok va­
gyunk : vannak néhányon, akik nem 
azonosítják magukat a vámőrökkel.

Sőt vannak, akik még abba is bele 
nyugodnának, hogy ön tejet és szalonnál 
csempészne be Budapestre, cserébe tenor­
jáért. A /óváros talán ki jog ja bírni 
valahogy ezt az élelmiszer-inflációt is. 
És elvégre valami idegenforgalmi-pro­
pagandáiról is hallunk mostanában esc 
vegni. Mégis jó volna esetleg, ha a: ide­
genforgalma! nem ilyen vámőrökkel csá­
bítanák ide, — legyen bár az az idegen 
csak egy egyszerű Lauri-Volpi.

HPy A V k W\V- 1 It 1

r
m m \ \ 111. e
IIf JV-. |F IBM

W wjP K
v\ 1 k ll'' B

Hiitf

■•PR. Wm H

Ml .IBI; :

Warwick Ward, Brandes, I.ars Hanson, Patty Lin, Arthur Robinson a British International
stúdiójában film/elvétet közben
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Nem mindennapi érdekességei ügy 
került néhány nappal ezelőtt a fő- 
vái’os pénzügyi bizottsága elé. Arról 
volt ugvanis szó. Iiogv külföldi min­
tára

hexezessék-e a pest i földalatti vil­
lamos vasutakon is a mozielöadá- 

sokat.
Külföldön, így különösen 1‘árizs- 

binI már régen szokásban van, hogy 
a hosszabb! áv ú Met ró-vonalakon mozi- 
elöadásokal rendeznek az utazóközön­
ség szórakoztatására. I'endszerinl már 
a kis mozikban is lejátszóit rövid- 
lélekzel ü, egykéi fel vonásos vígjátéko­
kat, Imrlcszkeket vásárolta össze a 
párizsi földalalIi igazgatósága és eze­
ket a filmekéi vetítik azután le a 
kocsikban, menetközben. Iízzel a mód­
szerrel nz autóbusz népszerűségét akar­

ják az európai metropolisokban ellen­
súlyozni, mert az utóbbi eszi emlők 
iitasstaliszlikájn főleg nyáron 
csökkenő tendenciái mulat a föld­
alattinál. I igyanúkkor az autóbuszok 
publikuma állandóan növekedőben van.

A most érvényben lévő rendszer 
szerint

et|.v-e{|> film maximum, Int kél 
mc{|állóttyi hosszúságú.

fis ha a földalatti, megállóhoz érkezik, 
a film előadása félbeszakad és figyel 
mezt elő feliratok jelennek meg a 
vásznon :

..Akármilyen érdekes is er a /ihn, 
ne mulassza el a leszállási, ha a kintiul 
állomáshoz érkezel! ! A filmet 1111:1/ 
játsszuk máskor is, de ön nem négezheti 
el a dolgát máskor !“

Több mint egy esztendővel ezelöll,

o



íiéltbáb

azóta hirtelen elbiinyt fíedő Mór 
--.It az, aki a főváros egyik bizottsá­
gában, amikor arról voll szó, hogy a 
j'src.nc József földalatti vasúi utasfor­
galma állandóan apad és a pestiek nem 
eeszik annyira a földalattit igénybe, 
mini azt kellene, meglepő inditványl 
lelt. Azt javasolta ugyanis, hogy

a külföldi nagyvárosok mintájára, 
mi is rendezzünk mozlelííndásokat 

a földalatti villamoson.
Hedö a részletekbe belemcnvc azt 
proponálta, hogy régi magyar filme­
ket vásároljon össze a IiSzKRt cs eze­
ket játssza kocsijaiban. Ezzel egyrészt 
a halódó magyar filmgyártást jut­
tatná új tőkeforráshoz, másrészt pedig 
a Budapesten megforduló idegenek 
előtt jó propaganda lenne, lícdő Mór 
indítványa fölött akkor nem dön­
töttek,

A főváros pénzügyi bizottságában 
most, egy esztendővel később újból 
szóbakerült ez a terv, ha nem is kon­
krét indítvány formájában. Az ellen­
zéki bizottsági Ingok voltak azok, akik
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a HSzKIlT mérlegével kapcsolat- 
bau ezt az eszmél újólag fel veteti ék.

A hivatalos álláspont a földalatti 
vasú Iakim rendezendő mozielőadások 
rendezésével kapcsolatban egyelőéi- el­
utasító. Az ideál nem tartják meg­
valósíthatónak legfőképpen azért, mert 
Budapestnek, mini tudvalévő, csak 
egyetlen földalatti villamos vonala 
van és

ez a vonal nem liirná el azokat a 
beruházásokul, nmclxck hasonló 
technikai felszereléseknél szüksé­

gesek.
A villamos! ársaság igazgatóságának 
számítása szerint ugyanis bármilyen 
sok is lenne ilymódon szerzel! áj utasok 
száma, a várható jövedelem nem fedezné 
még csak a beszerzendő filmek árál sem.

ttedö Mór poslhumus indítványát 
mindenesetre nem vetették el vég­
legesen, hanem

kiadták a szakértőknek véleménye­
zés végett.

Dórimra Kent új filmjében (Fut ú M (1 M)
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A NVA KÖNYV VEZETŐ : HAVAS ZS IC MOND

Amist, D. Harry (D’Abbadie), ame­
rikai filmrendező Argent iniában szüle­
tett, de eredetileg francia származási!. 
A háború befejezése után került 
Hollywoodba, ahol Gerorge í'i Iz­
mán ritze technikai aszisztense volt. Las­
san annyira vilié, hogy túlszárnyalta 
mesterét is és ma már olyan tekin­
télye van, hogy nem egy művész szer­
ződését ahhoz a feltételhez köti, hogy 
filmjeit Harry O'Arrast rendezze. Leg­
utóbb, amikor a Paramounf-gyár le­

szerződte! te Mau­
rice Ghcvallicrl, 
a párizsi revíiki- 
rályt, a revüszlár 
csakis abban az 
esetben volt haj­
landó a bcszélő- 
filmszerep elját­
szására, li.'t a fil­
met Harry d'Ar- 
rasl szakavatott 

k<‘zc rendezi. 
Közben azonban 
a nagyszerű ren­
dező kivált a 
gyár kötelékéből, 
úgyhogy végül a 
filmet mégis más 
rendezőre bízták. 
A legjobb Men- 

jou filmeket is d’Arrast rendezte, így a 
,,Párizsi gentleman”-! és ,,Serenadc”-ot 
Címe : Paramount Famous l.asky 
Studios 5-től, Marat hon Street Holly­
wood California.

Arzner, Dorothy amerikai filmren- 
dezőriő, fiz első nii Amerikában, aki 
filmet rendez. San k'ranc.isköban .szüle­
tett és tanulmányait Los A nyelesben 
végezte. Egy énnel azután, hogy egyetemi 
tanulmányait befejezte, megkezdte szé­
dületesnek mondható karrierjét. A háború 
kitörésekor önkéntes áfndánii lett, majd 
a háború illán visszatért Los Angelesbe 
ahol William de Millenél, a: egyik 
filmgyár igazgatójánál jelentkezett, hogy 
valamilyen állási szerezzen. Dorothy

Arznerl alkalmazták, még [ledig gépirá- 
nfinek. Hz noil a filmmel való kapcsolatá­
nak legelső állomása, l’.gy hán<i[>palkésőbb 
már szcenáriu- 

mol kezdett Írni. 
tikkor megianul/a 
a filmkészítés min­
den titkát, az ope­
ratőri munkától 
kezdve egészen a
rendezésig és olyan 
nagyszerű ötletei 
voltak, annyi szak­
értelmet és ludast 
árult el. bogii egy 
Hildái/ Valentino 
film rendezésével 
bízlak meg. Később 
.lames Cruzr-zal 
együtt rendezte a
('.övered Waggom, 
a nálunk is bemu­
tatott, nagyszerű 
filmet, Ezután megint visszatért a
szccnáriumíráshoz és több. nagyszerű 
történetet írt a film számára. Amikor 
.lames Craze az „Old Ironside”-ol ren­
dezte. megkérte Dorothy Arznerl, hogy
a rendezésben segédkezzék neki, ö el­
fogadta az ajánlatot és ekkor már min 

tlenki úgy beszélt 
róla. mini a legki­
válóbb filmrende­
zőkről, A Pa ru­
mon nihoz került és 
jelenleg is ennek 
a gyárnak a szol­
gálatában áll. ,1: 
utóbbi időben több 
Ksllier llalslon és 
<tiara How-filnut 
rendezett. Kimé : 
Paramount Pu­
máin l.asky Stu­
dios, titől. i\la 
ralhon Street Hol­
lywood California.

Ilailjier, Clarence 
amerikai filmrcn-

llarrg </' Amist

Hocottai Arznei

Címein e tlmli/cr
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dcző, 1880 június 8-án, San Franciskó- 
ban született. Tanulmányait a bostoni 
Polytechnic Institut-ban végezte el. 
1915-ben került Mac Sennctt-hez, ahol 
vígjátékokat rendezett. Később a 
Metro, First National, majd a Para- 
motint-gyárhoz szerződött és nem egy 
nagysikerű filmét rendezett. Legutóbb 
Hebe Daniels filmeket készített és a 
„Senorita”, „Csók a taxiban” nagy 
sikert aratott. Cime : Paramount Fa­
mous Lasky Studios 5451. Marathon 
.Slreet Hollywood California.

Carew, Arthur Edmund amerikai 
filmrendező, 1884 március 5-cn Trelti- 
zond- Armeniában szüle teli. Haja, szeme 
fékek. Carew egyike a legnagyszerűbb 
filmrendezőknek. A Dolores del Ein 
filmekéi majdnem mind ö rendezi és 
az ő nagyszerű munkájának köszönhető, 
hogy a szép mexikói asszony minden 
egyes filmje világsikert hoz. Rendkívül 
nagymüveltségü és ez filmjein is meg­
látszik, mert a legnagyobb alapossággal, 
a modern filmkritika kihasználásával 
végzi munkáját. A mull évben európai 
körúton volt Dolores del Rio és a film- 
szinésznfí anyja társaságában és ebben az 
illőben úgy emlegették', mint a film­
színésznő vőlegényét. Carewel Európában 
épp olyan jól ismerik, mini Amerikában 
és nem egy előkelő író, színháztulajdonos 
barátja van az óhazában. Legújabb film­
jét Indiában készítette, amelynek szintén 
nagy sikert jósolnak.

Cava, la Gregory amerikai film­
rendező, mint újságíró kezdte meg 

pályafutását. Na­
gyon keveset ke­
resett és mivel 
egészséges étvá­
gya volt, kény­
telen volt más 
foglalkozás után 
nézni. Csakhamar 
a filmhez került, 
ahol kisebb sze­
repekben lépett 
fel, nemsokára 

azonban már ren­
dezett, a filmek 
szcenáriumait is 
ő írta és a fő­
szerepet is ő ját­
szotta el. Vígjáté­
kokat rendezett, 
amelyeknek Char­

les Murray, az ismert vlgjátékszínész 
volt a sztárja és csakhamar úgy emle­
geti ék Hollywoodban, mint Mac Sen- 
uett utódát. Gregory la Cava az utóbbi

időben a Ricahrd Dix filmeket rendezi 
és legnagyobb sikerét a „Mond még- 
egyszer” című amerikai filmmel aratta. 
A mulatságos helyzeteket filmjeiben 
mindig kihasználja és ezzel őszintén 
meg tudja nevettetni az embereket. W. 
C. Fields, a neves amerikai vígjáték­
színész filmjeit is ő rendezi és ezek a 
filmek olyan nagyszerűek, hogy az 
egész világon osztatlan sikert arat ve­
lük. Az „üldözött vad” című W. C. 
Fields-Gregory la Cava filmet nálunk 
is bemutatták. Hz egyike volt a szezon 
legmulatságosabb filmjeinek. Gregory 
la Cava címe : Paramount Famous 
Lasky Studios 5451. Marathon Slreet 
Hollywood California.
VVYVVVVVYVVVYVVYVVVVYVVYYV

Kellemetlen

Dénes Oszkár egy estélyre volt hiva­
talos, ahol a háziasszony igen szo­
morúan fogadta.

— Valami baj van nagyságos asszo­
nyom ? kérdezte résztvevőén.

- Képzelje — panaszkodott az 
asszony, —rettenetes zavarban vagyok.

Miért ?
— Vendégeink szórakoztatására le­

szerződte! lünk egy quartettet, de csak 
négyen jöttek el.

A furcsa kérdés

Tudvalévő, hogy Gólb Sándor szen­
vedélyesen szerel lovagolni. A minap 
szólt Gárdonyi Lajosnak, hogy kisérje 
cl őt Hiivösvölgybe lóháton.

— Én mennék, de nem tudom, hogy 
kaphatok-e egy hozzám való lovat.

Hát az milyen ? kérdezte 
csodálkozva Gótli Sándor.

Egy olyan ló, amely szintén ki 
akar rúndulni a Jlüvösoötgyhe.

A jóból is megárt a sok

Gyerünk sétálni proponálja 
Dénes György Petites Sándornak.

Nein bánom válaszolja Petites,
de hová megyünk ?
- Mondjuk végigjárjuk a IUnió­

pártot.
Azt már nem.

- ?
Hál csak nem vagyok bolond, le­

sét ál ni a Fekete-tengerig !

Gregory la Cava
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Ahogy az ember a hollywoodi bul­
váron sétál vagy elmegy vacsorázni 
egy vendéglőbe, vagy valami más 
privát helyen találkozik egy ünnepelt 
sztárral, akitől a közönség cl van ra­
gadtatva s akinek a szépségétől „el 
van bűbájolva”, a legtöbb esetben 
csalódások érik. Ahogy az ember el­
nézi ezt a Janr.t Gatjnorl, szeplős arcát 
és kezét, csúnya vörös haját és úgy, 
ahogy egészben kinéz ez a kislány, 
olyan gyönyörűen csúnyán, az a gon­
dolata támad, hogy ezt is nehéz volt 
felfedezni. S hogy nem ilyen, hanem

Jetin Goutlnl

még sokkal szebb karú, szebb lábú, 
szebb hajú nők 10.000 számmal sza­
ladgálnak az arcán. Hogy van az, hogy 
mégis pont őt választották ki '? Hogy 
történhetett ez ?

Erre Amerikában aztán már kórus­
ban tudnának felelni :

She has a personality !
Ezzel aztán mindent megmondták 

és minden vitát be lehet, zárni.
Valahogy ugyanez az eset áll Clara 

Bowra is. Akinek az amerikai posta 
külön köszönőlevelet küld, meri világ­
rekordot tart az utóbbi időben abban, 

hogy ő kapja a leg­
több levelei az egész 
világon. Tessék ezl 
a hölgyei a való­
ságban megnézni :
alacsony, kövér. 

Csak a szeme szép 
az egész arcán és 
bizony Isten, ha vé­
gigmenne. a váci 
arcai korzón, senki 
meg nem fordulna 
utána.

Ili van aztán Col 
lern AI önre. Ez. a 
kis. vörösöm!, vé­
konylábú, hajlott 
hátú hölgy, akinek 
összesen 1,000.000 
dollár fizetése van 
egy évben.

Vannak aztán na 
gyón szépek is 
Például Dolores del 
Rio, Rape Vele: 
De náluk ezerszci 
szebbek is vannak, 
akiknek csak 7.m> 
dollár a fizetésid-: 
egy napra, helenkeni 

háromszor. Ezzel 
szemben aztán me 
gint ha Olga Bakin 
nonál, az ünnepeli 

Pa iámon ni-sztárt 
nézzük, bizony, ne 
liéz volna róla más 
mondani, mint bog' 
egy hölgy, aki ha
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fn.dulkozik, az erre alkalmas helye­
lv'. I )<■ ha a híres Hebe Danii ls szép 

, rol beszélnénk, akkor azl. lehetne 
oldani, hogy Hebe egyenesen csúnya, 
l'ehál mi a I it ka annak, hogy ezeket 

a -.zlárokai mégis így becézik' és főleg 
i megfizetik ? Semmi más. mini 

hogy She has a personality.
Azl. mail Charlie. Chaplin tud vagy 

Itarold Lloyd, azt senki más a világon 
nem túrija, vagy olyan jól nem 

hídja, Hz a legegyénibb, íegpr'ivátabh, 
Irgsajátabb tulajdonságuk, nmeivel le 
lehel talán jól vagy rosszul utánozni, 
ezzel azonban nem lehel sem harminc­
hét ezrei keresni egy héten, amennyit 
Harold Lloyd vagy filmen ként egy 
millió dollárt, vagy többel, mint 
Charlie Chaplin. Hollywoodban azzal 
nem lehel nayyonl keresni, ha valaki 
esnk azl Illája, vagy 
annyit lad. mini a 
miisik s hogy valaki 

leghűbb hason­
mása akár llánky 
Vilmának is. Va­
lami egészen erede­
tit, újat . . . vahani 
egészen mást kell 
halni. mini a Hilda.
Kell egy új figurái 
kreálni, mint azl 
Chaplin vagy I tá­
ruld lelte . . . Vagy 
olyan ábrándosnak 
és szelídnek kell 
lenni, mini Mary 
Piekjorá és llánky 
Vilma. Vagy olyan 
temperái néni uniós­

nak. mint Clara How 
- s Colleen Moore . . .
Vagy olyan érthe­
tetlennek, mini I irr I a 
Carbo és .lelia (ion 
‘ini . . . vagy olyan 
asszonyoson érett­
nek. mini Norma 

lámaihfe és Olya 
Haklanava . .

I pillanatban a 
mzi vásznán senki 
in Ilid annyira 
'met lenni, mint 

minings vagy any- 
1 ira francia, mini 
Vlolphe Mrnjim, 
agy olyan gyíílnle- 

szép lenni,
• lel la Caudal, 
olyan csábító,

mini Dolores del Hia. iss 
érlék, amit megfizetnek.

d sztár egyéniségének lázkor is jelen 
kell lenni a filmen, ha az illető nem is 
játszik abban a felvonásban.

Ha ezt valaki megtudja csinálni és 
hogyha ezt valaki olyan jól meg tudja 
csinálni mint Colleen Moore, Janet 
(iaynar és társai, akkor nyeri ügye 
van. Ks ez még mindig nem elég, meri 
ezen felül még a közönségnek is el 
kell fogadnia, meg kell szeretni őt. 
Kajongani kell érte. Autogramot 
és fényképet kell hogy kérjenek tőle. 
Le kell hogy utánozzák a kalapját, a 
ruháját, a járását. Viccet kell hogy 
csinál janak belőle. S ha mindezeknek az 
eredménye húsás pluszt mulat a mér­
leg jobbik oldalán - akkor lehel fényes 
összegeket fizetésképpen követelni.

Uv.me Atlorec.
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A külföld figyelmét, úgy látszik, 
sikerült végre magunkra irányítanunk. 
A magyar vonatkozású történetek fo­
gékony talajra találtak Szerte a világ 
mozilálogató közönségében, amire ek­
latáns bizonyság a Magyar Rapszódia 
komoly világsikere. Valószínű, hogy 
mint üzleti vállalkozás is jól ül be egy 
ilyen ercdeli magyar miijeiben készült 
magyar film, hiszen a legnagyobb né­
niéi filmgyár immár a második film­
jét pergeti nálunk. A németek illán 
most aztán a legnagyobb amerikai 
filmgyárak egyike, az

Universal is elhatározta, hogy 
egyelőre kél filmet készíttet 

Magyarországon.
A filmek rendezője: Joe Pasternak, 
továbbá Charly operatőr, már meg is 
érkeztek Budapestre, míg a főszereplő, 
a kitűnő Eddie Palo, továbbá a többi 
résztvevők is nemsokára itt lesznek,

amikor aztán nyomban hozzálátnak az 
első film felvételeinek megkezdéséhez, 
még pedig Kecskemét és Debrecen kör­
nyékén, amint azt a film „A puszin 
kincse” kézirata megköveteli.

fiz a készítendő két film a magyar 
lehelség komoly elismeréséi jelenít. Ma 
gyár a rendező, Joe Pasternak, bár­
mily idegenül is hangzik a neve, hiszen 
egy évtizeddel ezelőtt még Paszternák 
József voll. Magyar az operatőr, Charly, 
fiatal magyar író, Szénássy I.ászin 
munkája a film meséje is, amely szin­
tén erősen magyar vonatkozású.

Joe Pasternak ma 27 éves, 8 eszten­
dővel ezelőtt vándorolt ki Ameri­
kába. Csakhamar Hollywoodba ke­
rült és ill rövid de velős nyomor 
gás után az t'ninersalnál laláll alkal­
mazást. Bár év múlva segédrendező 
lett, azlán löbbedmagával áthelyezték 
az Universal európai, berlini telepé 
hez. fiz év elején rendezte itt első ón 

éillii filmjét, Pirii Ba­
jos témájára June 
Marimmal, a most 
feltűnt sztárral a 
főszerepben. ligé 
színi igénytelen kül­
sejű, de végtelenül 
kedves fiatalember 
Vidéken lakó sző 
leit látogatja meg, 
aztán a felvételek 
megkezdéséig kör 
nyezet tanulmánya 

kát folytat.
Szénássy 1 .ászló 

Berlinben él. 
Puszta kincse” eg

hortobágyi csikódé 
(lényt visz filmre

5S»:

akiből érdekes ka 
landok után viliig 
hírű cowboy-films: 
nesz lesz llollywoon 
ban. A második film 
re nézve még nem 
történt döntés, esu 
annyi biztos, bog' 
ez is Magyarorsn 
gon fog készülni.

< szí)Joe Pasternak
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Kül’uii.” Imre Diskatj József

\ magyarok Kálmán Imre.
egymásután hagyták faképnél Holly­
woodot, természetesen ;i beszélői ihn 
minit. Alig néhány színész mnradl 
Amerikában. I Ízzel szemben a magyar 
rendezők és úgynevezett technikai ta­
nácsadók továbbra is megtartották 
kitiiiin pozícióikat. Kz.ek közöli .Iáin/ 
Tibor, aki nemrégiben az l'niversaí- 
sliidiónak volt a technikai tanács­
adója, elszerződött a Warnerhez. 
Ugyancsak nagyszerű pozíciója van 
IUrnáiul lloffnuumak, akinek egy kicsiI 
idegen hangzású a neve, de azért ma­
gyar. Nagy szerep vár a beszélőfilmek- 
ben 1)inkán Józsefre, a kiváló magyar 
lenoristára, akinek egymásután kínál­
nak lel nagy szerepeket az amerikai 
gyárak. Diskay arról nevezetes, hogy 
tizenkét nyelven énekel. I'.lsö bcszélő- 
lilinszerepél. már el is játszotta a Fox 
egyik töröktárgyú filmjében, amelyben 
egy mohamedán főpapot alakított, 
libben a filmben arab dalokat énekelt. 
Kertész Mihály most készülő „Hearts 
in lixile” című filmjében egy szibériai 
.száműzöltét játszik és orosz dalokat 
énekel. Kitűnő pozíciója van dr. Grossz- 
mannak, aki a 1‘afhé-sludió zenekará­
nak vezetője. I>r. (jrosszmann egv idő­
ben a budapesti Operaház zenei korre­
petitora volt.

tagiam magy 
Imii Hollywoodba ultizik, ahol a J'ox- 
gyárnttk több j 11 mo pendíti jug kompo- 
nálni.

Szokatlan (őriéin
az amerikai filmvárosban. Joseph M. 
Selienrk ötvenezer dollárért megvásá­
rolta William ./. Lackt: angol írónak 
egy eredeti filmszrenárininát, amely­
nek főszerepét Norma Talmatlgera 
akarták bízni. Az angol író megkapta 
a honoráriumot és Hollywoodba uta­
zott, hogy végignézze filmjének fel­
vételeit. A filmet azonban mégsem fog­
ják megcsinálni, mert az író ragasz­
kodott ahhoz, hogy témáját úgy filme­
st'lsék meg. ahogyan ő azt elgondolta. 
A gyár ezt a kérést nem teljesítette és 
ezer! a drága szcenárium a filmgyár 
kérira trak tárába került.

Amerikában is
vigyáznak arra, hogy 

ál. To

Sunny hoynnk nevezik

mindenki meg- 
fizes.tr az adóját. Tom Mix, a híres 
comhoy-király, aki a hatóságok szerint 
étidig nagyon kevés adót fizetett, a los- 
anijelesi bíróság ele vilié adóügyéi. Mix 
azonban póruljárl, meri a bíróság száz­
ezer dollár adóhátralék 
kötelezte.

megfizetésére

az új amerikai gtjerntekszlárl, akinek 
polgári neve Davey Lee. A kis szlár 
mindössze négyéves és máris három 
film főszerepét jálszotla el.

Lyonét llarrymoore

Hosszú Ideig
nem tudták, hogy mit csináljanak 
Kreta Garbóval, aki nagyon rosszul 
beszél angolul és ezért nem mertek 
neki szerepet adni a beszélőfilmben. 
Végül Clarence Jlrotvn, a neves film­
rendező rábízta az „Anne Christies’' 
című film főszerepét. Greta Garbo 
ebben u filmben egy svéd nő szerepét 
fogja alakítani.

rendezi Mohair Ferenc Olimpia című 
nagysikerű színdarabjának filmválto­
zatát. A férfifőszerepet John Gilberlre 
bízták.

Sokat beszélnek
Amerikában Charlie Chaplin „Cili/ 
Light" eimü filmjének bukásáról. Chap­
lin most egy kélfclvonásos beszélő/iIntel 
készít, amely a „City Light" kiserőkepe 
lesz. így akarja megmenteni nagy film­
jét a végleges bukástól.

tűr



Hajon a kánikula
jégdarabokkal masszírozzák magukat 
a sportoló nők. i

A jeges vödör, amelybe eddig karcsú 
nyakú pezsgőspalackokat szoktak hű­
teni, nem. kevésbé karcsú sport lady k 
testápolási rckviz.iturnává lépett elő. 
Nem kell tőle megijedni, mert a káni­
kulában egyébként is melegebb érzé­
sekkel és forróbb bálával gondolunk a 
jégre, mint másegyébkor, azonkívül az 
ilyen jégmasszázs mindössze pár pilla­
natig tart, végül pedig senkit sem 
kényszerít ének arra, hogy ennek a 
fagyos kúrának alávesse magát.

Kunok a jégkárának a lényege abban 
áll, hogy nemcsak pillanat nyilag hűt, 
hanem kissé fogyaszt is. Azi ma már 
mindenki tudja, hogy a meleg elvonása 
a testtől a zsírrétegek apadását idézi 
elő. Hogy pedig a jég hideg, azt azt 
hisszük senki meg nem cáfolhatja. 
Az is köztudomású, hogy a hideg össze­
húzza a testeket, lehál a bőrt is meg­
feszíti kissé, azaz rugalmassá teszi.

Mit kell tudni hát erről a jégkáráról ?
Legelőször is azl, hogy felheviilt 

testtel sohasem szabad hozzáfogni. 
Tehát mikor nagyon melegünk van. 
tilos a jégmasszázs, lie kell várni, inig 
a test kissé lehűl, aztán nyugodtan, 
lassú mozdulatokkal le kell vetkőzni, 
hogy e művelet alatt újból ki ne mele­
gedjünk s a már előkészített jégdara­
bokkal a testet gyorsan le kell dör­
zsölni. Az egész procedúra nem tarthat 
tovább, mint egy vagy legfeljebb 
másfél percig. Utána száraz lepedőbe 
vagy frol t irköpenybe kell burkolózni 
s nyugodtan lefeküdni. Kz a rövid kúra 
kitünően lehűli s felüdíti a testei. 
Akinek a keze túlérzékeny s nem tudja 
tartani a jégdarabokat, az húzzon a 
kezére írottirkcsztyűt.

Az arcbőrre is kitűnő hatása van a 
jéghideg vízzel való öblögetés. Tízzel 
is óvatosan kell bánni, mert nem min 
den bőr bírja a nagy hideget. 1 la pár 
szőri öblögetés után az arcbőr, de 
különösen az orr kivörösödik s ez a 
vörösség nem múlik el gyorsan, abba 
kell hagyni a lemosásokat.

Ugyancsak abba kell hagyni a jég 
masszázst is, ha utána fejfájás jelent 
kezik. Nagyon vérszegény egyének 
ugyanis nem bírják az ilyen radikális 
kúrákat. De az edzett, sportoló nők 
bizonyára vígan „jegelnek” majd.

DélJMb

A Lánilcului napok ijijömjön' : A
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DélibábÜti

Mi történik a kétszáztíz méteres hullámmal ?
Annak ellenére, hogy Magyarország 

a rádiózó nemzetek sorában az elsők 
közöli foglal helyet, mindeddig csak 
egy hullámsávval rendelkezett, ame­
lyen szórakoztató és tanító műsorát 
továbbíthatta a világűrben. Ugyan­
akkor Bománia, ahol vsak most veze­
tik be a rádiót,

tölih hullámsávot kapott erre a
célra, mint az ötödik éve rádiózó 

Magyarország.
Ne kutassuk most annak az okát, 
liogv kinek a mulasztása volt ez, ha­
nem legalább is egyelőre elégedjünk 
meg azzal, hogy a prágai rádiókonfe 
remin kétszáz! Iz méteren még egy 
hullámsávot engedélyezett nekünk.

Unnék a kétszáz!iz méteres hullám­
sávnak sorsa érdekli most a magyar 
rádiózók táborát. Uppen azért felke­
restük a magyar rádió technikai ügyei­
nek intézőjét, l'wíkay BcrnatoT, a 
Postakísérleti Állomás vezetőjét, hogy 
tájékoztassa ebben a kérdésben a rádió­
amatőröket. Sajnos l’askay Bernatnak

felettes hatósága nem engedélyezte 
az inlervját.

tekintet tel arra, hogy ,.hivatalos 
titok" ról (?) van szó és így a 
rá dió zó k tábora továbbra is bizony­
talanságban marad az új hullámsáv 
kérdésében.

Azl ugyancsak erősen titkolják, hogy 
hol fogják felépíteni ezt az állomást. 
Szeged például magának követeli a 
két száztíz méteres hullámsávot, de mi 
illetékes helyről arról értesültünk, hogy 
kérésüket semmi körülmények közölt 
sem fogják teljesíteni. Az eddigi ki­
alakult terv szerint a második adó­
állomást olyan vidéki városban akar­
ják felépíteni, ahol a környékben gyen­
gén vehető a budapesti adóállomás 
detektoros készülékkel. Uz volna a leg­
helytelenebb eljárás, mert. nem szabad 
elfecsérelni a nagy kínnal megszerzett, 
hullámsávot. Unnék acélnak kitűnően

meg fognak felelni hiszen azért épí- 
I ik őkel. a reléállomások. De helytelen 
ez. a megoldás már csak azért is, mert

egyetlenegy vidéki város sem képes
a rádiózol, művészi igényeit kielégí­

teni.
Unnék az ötletnek a kitalálói elfelej­
tették, hogy Magyarországon nincsen 
olyan színházi, zenei, művészi kultúra 
a vidéki városokban, mint például 
Németországban, ahol számtalan varos 
rendezhet nyugodtan kitűnő egy ül les­
sel operaelőadásokat. Az. pedig mégis 
csak költséges, körülményes és első­
sorban komikus dolog lenne, ha egy 
egy rád i ó k öz ve Ütés re. Budapestről 
hozatnának le művészeket.

A két száztíz méteres hullámsáv adó­
állomását tehát minden körülmények 
között Budapesten kell felállítani, ami 
csak hasznára lenne a magyar rádm- 
ügynek és a magyar rádióamatőrök­
nél; egyaránt. Unnék természetesen az 
vohla az. első előfeltétele, hogy a má­
sodik magvar adóállomást egy másik 
rádiófúrsaságnak juttatnák. Így lahm 
végre elérhet nők azt, hogy a kel 
adóállomás túllicitálná egymást a rá­
dióműsor nívójának emelésében. Meg­
oldódna az a probléma is, hogy mi­
képpen lehetne az ellentétes igényeket 
kielégíteni.

Kcjy este megtalálná mindig min­
denki azt. amit szerel.

Az egyik bel ven operettel, drámát, 
jazz-m'uzsikát, a másik helyen operát, 
zenekari hangversenyt _ vagy cigány 
zenél. A különböző igényeknek ez a 
kielégítése és az egészséges konkurrent in 
feltétlen hatalmas lépéssel segítené elő 
a magyar rádióügyet. Mindezt szíves 
figyelmébe ajánljuk a magyar radio 
sorsát intéző uraknak es kérjük az 
„illetékes köröket”, ne burkolózzanak 
a hivatalos titok palástjába, hanem 
mondják meg végre, hogy mit számié 
koznak tenni a kétszáztiz méteres hul­
lámsávval.



A baltimorei rádiótársaság stúdiója
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Hívei
Az ausztriai nagy díj jofutásAt ki)/. 

v<*títétre az elmúlt vasárnap a bécsi 
adóállomás a freudenaui Jóversenytér- 

A Magyar Rádió Társaság vájjon 
mért nem közvetítette a Király-díjat 
x agya hozzá hasonló lutamok lefutását?

l.auiM olpl íiiaeomo hangversenyét 
liallliattiik most csütörtökön Bcrl’ín- 
hől, amelyet egyébként a königs- 
wusterhauseni Studio is közvetíteti.
A kiváló olasz énekesnek tehát mégis 
csak szabad a mikrofón előtt is fel­
lépnie és amint most értesültünk róla 
Budapesten kívül mindenütt közvetí­
tik rádión az énekét. Mért zárta el a 
budapesti Stúdió a magyar rádió 
előfizetőket I.auri-Volpi meghall­
gatásától ?

Ííjféll kezdettel ad műsort a berlini 
és poseni Stúdió szombatonként, amely 
körülbelül két óráig tart. Nem lehetne 
ezt nálunk is bevezetni ?

Nem lesz többé kávéházi és éttermi 
zeiiekdzvetítés az olasz adóállomásokon, 
inul azzal indokolnak meg, hogy az 
előfizetők számára kibírhatatlan a zené­
iéi sokkal erősebb lárma. Mikor teszi 
magacva ezt a helyes intézkedést a 
budapesti Stúdió is ?

Hetenként háromszor ad rádióriportot 
a nyár folyamán Breslau, Langenberg 
fs ,l.r«ni!.Vlr«- Erra a célra az egyik 
legkdunobb riportert szerződtették le 
li* J„on Hli',r végre rá a Magyar 
Radio I arsasag arra, hogy a rá d ál­
riport agc egyik legfontosabb hivatása 
az adóállomásoknak ?

Megoldódott a rejtély, hogy mért kell 
olyan sokszor ugyanazt az operát 
hallgatnunk a magyar rádión keresztül. 
A Magyar Rádió Társaság ugyanis 
szerződést kötőit az Operaházzal, hogy 
a színházi szezon alatt ölven előadást 
közvetít, viszont vsak olyanokat, ame- 
Jyek közönség állal kevésbé frekven­
tállak. hz a hibás szerződés az oka 
annak, hogy annyiszor van részünk a 
mar tobbizben hallott operában. A jövő 
szezonra talán mégis csak másképp 
lehetne megkötni ezt a szerződést ?

67
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Debrecen
Az egész város izgalommal várta 

Hanttal Hanna vendégszerepléséi. 
Ihadln/l nagyon szerelték Dcbreccn- 
l)vn, liisz.cn innen kerüli Pestre.

Mosl meghívták Dchrecenhc ven- 
(légszvre))elni. de a vendégszereplés 
elmaradt. Az. egész város egyértclmíi- 
leg reklamálta ezt a fellépést, úgyhogy 
Kiadós színiigazgató jónak látta a 
nvilvánosságot tájékoztatni a vendég- 
szereplés elmaradásának körülményei­
ről.

Viszont Hantin/ Hanna is úgy érezte,' 
hogy nyilatkoznia kell, mert a szerető 
debrecenieket meg kell valahogyan 
nvnglat ni. Nyilai kozott is egy helyi 
lapban, levelének itt adjuk egy érdekes 
részletét :

..Kantus Géza igazgató úr megírta 
b. lapjukban az okokat, melyek mialt 
el kellett halasztanom a vendégjátékot, 
csak az anyeujiukban tévedett, fin szigo­
rúan pesti elfoglaltságom miatt nem 
mehetek Debrecenbe, ahová, ha szár­
nyaim lennének, egyébként repülnék. 
De ami késik, nem múlik. Nyári budai 
szereplésem után, ha csak egy mód 
van rá, okvetlen eleget fogok tenni a 
meghívásnak. ”

Tehát így szeretik Debrecenben még 
mosl is Hnnlhti Hannát, hogy az el­
maradt vendégszereplés miali nyilat­
kozat lavinával kellett lecsillapítani a 
lázongó lelkeket.

Kegycleles dolog történt most Deb­
recenben. Szallunáru Istvánnak, a nem­
régiben elhunyt lapszerkesztőnek az 
emlékére, a színház a „Szupécsárdás” 
premiér jövedelmének egy részét aján­
lót la föl. Szalhinitrji volt az első újság­
író. aki színházi lapot is szerkesztett 
és aki megteremtette a kedves, közvet­
len kontaktust a színészek és a polgári 
társadalom között népszerű lapjának 
segítségével.

Szerelmi levelező és illemtan
A legfontosabb .társadalmi illemszabályok 
népszerű ismertetése és levélminták gyűjte­
ménye az ideális szerelőm minden vonatko­
zásában. 80 oldal, ízléses keménykötésben. 
Ara bernientve 1 pengő 10 fillér. Megren­
delhető a „Délibáb“ kiadóhivatalában, 

Budapest, VII, Dohány ucca 12

Miskolc
Honthy Marnia három estén kérész­

iül vendégszerepei. (Mi lesz, ha ezl 
megtudják Debrecenben 7)

Itt is felújították a „í-ion l.eá”-t. 
(Úgy látszik az Uj Színház’’ hatása 
alatt.) Nagy sikere voll a címszerep­
ben ítudgyúnxzky Ibolyának, aki 
mint írják, lízév után ezzel a sze­
reppel lér vissza a színpadra.

Az „Agglegény apa” itt is nagyon 
tetszett.

Szeged
„Szupécsárdás” nagyon tetszett.
Óriási társulati szervezkedés. A Tar 

nny Kardoss színházi párbaj méijis 
elmarad.

Vápa
A „Verebély-lánynak” olyan sikere 

volt, hogy hétszer is elment anszvilt. 
A „Szegény leányt nem lehet elvenni’ 
című vígjátéknak Pesten nagyon jó 
sajtója volt. Ullenben Kápán azt kifo­
gásolják, hogy a darab egyáltalán nem 
győz meg bennünket arról, hogy nem 
érdemes gazdag lányt elvenni.” Kü­
lönben konstatálják, hogy „dacára a 
hét/őnek és prózai darabnak, meglepően 
sokan voltak a színházban”.

A hétfő és prózai darab tehát vidé­
ken is hátrány, nemcsak Pesten.

Békéscsaba
„A búcsúzó művésznő rengeteg aján­

dékot kapott” írják.
Vidéken tehát megvan még ez a jó 

szokás, hogy a publikum ajándékkal 
is kedveskedik.

A „Hazudj édes” című darabot így 
hirdetik, „fiz a darab több mini hatvan 
előadást ért meg a Belvárosi Színház­
ban.”

Úgy kis túlzás van a dologban 
valljuk meg.

Pécs
Innen új primadonnát kapunk a 

jövő szezonban : Pintér Böslíét.
A „Gül habá”-ban sikerrel mutatko­

zott be egy új bonvivánl, akiről azt 
tudjuk meg, hogy az oroszországi Ivadi 
fogolytábor bonvivánja volt ...
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SZf!ná.biT 10l;‘lh:"6 a* alanti szavaz,
Akika «bben a pályázatban,»égy díjban réseitInelí és ped’lg ^ a *é™*^re.

első díj
második „ 

harmadik „ 
negyedik „

300
100

110
to

pengő

klóján A aLfában.™' kÍ0SZl,Í!lra a fokéra,Ubb „.„aszok között értékes 

A pályázati feltételek a következők •
az erre" ^»Á’d k'M, , ^.lamely számából

zájflmHléklían^bekiikn “anSSlbw‘'.f Syáza^k'^VS

2. A pályadíjak kiosztásánál nemcsak az a szem nőni lesz mérvadó Imin, 
V I 'f "|V""n;'í hanem az indokolás is 'elbírálás tárgyát ké^

I I ól.Náz.il kifejezetten az au ló külső szépségének megítélésére vonal
"’/A, hdml a motor erőssége, vagy esetleges sebességi rekordok nem ké e/ik 
zéseid''''. ,-arK'La,l' „''ih'iibcn figyelembe vehető az, hogy az autó alakja szín,'

I Tmtk", ír "le$clc“!'s,‘ alkalmazkodik-e a tulajdonos egyéniségéhez. 
,n,.|vnni-A|*'«>’ teljesen pártatlan zsűri fog ítélkezni.
I , y. .tagjai a kővel kezük : baro Wolfncr András úrvezető, rolnii Tibor
5aa^6,.!l,*h' ,<M'“ ■—w» «».' Ä
ionja ^:r^T:':ir!in j'i'h's 2l),'m sz,,l,1l-al<m megjelenő száma
szol lelles1 v/>,ve óim  l’atya' ijnyerlcs, továbbá a legsikerültebb vála-

Itljis szövegükben fognak megjelenni a Délibáb hasábjain.

SZJIVjlTÓSXtEr.VÉNY

S -I legszebb wild 

j f „ltokatás :

■? " szelvény kitöltve 
h'/ruWrmffi ki.t.tnlnm- 
"il u tiki» i A n tófűi U/á-

Z'it” jelzéssel.

Non : 

Iái kas ;
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A költő és a pénz
Tragikomédia / /elvonásban. Irta ; Lőrinc/. Miklós ,

|.'zc„ darab előadási in|í:i hánm-lv nyelven kizárőan llr. Marton Sándor színpadi kiadni ál, Duda 
pestv IV, lieesi néni I szerezlielii meg. (Copyright 1 !I2<). liy De. Alexander Marion, riudiipcsl)

Személyek :

láeurészlet: a: Andrássg álon. Pad,. nil- 
la ni] léi in fin. Ida. lovász, este II óra l 
pátion inozilnliillnniit ál egg szép szőke 
nő: a megszcmélgcsiletl s;á ze: er koro­
nás. Slilszerű ruhája finom. ziz’g 5 
fXipirhál készüli, erősen deknllódni, t 
függőiig felgördültekor messziről halk 
zcnrfoszláiu/ail röpíti ide u szét, a zene 
eijure halkul, iizlan egészen vége szakad.

Fél perces szánéi uliin jön he n

Küllő (húszéves, rajongó (ialnlembtr, 
csupa idealizmus. liészcgüllei -rzpyVz 
magéiba a hívási illatúi): l'avasz 
micsoda tavasz. (Észreveszi a umz 
ilulallnnul lila mii. Megdöbben, m in 
akar hinni u szemének, közeimegg 
hozzá, alaposan szemüggreveszi, alig 
tud szóhoz jut ni a meglepetéstől.) 
Szent Isten, egy százezerkoronás . . . 
Égy valódi százezres . . . Nahát. 
(Odaáll a nő elé, kalapot emel.) Du­
rvánál, hogy bátorkodom . . . ágyé 
bár, ha nem csalódom kérem, egy 
százezerkoronáshoz. van szeren­
csém

Százezres I megvetően végigméri): lírám, 
távozzék, lat önt nem ismerem. 

Költő: Igen, ezt rögtön sejtettem. A mi 
ismeretségünk teljesen egyoldalii. 
C.sak én ismerem kegyedet . . De 
még sohasem voll szerencsém... igy 
személyesen.

Százezres: Alit
Költő: Azaz, hogy mégis . . . Pardon. 

Úgy emlékszem két éve, egy havas 
téli estén, egyszer már vagy öl per­
cig az enyém volt.

Százezres: f)t jrereig? Nem emlékszem. 
Kőllő: Igen, mindössze öl percig tarlóit 

az egész. . . Olyan rövid ideig, hogy 
be sem Indiain mutatkozni . . . De

, Költő 
| Százezres

Rendőr 
I Vak ember 
I Apaesleaény

ha most megengedi . . . Sóhaj Tiha­
mér, lírai költő.

Százezres: Sajnálom, iicrai ismeretséget 
nem kötök.

Köttá l'élreérlés kérem . . . ne lessék 
félreérteni . . . lan tisztességes isme 
relséget akarok . . .

Százezres: Velem nem szoktak lisztes- 
séges ismeretségei kölni . . . lángéin 
mindenki meg akar kapni.

Költő: Kérem, ha csak arról van szó . . . 
Azaz, hogy . . . Én nem egy kis litló- 
kalandol akarok . . láz egy állandó 
dolog lehelne közlünk. Azt szerel­
ném, ha sohasem kellene elvál­
nunk . . . Én azt hiszem, hogy mi 
nagyon szépen meglennénk együtt... 
Én és egy százezres. (Isméi megpró­
bálkozik a bemutatkozással): Sóhaj 
Thimér . .. költő

Százezres: Költő? Nem szerelem a köl­
tőket.

Költő: lázi már tapasztaltam. De talán 
most az egyszer kivételesen. Ilit már 
ill ilyen szépen ősszel alá I közi link.

Százezres: Megmondtam már, hogy 
orcán nem szoktam ismerkedni.

Költő: llát hol, könyörgöm? Bankban 
például? Hogy jövök én egy bankba? 
Milyen elmen? És ne tessék engem 
egészen idegennek lek inteni. Ián régi 
tisztelője vagyok egész kedves fa 
Indiájának.

Százezres: Berniünkéi nem tisztelni, ha 
nem szerelni, imádni isteníteni kell.

Költő: Igen . . . Mondom, kérem, az 
egész famíliái . . . Különösen az idő 
sehh tagokat . . . Azokat ágy szól­
ván imádom

Százezres: lángéin?
Költő: Igen, kérem, és a millióst.
Százezres: A millióst ?
Költő: Ne tessék féltékenykedni . . . É-
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v.eielel it szó li‘t>nviiivsi'ltli érld- 
'iivIh-ii I lift I ói . . Fn lu,I,,in, hogy 

■ ti soli;t el m-m érhetem I'.gyszi'r, 
• i'Is/.it egy liizonyos iii'vből kifolyó 
lag voll ugyan i'iindevúnk do, 
hogy őszinlc legyek kórom ... le- 
esiivzliilotl.

Százezres: Nem csodálom, az ü lielvé- 
hen én is ezl lellem volna Maga 
biztosan szcuéiiy ember.

Költő: Költő vagyok.
Százezres: Mennyi pénz van a zsebé­

ben?
Költő t ijeitten iu’i/i()l(iii(Hjatja o zsebeit): 

Most kivéleleson . . . vélellleniil se­
mennyi.

Százezres: Nincs egy fillérje, sem és 
maga engem akar megkapni. (/Ve­
ne/J Maga nem ismeri a mi családi 
lói vényeinket . . . Mi társas lény va­
gyunk, csak ligv, mint az emberek ... 
Fs csak odamegyiink. ahol többen 
lehetünk együtt . . .

Költő: Milyen igazságtalanság ez, magá­
tól? Hiszen senki sem tudná magát 
jobban szeretni, mint én, akinek 
számára maga volna az . . . egyetlen.

Százezres: Kis hónapos szobában, úgy 
e? . . . Ami ki sincs fizetve talán?

Költő (erélyesen tiltakozik): Fél hó­
napra ki van . . . szép, kedves szoba 

. a falon képek, az ablakban vi­
rág . . . majd meglátja . . .

Százezres: Szóval menjek lel a laká­
sára . . .

költő: Istenem . , .
Százezres: Hsak így, úgy-c . . . az. első 

találkozás után . . . szerelemből . . . 
soha. Kngem nem lehel csak így 
megkapni . . . Fii nem vagyok egy 
mai lérjes asszony . . . én pénz va­
gyok . . . nekem értékem van . . . ér 
lem meg kell dolgozni, meg kell 
szenvedni, engem ki kell érdemelni 
és én nem szerelem a hónapos szo­
bákat ... a szegénységet . . . Ilrrr! . . .
A szegénységnek van valami rettene­
tes illata, amit a mi tiilfinomult or 
riuik nem bír el és menekülünk tőle.
A "azdagságot szereljük. A palotá­
kat. A jólét illatát. Az autót, a pezs­
gőt, a csillogó ékszereket.

liltá: Azok nagyon szép dolgok.
' tízezres: Fs a bankokat szerelem . .

Azokat a legjobban ... A nagy pán­
céltermeket . . Ahol tíz meg száz. 
ezerszámra vagyunk együtt . . . Fs 
hogy szeretjük mi egymást . . . zi­
zegve édesen egymáshoz simulunk ... 
es mesélünk . . . mesélünk egymás­
nak ... a mailünkről . . .

Költő: A limitjükről?
Százezres: Igen és persze ilyen helyen 

kerülnek közilxmk újak is. Ezeknek 
meg nincs múltjuk. Vizek még érin­
tetlenek. Sokszor száz. kétszáz egy 
esoméiban.

Költő: I.ehetetlen. Manapság?
Százezres: De ezek szégyenkezve meg­

húzódnak és hallgatnak . . . Tamil­
nak . . . Fs milyen szépeket liulla-

Mint tej 
és rózsa

olyat 
az arca
3 perc alatt

Próbálja ki ezt n módszert! Megfogja látni, 
milyen gyorsan és egyszerűen szépül meg az 
arca. Nem kellenek krémek! Szükségtelen 
félórákig tartó masszírozás vagy kozme­
tikázás.

Egyszerűen néhány cseppet a paszterizált 
LHon-nretejböl szétslmlt az arcbőrén. Erre 
helyezi a megszokott púdert és azonnal olyan 
gyönyörű» sírna és hamvas lesz az arca, mint 
a lej és rózsa.

A fonnyadt arcbőr életet kap, a fénylő orr, 
homlok matt lesz, az arcbőr hibái eltűnnek.

A Leton-uretej a legnemesebb arcápoló 
anyagok kivonata. Nem zsírozza, nem szá­
rítja ki az arcbőrt. Teljesen ártalmatlan. 
Minden arcbőr részére alkalmas. Kellemes, 
behízelgő illata van. Itatása tartós, mert a 
betonos arcra helyezett púder egész nap 
vagy egész éjjel folyamán nem pereg le az 
arcról.

A I^itonos arcra helyezett púder teljesen 
láthatatlan. Még a legjobb barátnője sem 
veszi észre, hogy púder van az arcán — 
olyan természetesen hat a l^lonos arcbőr.

Tegyen kísérletet I.eton~areleJJel. Ma fogja 
látni, milyen csodálatosan szépül meg az 
arca pillanatok alatt, a Letűnt nem fogja soha 
nélkülözni tudni.

Egy üveg I.eton-areteJ, mely hosszú ideig 
tart, 2 pengő 40 fillér.

Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és illatszertárakban. Ma valahol nem volna, 
úgy forduljon „HUNNIA“ laboratóriumhoz, 
Budapest, VII. kerület, Erzsébet körút 56
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• * at01 nejének teljes kihasználását és zavartalan üzemei ér el 
Ön, ha megfelelő gyújtógyertyát használ. A gyújtógyertyának 
nem szabad sem elolajozódni, sem élkor- 
mozódnl, iám pedig öngyulást okozni. Az 
uj tipusmegjelölS lendszer, melyet BOSCH 
alkotott, gyermek játékká 
teszi az Ön számára 
Is a megfelelő 8QSCH- 
gyertya kiválasztását.
Küldesse meg a tanul­
ságos röplratot: 5 perc 
statt gyertyaszakértő és 
kérje mindenütt klfejezet- 
fon « világhírű, mindig 
hevált BOSCH-pyertuát.

BOSCH
mik . lla engem ki lesnek pél 
•Iául Nekem gyönyörű miillam 
'mii ( K.iiázisluin.) Kiírni már 
Iniiliik, ra Imi lak. hogy hozzám jus 
''Miiiik . . . Tízen ülnek évii m a bőr 
lön!len ... egy leiigrnll 'elem az eme 
leiről, mikor 1 ii-lörl iá lem és rajta 
kaplak, összetörte magáik Kiesői'- 
'lull a gyönyöríí, meleg \éle és én 
olyan szomjasan illám illám, hogy 
megrész.egüllem lö|e . . . Ks miattam 
ma V kél anya hagy la oil a gyerme­
kei es három feleségei villein a 
szerelője ágyába Ks egyszer . .
jaj ez Mill ;I legsz"hli . Kgysz.er 
emberi öllek ériem . . Iv egv késő 
'•■sie lörlénl vagy kél éve . lahm ...
A fin kéri engem az apjálnl \/
apa nem adniI . . Neki is kellelleni, 
összeveszlek ... A fni kési ránloll é.s 
megölte az apját ... Kskiiszöni, hogy 
s"lt:i senkinek még nagyobb gyö 
nyörivl nem aillam oda magam, 
Iliim ennek a lialalmas. erős kö 
lyiiknek . . . meri senki nagyobb 
hiíiil még nem köve leli el érlein, 
mini ö . . .

"Ihi: Ne folytassa . . .
Imlür (lassan, kimart télitekkel /'ön, 

ha Irat I

Költő: Pszt . . . liendőr.
Százezres: Mii? Kél talán 1 Kn nem félek 

senkitől.
Költő: Ne, ne. az Istenért! f.\ reiulőr 

hozzájuk ér. feláll, oilulé/il: Pardon. 
Iioesámtl biztos lir, szalud kérnem, 
hány óra?

Itendör <kemémjen): Kgynegyed Üzen 
tfkollű.

hallő: K('»szőnöm szépen... Akkor 
még maradhatok egy kiesik

Iteiulör (szalutál, el).
Százezres: Miért kérdezte meg, hogy 

hány óra van. Unatkozik la Ián mel­
lellem ?

Kalla: Hogy kérdezhet ilyet ? A rendőr- 
lói féllem ... Azért mentem oda hozzá 
meg kelell mutatnom, hogy nem le­
lök ... meri ha ill meglát magával, 
még meggyanúsít . Azl hiszi, hogy 
loptam . . Vagy kinézhet én belő­
lem egy százezrest?

Százezres: (Hálom a gyáva embereket 
Soha sem tudnék egy ilyen emberé 
lenni . . . Kgy rendőrtől megijedni ... 
Klóré . . akkor, amikor még semmi 
'bíilll sem követel,I el ériem . . . 
Ila-ha-ha! . . Mikor jullial íg. el 
oda, hogy engem kiérdemeljen . . 
Mikor tudna értem emberi ölni.
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Költő: Sohn. Iliiiil sohasem Ilidnél, 
elkövetni.

Százezres: Oh . . hol akkor hogy 
hogy kaphat meg engem Sc nein 
gazdag . . . mert a gazdag endierek 
szerelinét szereljük . V/nk beniiiin 
kel önmagunkért szerelnek. Sem 
eszköznek tekintenék, amién sok 
mindent megkaphatnak, hanem vsak 
Ilennünk keresik az örömükéi es 
gyűjtenek, gyűjtenek honnimkel 
szenvedélyesen . . Sí huni nem mer 
értem elkövetni . ISsIig milyen 
szép a hűn . . . Itelin lenni egy pán 
rélszekrenyhén hét lakat alatt. I'.s 
egyszerre csak érezni, hogy kinn 
esztelen szerelemmel nekiesnek a 
páncélnak, hogy kibírjak értünk es 
elrabolhassanak hemiimkel Olyan 
a s/emiik, mint egy lobogó fáklya ... 
Megragadnak és visznek . I'.gv ki 
csil fáj is, hogy olyan vadul lielénk 
ciháinak és mégis jól esik . . . Mert 
érezzük, hogy' dk adnak a legtöliliet 
értünk . . .

Költő: fin is szeretem magát . . . mond­
hatnám, nagyon szerelem . . De én 
nem hullnék bűnt elkövetni . I'.s 
gazdag sem lehetek, mert költő va­
gyok . . . Igaz, hogy egész nyugod­
tan lehetnék gazdag, meri attól még 
nagyon szép verseket írhatnék ... De 
azért még sem vagyok az . . Tudja, 
ez nem tel jesen tőlem függ .

Vnk ember (botjával maija elé kopog­
tatva jön he, megáll, jalibrabalra ko­
pogtál a baljával maga körül): Sza­
bad kérném . . . szegény világtalan 
vagyok . . . szeretném, könyörgöm, 
a másik oldalra átmenni.

Költő (jel akar áUnni, hogy átvezesse): 
Pardon, egy pillanatra.

Százezres: Mit akar?
Költő: Átvezetem ezt a szegény vak 

embert.
Százezres: Itt akar hagyni?
Költő Egy pillanatra.
Százezres: 111 akar hagyni egy viik em­

berért?
Költő Látja, hogy nem találja a sze­

gény az utat.
Százezres: Ne hagyjon ill.
Költő: Szívtelenség volna ezt a szegény 

vak embert . . .

Százezres: Ne sajnálja . , . ne menjen 
el ... hadd botorkáljon a sötétben 
Maga csak maradjon itt velem 
Nem szabad a szívre hallgatni . 
Ostobaság . . . Csuk engem... A 
leírni, ellenállhatatlan testemet. Fog 
jón meg, markoljon In-le a húsomba, 
szorítson magához . . . fis ni- nézzen 
a vak emberre . . . vsaik az éti s/e 
illembe nézzen . . . Csak az én szá­
mat keresse . . . Most ... most ha kö­
nyörtelen tud lenni, hu nem akar 
mást. vsak engem . . . most odaadom 
magam ... A magáé vagyok . . . De 
hányja he a színét, ne gondoljon 
másra, csak szeressen . . . szeres 
seri. ..

Vak ember: Szegény világtalan, könyör 
göm a lássam

Költő: Nem bíróul . . . eresszen . . . se­
gítenem kell rajta. (Felugrik, oda­
megy a vak emberhez, karon fog ja):

Tessék iönni .. . testvérem . . . <Mind­
ketten el.)

Százezres <jelkaeng): III hagynil . . . Ili 
meri hagyni . . . szíve van . . . ha-ha- 
ha .. . szíve... és a szívére hallga­
tóit... ill hagyott, hogy egy vak 
emberen segítsen . . .

Apacslegény (bejön és durváni elkapj" 
és magához öleli a százezrest): le 
céda . . . egy bele nem voltál az 
enyém . . . gyere ... ill lesek már ra 
lök . . . ha ill nem hagy az a mám 
lasz, megöltem volna . .

Százezres: Meg Indiád volna ölni?
tpucslegéng: Már ill voll a kés . . • m.e 

ki is nyitói tani . . .
Százezres: F.rtem?
Apacslegény: Teérted, hál.
Százezres: .1 aj, milyen kár! ő mai 

második ember leli volna, aki 
miattam meghal. És milyen forr1 
vére lehet egy költőnek. Mind 
csordult volna a szivéből . • . Vgv 
a szívét akartad áthasitani?

Aftttcslegéng: A szívét.
Százezres: Miért nem jöttél előbb 

kicsit ... a vak ember előtt . • • M 
lyen szép lelt volna . • •

Költő (visszajön).
Apacs: Gyere!
Százezres: Elvisznek, kis költőm. Nci



mayához öleli 
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Délibáb

India értem még azt a kis bűnt 
-sem elkövetni, hogy egy vak embert 
hagyjon mialtam a sötétben botor­
kálni és most eljölt értem ... A 
nyolcszázezredik szeretőm. I::s el­
visz . ..

Költő: Nem engedem.
Apacs: Gyerünk.
Százezres: Ö nem kérdez ... ö nem 

költő... ő ember... magához szo­
rít .. . és visz . . .

Apacs (mi ml kél kézénél 
és elcipeli).

Százezres < közben ): Így . 
vit'vél . . . vigyél . . .

Költő: Nem engedem . . . hozza vissza ... 
rendőrt hívok . . . én lalállam . . az 
enyém voll . . . rendőr . . . segítség ... 
rendőr ... az enyém volt . . . rendőr ...

Rendőr (lihet/oe jön): Mi haj?
Költő: Kivették tőlem... Itt ültem a 

pádon . . . Egy idegen férfi I«deká­
ról l, magához ölelte és elvitte . . .

Rendőr: lés mit alkar az úr?
Költi): Ilo«y hozza vissza biztos úr . 

Az enyém volt. . .
Rendőr: Ne tréfáljon velem az úr... 

Aki nővel van, az tudjon rá vi­
gyázni . . . Ha illhagvln, itt hagyta . . . 
Mit gondol az nr. mi vagyok én? . . . 
Kerítő? Hogy a szerelőjét visszasze­
rezzem . . . En a hatóság vagyok

Költő: Tekintetes hatóság, az nem nő 
volt kéreniszé.pen . . hanem egv 
százezressel ... Itt iill mellettem a 
pádon . , . Vagy egv félórája beszél 
gélünk már. . . Éppen az enyém 
akar lenni . . mikor jött egy vak 
ember . .

Rendőr (holmidnak nézi): Vagy úgv..
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égy százezres-maga itt beszélgetett 
sei... Mi?

Költő: Igenis, kérem... Itt, ezen a pá­
don . . egy százezressel. ..

Rendőr <kél kezét „ költő ix'dlára teszi): 
Na, akkor ezt a dolgot nem hagyhat 
jnk . . . Megyünk utána és elfogjuk 
(Belekarol.)

Költő: En nem megyek . . . mert láttam, 
hogy a férfinak kés volt a kezeiben ... 
meg akart engem ölni a százez­
resért.

Rendőr: Na. majd én vigyázok ma-
. .. ®iíla ' ’ ' í'S!|k jöjjön velem.

Költő: Ne tessék engem kérem vinni.
Rendőr: Nem a fenébe. Hál csak nem 

fogom itthagyni. . .
Költő: Hová akar engem vinni, biz­

tos úr?
Rendőr. Ahová való . . . Na, elég volt a 

szóból. (Viszi kijeié.)
Költő < kirántja maiját „ rendőr karjá­

ból): Hat minek néz engem biztos 
úr. bolondnak? . . . Azt hiszi, 
hogy én bolond vagyok?... Kérem, 
en igazolni tudom magam ... itt 
van, Int tetszik,.. (írásokat nesz 
elő.) En kérem Sóhaj Tihamér költő 
vagyok.

Rendőr: Micsoda?
Költő: Költő . .
Rendőr: Költő?
Küllő: Igen kérem.
Rendőr (széles (/esz lássál I: Hál miért 

nem tetszeti mingyárl mondani 
A költő az más . . . annak szabad . . .
(Leii! pailro.i Ugyan költő úr. lessék 
már elszavalni ezt a dolgot . . hadd 
nevessek én is egyel . . .

I Füipjömi.)

MINDENBEN

ELSŐ A

PESTI NAPLÓ
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INTERVJU
Kííváry G'yula kon íeransz-pórjehmete

Iv/x-n darab előadási joga bármely nyelven kizáróan Dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda­
pest, ív. Bécsi ucca 1 szerezhető meg. (Copyright ).t>20 l»y Dr. Alexander Marion, Budapest)

Kővára (<n ("többi számból valamikép­
pen rátér a technikai fejlődésre, 
fölei! a sebességi eredményekre): 
Mert hiába kórcin, :i gyorsaság szó 
zsidóban élünk! Gondola!tál, fanláziá- 
vii 1 már szinte nem is lehet követni 
azokat a szédületes sebességi re­
kordokat, amiket az ember ördün- 
güs masinával ma elér. Nem lehet 
mást csinálni, mint levenni a ka­
lapot - ami különben tanácsos is, 
mert sose tudhatjuk, mikor fiijja 
le fejünkről valami sebesség okozta 
szél. Micsoda remek alkotmány pl. 
egy motorbicikli. A lassú gyalog­
járó fel sem tudja fogni, hogy mi­
lyen hirtelen, úgyszólván egy pilla­
nat alatt — el van gázolva és már 
egy egész más világba került. Vagy 
pl. a futóalléták! Hiszen olyan se­
bességi tökélyre vitték már ezt a 
sportot, hogyha történetesen nem 
sík pályán, hanem egy szalmakazal 
körül futna az illető champion, 
egész biztos, hogy saját magát in- 
zullálná hátba - vagy. hogy is 
mondjam! Vagy a tiszteletreméltó) 
óceán lepő lök. Szinte hihetetlen az. 
a gyorsaság, hogy a Lindbergh át­
repülte az óceánt és öl pere kérem 
öl rövid pere múlva már Indul 
Chamberlin, a másik légihérosz! 
Szó) nélkül ö is átrepüli a végtelen 
tengert és már tovább is megy euró­
pai körútra, hjógy tudományos elő 
adásban méltassa saját érdemeit! 
Hál nem nagyszerű üzlet ez...

MAtiitm \ fis iticm.i.ii.i v

Kézimunka köny v
h>. a ÓZ zimunka), eny v Madeira- és ft telié- 
lieiHiimlíikot tartalmaz, még pedig hét szóiz 
szebbnél szebb rajzban. Ara bérmentve. 2 
1 tengő fai fillér. Megrendelhető: a „Jfélibfiló 
fclaiIZihtvatatéban, f.hiilnpesl, I labfiny n, 12

akarom mondani, nem gyönyörű 
dolog ez . . .7

Riporter (megszólni a nézőtéren): 
Pardon, bitte ein Moment!

Kővára: Tessék? Szólt valaki?
Riporter: Entschuldigen Sie, geehrter 

Herr, man liess mich nicht hinein 
zu Ihnen ins Garderob, ich muss 
Sie hier stören . . .

Kővára: Kérem, ne tessék zavarni az 
előadást!

Riporter: Wie hitte?
Kővára: Ugyan kérem — vibilte 

nem tudok én németül —- lessék Il­
ii 1 n i . . .

Riporter (előrejön): Nur einige Era 
gen?

Köváry (türelmetlened): Nix néden! 
Hier nur ich réti! Hitte cerplarc 
nénién. Hier Eorslellung ist!

Riporter: Ja, dass weiss ich ja wohl, 
dass es hier ein wissenschaftlicher 
Vortrag gibt, aber das hochgeehrte 
Publikum wird mir erlauben!

Kővára Hát ilyet még nem pipáltam 
Ne haragudjon a |. közönség, én 
igazán nem lehelek róla . . . és ne 
hogy azt lessék hinni, hogy ez hoz 
zálarlozik az előadáshoz . . . ejnye 
ki is tud itt németül . . . (heszól n 
fia/yöny ínnyé). Izé... Ujváry . 
hol az Ujváry?

Valaki (a fiiyynny inöyöll i: Az U jváry 
öltözik.

Kővári/ la riporterhez): Hitte, der hm 
Ujváry jecl a neigt zieh... ja igaz, 
ez magái nem érdekli . . . (isméi he 
száll. Palikám, gyere csak ki! Ugyan

Hit. l'ltl'tM ,IÓ)ZSI-.!':
Idegen szavak szótára
A nagy közönség szó mára. Ara hérmentw | 
I pengő 20 fillér. Megrendel he-lő n „'Délibáb \ 
kiadóhivatalában, Budapest, Dohány v. 1 \
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kérdezd miír meg ez( :i németet, 
hogy mit akar?

l-'ekete (kilép): Németi? Kérlek: f/.«/. 
ro.s magyarsággul.) Vész háhen ,i 
vollen, lierr Dájes?

Kővári/: Hrcdj a fenébe! Így én is In 
dók németül! (lieUiki.) llát mit csi­
náljak? Jobb ha hitesünk rajta. 
Ügy se megy le a nyakamról. A Iszó 
bilsén, hinauf!

Riporter (feljön a színpadra): Danke! 
(Hemutatkozik.) Stark bin ich'

Kanári/ (akinek kezel nagyon niegszo. 
ritotta): Au! Schwach hin ich! Aber 
warum dájes léden?

Riporter: leli bin der gesendter Cor 
respondent vom Dresdauer Zeitung 
und ich kann nicht ignorieren die 
Gcdegenheit von Ihnen ein Intervjn 
bitten in Namen der Kultur...

Kiináríj: Aha, zi zind Cájtungsrájber. 
Ibit Isten neki fák eresz I fra­
gen?

Riporter: Wie sagen Sie?
Köimry: llergott für im, holckräje! 

Al/.ö srájben: má.jn name . .
Riporter: Aber ich bitte! Ihren Namen 

kennt doch ein jedes Kind.
Kővári/: Wirklich? Ach . . . zeer . . . izé 

.. . zer hízelgő rám nézve.
RipoHcr.- Wie bitte?
Kőváry: Ich zag, zeer smájhelig auf 

mir gézén.
Riporter (jegyez): Gehören?
Kővári/: Nájn. Noch nicht gepóre.
Riporter: Ich frage, wann Sie geboren 

sind? /
Kővári/: Ja, gehören. I.zt a kél igét 

gehöre és gepóre mindig összecse­
rélem. Gehören, dasz nicht in (iáj 
lung hinájnsrájhen. Dasz indiszkrét! 
Ich will noch háj rá ton! Hab nur 
drájmál gemácht!

Riporter (pofon legyint!): Ali, Sic... 
schlimmer ltursch! Und wo sind 
■Sie geboren?

bélyegalbum
Hßmjzolt ábráival elsőrangú sogltsOge a 
kezdő gyűjtőknek. Ara 1 pengő, portó 

20 fillőr. M egr endel It c t ó a
Oellbáh kladóhlvatolAbnn, 
Hmlapvsl, VII, kerület, llohőny neeftlíí

/ /

honary Iliéi... jm külső V||. kerü­
let . (Isikőgó .

Riporter: l„ Csikágó . . Schön. Was 
lur Schule haben Sie absolviert?

A ovary: Gimnázium. Aber fon őájcse 
Cunge immer iinigcstürcl.

Riporter: \\ as ist geschehen?
A öt vary: Immer hernnlergefallen1
Riporter: Ach... d.irchgefallen von 

deutscher Sprache!
Kővári/. Durchgefallen „o .... lene a 

nyelvedbe!
Riporter: l'nmöglich! Sie sprechen 

do<di unsere Sprache fabelhaft. 
Zwar ián wenig gebrochen

Kővári/: Ja. Brüche iszt nicht an rnájn 
dájcse reden.

Riporter (pofon legyinti): llehehe! 
Sehr witzig!

Kővári/: Was?
Riporter: Sind Sie sehr witzig!
Kővári/: leig vöt az öregapád!
Riporter: Schön. Na und nach den 

Hochschulen?
Kővári/: Dann Theaterschiil.
Riporter: Ach! Sie wollten auch Scham 

spieler werden?
kővári/: l.z a nyavalyás német ugrat 

engem! Mi az, hogy — wollten? 
leli noch immer will!

Riporter: llehehe! Das wird jetzt schon 
schwer gehen!

Kővári/: Na, ne mondd már! Na zágen 
zi nur nicht!

Riporter: Na und von was lehlen Sie 
bisher ?

Kővári/: Gute Frág! llát lön vas/, léid 
ein színész? Fon — luft!

Riporter: A eh sehr gut! Blöde Frage! 
Das musste ich doeh wissen. Und 
wann sind Sie zum erstenmnlc ge­
flogen?

Kővári/ (csodálkozva): Ge was/.?
Ri/nirter: Geflogen?
Kővári/: F.z lud rólam valamit. Bitte 

andere Frage!

ELADÓ TELEFON
Használt jé állapotban levő házi 
telefonkészülékek fél árnál is olcsób­
ban eladók. Bővebbet : VII, Dohány 

ucea 12, portásnál
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fiifinrler: Nun jelzi einige allgemeine 
(•'ragen Was sagen Sic dazu, dass 
Chaplin (>50.000 Dollars zalillc für 
seine Krau?

KöiHirt/. Chaplin léid fon dtiiuhnjl 
Darum /lieht er hl luhnk!

Ili/i<irlcr: Kein Wort versiehe ich. Was 
sagen Sie filier (’’rau (irosuvoscu? 
Sie schreihl ihre Memoiren.

Kollárt/: Zi hal gute Humor, und go- 
silete Hand. Furcht mir das/ zi di 
Fociiex hcrmilersilzl.

Iti/lorter: Kin anständige Antwort kann 
ich nicht bekommen, Wem halten 
Sie für den berühmtesten Schrift 
steiler?

Koráit/: Wem? Mich'
Hi/torler: Ach, Sie schreiben auch?
Kővárt/: Ja in máj ne lere Uhren. Ich 

srájb ámcwár nicht zó gut, wi der 
Bús Fekete László!

Hi/forter: Was bedeutet das, huckefe 
netácló?

Kollárt/. Bedájlel dá.jcs: Belropecle 
Scare l.ás/.pferd.

lii/iorler: Also sprechen wir etwas von 
Ihrem Beruf! Was für ein (lefiihl 
ist über dem Ocean zu fliegen?

Kővári/: Wász vájsz ich? F lägen zi 
dem sirályok.

Hi/torler: Wem soll ich t ragen?
Kővárt/: Dem sirályén. Mi is az. németül 

sirály? Király az König, akkor si 
rály az sünig. Fragen Sie dem so 
rí igen.

Ki/iortcr: Wird immer schlimmer!
Wann werden Sie wieder fliegen?

Kővári/. Was? Schon wieder tliegen?
Hi/torler: Ich meine mit Aeroplnn!
Kővári/: Wenn . . . majd ha sínen jár. 

Venn mit ájzenhán gél indi luft!

GÖMliöSN tv-GA LAM 11 MAI i(1 IT :

Az úríasszony
Ez n tartalmas, rendkívül tanulságos könyv 
amely az 1 rás művészetével tárgyalja mind­
azt, ami az. igazi úriasszony alkotó lényege, 
a magyar irodalomban páratlan sikert ért 
el. Figyelmébe ajánljuk az „Uriasszony“-t 
mindazoknak, kik lelki finomsúgrn és úri 
gondolkozásra törekednek. A mű csinosan 
van bekötve. Ara bérmentve 1 pengő 00 
fillér. Megrendelhető a „Délibáb“ kiadéihlvn- 
iulában, Itudapesl, VII, Dohány uccu 12

Hi/Kitter: Merkwürdig. Bisher halmi 
Sie doch oft geflogen

Kővárt/: Fszed lakja. Der schneid el 
ilájn hirn! Noch ni! Ich hah ma 
gassági iszony.

Hi/itirter: Was halién Sic?
Kővárt/: Mi is az, iszony? Viszony az 

ferhellnisz, akkor iszony erhellnisz. 
leli hah ólmr-hóehem erhellnisz.

Hi/torler Ach machen wir F.nilc. Wenn 
ich lullen darf ein Auingramm'

Kővári/: (lern Ioláirjo o névéi).
Hi/torler: Was für einen Namen schrei 

hen Sic her?
K imát 1/ \' ász fii r Májú he riimte síin

klingende Námcn. Kővári Uvula, 
farhkümszlicr.

Hi/ttirler: Keverijula . . .? Kcveríjula?.
Kővárt/: Keveri a bivaly az eszedet!
Hi/mrter: Konferanszié'1 Sie sind also 

ein Schauspieler?
Kővári/, Naná, ájn fügende hollendvr!
Hi/torler: Ach und ich glauhle Sic sind 

Mr. C.liamlicrlin und hallen hier 
eine wissenschaftliche Vorstellung! 
Sie . . Sie... gewöhnlicher Schmier 
komödianl! Sie . Bipals Sie! .

Kővárt/: Tyii . . mit mondtál! No mosl 
már eredj, meri úgy képen hajíla 
lak, hogy vissza repülsz fajornvos 
hazáilha. az ángyod I érdi lie!

Hi/iorter: Was sagen Sie?
Kővárt/. Ifasz zagen, hogy jelet gehen, 

zonzl ich smájsz auf dem (ic/iehl, 
dasz eurück fligszl in dájn hotelul 
inigesz Dorf in di kniliakleii dájn 
sváger ire Frau!

Hi/tort et: Blödian!
Kővárt/: Vakapád!
Hi/torler: Was?
Kővárt/: Dájn blinde Fater! (Kirúgja.)

I Függöny I

Tábornok mint kém
HADFIM l'OWF.i, KÉMKUDÉSFI

lízen könyvben nemcsak érdekíeszltö olvas­
mányok találhatok, hanem érdekes rajzok is, 
melyek jellemzik egy angol tábornok íuHan­
gosságát. Ára bernien tvo 1 pengő 20 HH6r. 
Megrendelhető a „Délibáb“ kiad öli ivat alá - 

ban, Budapest, VII, Dohány uceo 12
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Szerkesztői üzenetek
\. S„ Saskatchewan. Vajda László 

filmíró címe : Mondial Film. G. M. li. If. 
Berlin S. W. 18. Friedrivlistrasse 22.
P. Zslymondné, Ilii vöm völfn. A kér­
dezel l rilmszíncsznő címe: Universum 
Film JA. G., Berlin S. W. fi8., Koch- 
slrasse fi 8. Németül írhat. A film­
csillagok vallásáról nem vezetünk nyil­
vántartást. Világhir-sikcr. Az Ár­
lista Egyesületben szívesen szolgálnak 
címmel. Kell órákat venni. Hódoló 
25. I. Nem vál el. 2. Erről semmi hírt 
sem kaptunk. 3. A magánéletben 
nagyon kevés nő. Válaszol. I. Angolul. 
5. Ezt a filmet nem ismerjük, de a jövő 
szezonban mulatják he egyik nagy 
filmjét. IJ. Ilaba, Tatabánya. I. 
Reklamálja meg. 2. Egy kéi ' héten 
belül. Tíz hét alatt, Angliából három 
hét alatt. 5. Betty Balfour angol nő. 
Címe: British International Fik lures 
London W, I. Meddőn House I 19 151,
Regent Street, ti. Willy Fritsch Buda­
pesten tartózkodik. Clarissa, Óesa.
I'let a címe : Madrid, Ciudad linen 
Villa Fleta. Richard Straussé : Wiener 
Staatsoper. Clara Bowé: Paramount 
Famous Studios 5451, Marathon Street 
Hollywood, California. Színház 12. 
Berezy Géza címe : Budapest, Ország- 
ház-ter 16. A többit nem tudjuk róla.

irma, Halalonboglár. Fejes Teri 
címe: József ucca 31. Varsányi Irén a 
Vígszínház tagja. Asszony. A „Liliom" 
főszerepét játssza. Az írója jelenleg 
Budapesten tartózkodik, feleségével 
együtt. Iluszárszázados. Biller Irén 
jelenleg nincsen szerződésben. Címe : 
Váci ucca 46. Biztosan ad autogramot.
. -lövendő. A beküldött versek nem 
felelnek meg. Szerkesztőségünkben ren­
delkezésére állanak. Nem ajánljuk, 
hogy foglalkozzon vele, nem érdemes.

Miazflutó. Ha leánya valóban olyan

A hasbeszélés titka
Irta : HÓNAI VIKTOR 

Mrmcntve 90 fillér. Megrendelhető; a 
- ' oliali- kiadóhivatalában, Budapest, VII, 

Dohány ucca 12

Dr. Mikes Lajos
fémet nyelvtana

Uolőkszámáre. Ara bémicntve 1 pengő 20
v , ,a/ Megrendelhető; a „Délibáb“ kindáhl- 
V ialahan, Budapest, VII, Dohány occa 12

tehetséges amint azt. állítja, úgy az a 
leghelyesebb, lm kikéri arra hivatott 
szakain berek véleményét. — S. 1*. 
előfizető. Várkonyi Mihály Londonban 
filmezik. Lukács Pál Hollywoodban 
van Nem igaz. Nagyon szép sikereket 

és az amerikaiak szeretik. Huszár 
I u Berlinben dolgozik. Állandóan 
foglakoz-talják. Eszterházy Ágnes nem 

.*' Védés. Egyidőbcn az ő tudta 
nélkül így csináltak filmjeinek rek- 
lantot. Filmrendező. Ernst Luhiisch 
a Paramount-gyár rendezője. Vagyona 

állítólag mcsébcillő. Filmenként fi- 
zc1l!.k- Berlinben, de a napokban már 
üdülni utazik Gast cinba. Remélj ük 
hogy Budapestre is ellátogat. Ha­
lálon. Nagyon gyakran utaznak le 
Budapestről, l-'óleg a meleg időszak­
ban. Uray Tivadar nős, felesége Ági 
Erzsébet színművésznő. Címe : Pan- 
noma ucca 8. ltoy.su. Riss I*' ere ne 
címe: Irányi ucca I. Olya halni. 
Várkonyi Mihály jelenleg Európában 
tartózkodik. Egyelőre nem megy vissza 
Amerikába. A beszélőflm sok kül­
földi filmszínészt küldött haza Euró­
pába. Még nem tudja senki sem biz­
tosan, hogy beválik-e, de a szakem­
berek szép jövőt jósolnak neki. Tizen­
öt évvel ezelőtt már kísérletezlek vele, 
természetesen más alapon. II. K.’ 
lludapest. ön ahhoz még nagyon fiatal’ 
hogy színész lehessen. Amit a barátok 
és a rokonok állítanak, az nem mindig 
mentes az elfogultságtól. Csillogás. 
A „szürke ruha" a Vígszínház mű­
során szerepelt, igen. Gaál Franciska 
nem filmezett. Szó volt róla. de azután 
mégsem játszotta el a szerepel. Ber­
linben. - Carmen. I Parasztos Gusztáv 
elme: József körút 4. A többit nem 
tudjuk. — „Szerelmes vakáció." A 
„Cárevics“-han a lisztiszolga szerepét 
Paul Heidemann alakította, ugyancsak 
ő voll Nagy Kató partnere a „Királynő 
férje“ című filmben.

Előfizetési ár:
% évre 3 pengő 50 fillér, '/, évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként fii) Droschen. 

Budapest, VII, Dohány ucca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI Mfl- 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 
Kiállásért és szerkesztésért felel: PAIZS GlvZA

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó­
vállalat Itt. mélynyomó-körforgógépcin, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal tclefónszámai; 
József 423 —3Q és József 123-50
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X ízszlnles soruk : 1. Fürdőhely 12. Szerel nya­
ralni menni még egyedül i.s 19. Fürdőhely 20. 
Kimúlt szezön magánhangzói 22. Az tölti el az 
asszonyt, ha nyaralni mehet 22. Ilyen villa is van 
21. Nyári mulatság 27. Ilyen tekintet is van 28. 
Folyó 29. Ital 20. Amitől a mai nő irtózik 21. 
Tagadó szócska 21/a Fürd esz henne 25. Mindenki 
előre kíváncsi, hogy jövendőbeli nyaralás he­
lyére...? 28. Fordítva vigyáz 40. Fordítva bá­
nyásszák II. Kereskedelmi kifejezés 12. Kötő­
szó 12. összetett mássalhangzó 44. Táncolsz 
benne 17. Ebben is lehet, lubickolni 48. Ülőhely

1. 111 res Venus felfedezési hely 52. Idegen da! 
'.ócska 52/a Férfinév 50. Szintén fürdőheK 
kicsinyítő rag 01. A pazarló feleség bizony 
íegeszi mindennap 04. Ketyegést uh 
'.ó mássalhangzói 00. Azonos betűk 0/ 
sszony rendesen az egészet magával viszi a 
ilásra 08. Mérőegység 09. Hónap rövid 
1. dörög bein 72. A férj iparkodik az as 

drága nyaralóhelyről 75. I -lel nem 
0. Japán liölgyecske. 78. E. E. K. 80. B<-c- 
év 81. Szerszám 82. 'Fest része. 84. [légi m-
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tali helyhatározó rag 88. Mez nélküli <i > Relé, 
r„! I. Ilii. Csont latinul !M. Min,Ion nyaraló ki, ,1 nélkül... Cl szül (KI. Kikötő 100 tói­
vá i HU. Tisztító eszköz 102. Fürdőhelyen ren­
des: '■■■ magasak... IU2. Jupiter szerelnie 104 \
tudós esöve 105. Segédige 100. Napszak 10?' \ 
férj leseiéi továbbítja.
élj j|őle|,rs sorok: I. oldal 2. A férj. számi 

IúsI.m veszi a nyaralási kiadásokat n. Fürdöhelv 
I. Nők adják 5. Amit az asszony nem nagyon 
ism ■ a nyaralás alatt 0. Férj és feleség közölt 

■ gyakran van a nyaralást illetőleg ... 7. Feleség 
lesz:, lm lúd megegyezésre jönni az urával 8
I éi h sorsa !l. Német névelő 10. Kancsó jelzőin
II Mássalhangzó főnét. 12. 1-vel lest része l:).

: II. Nem hízelgő, ha nőre mondják 15" 
Fel: eg leszi az idegen szerelmes levelekkel to 
Tagadó szó 17. Frizura főnét. IX. De Hűha 
TI. Sporteszköz 2.r>. Nem nevel 20. Nem kelte­
im - ha az orrodul piszkálja .'10. Tőke hozza :i|. 
!'■ - neve 22. A-vnl harcászati egység 22/ji
Falun a port váltja fel ill/a Ha a Itala Ion mel­
lel I vagy .12. Nyaralással kapcsolatos 20. \-vnl
...... : név 27. Nyereség 20. (jdvnrlö gyakran
lesz. la. Folyó 10. Görög betű 10. Álszár- 
ninzlat 51). Művész, dolgozik vele 51. Kurópai 
'“re- .a. (Jrmúrlék rövidítése 51. Aki nem száll 
le.;, állomáson 55. Mód lm tározó 57 A Záni- 
•"zi mellékfolyója 58. Ddvarló gyakran 
lesz: Uitóige mássalhangzói 01). Kél' sy.0111-
sz.id határt képez, 02. Idólmlározó 02 V latin

Amiről mindenki beszél
1. Melyik énben lépett be Lengyel- 

ország a las ántanlba ?
, P' " „Mesék Hz írógépről" és .1 ntél- 

Itisúgos asszony lovagjai” című regények 
szerzője ? Milyen összefüggésben non 

1866. évszak? Ki a .. Kalaloni 
Kge cimil darab szerzője ? Melyik 
/Óvárosi színház mulatla az/ be ?

hí roll az a kölélláncos, aki 1855- 
”cn először halad! ál kifeszilell kötélen
" 'Viagara-zuhalagqn ?

■>■ Melyik évben enged lékbele a vizel 
I askapn csatornába ?

, /xj ,w// /■ Péter orosz cár barátnője, 
ka később feleségül veit ?

V «z „Erzsébet királyné Deák 
r" "tálánál" cimíi jest meny alkotója? 
u !l/en Összefüggésben van vele az 1 ílOG-o.v 

'' án1 ?
Melyik évben vonali be 1. Vilmos 

ár Hismarkkal oldalán Párizsba ?
. Melyik évben szökött meg Napoleon 
, ' " szigetéről, hogy hatalmát vissza
m'alju ?

11 Pletyik világhírű költőnk születeti 
1 március 2-án?

!\ 1 a zsebóra rugójának feltalálója ? 
Mi vall a címe gr. Széchenyi István 

j '‘‘pirulának, amely miatt lakásán 
1 f állási larloltak és öngyilkos leli ?

’ hí le közöli, melyik évben jött léire 
a slain béke ?

i Mi voll Erzsébet/alva ezelőtti neve ? 
ó'k évben uálloziatlák azI meg.
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..idősebb“ rövidítése 05. Folyó teszi 70 Minden 
hol megnyúzzák 72. |.;m. herei vili'. 11
az arcot 71. Moziszlnésznn keresztneve *77"

^J«ír ír­
ásrarövidítés 118. Hain Imii tolyóeska ’ S"lv'
r,.E -f • keresztrejtvény meMfeJlése. VhKtnlrs

IsíBHlraK
(Isa, 55. ZZZ 50. Fost 57. On, M.'V ,‘50 n

77 trodalmn XU. Szent .'elm^ernyójeM"BÓ' 

,. Ä? Sl\r.“k; '■ v beszélő köntös 2. , Ta- 
Fax FovTí " I. *«■ Nosza 0. I, (rl.j 7. 
2 Kt» ff rnl Ti’ás.* •; x Viu UK Ar **• I los ln 

{ A .>V ni \ L Hladó birtok 21. Növji
»7i .XkcTó.i '' VH ' j»“ ilo,,|UHZi'"|/ :"i- ............ -z
Tép TI, Sz. Mb Cseiäire 5't iay S. B g'

V n i'-i's- -J- ,;X- 1,11 F'd 71). Ais 71
/j. Wo , I. Sz. 75. Ml. 70. Ge. 78. I>„. 71,. Me'
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Hiányzó hetük helyesen pólolvít és 
*nggmttgcscn olvasva három nyári ele­

del nevel adják.
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száinliim közöli rejtvények 
megfejtése

' '"hűl mlmlenki beszél, la, Adolf belga 
hangszer keszdó 1711. 1X52 t Moszkvában
I rv?« ' 1 1 us °rosz r<’K<‘nyíró. Vospueví Auktíizo t 
; ’v! V121 1V“*2, Hudapusien. A<imns .lohn.

‘uniterg Janos t MOS. 1X18. tchrnár hó 
-l-rn \III. Lajos. 18 l.i. Porijaimul cseh kimlv- 
mik .,11.0(11) aranyai. 11)2 1. Wallenstein herceget 
11. Ferdinand meggyilkoltat ja. I. Fern ne Józset. 
IXIX. illán először hívja meg a birodalom n*z- 
szrs népeiI a hirzdalmi gyűlésbe (Hcicllsralh) 

He,ti rejti ények. Karenin Anna. Csákó és ka- 
mp- Ivomika. A rain ember. .Színmű I lelvonás- 
b:.n. Szerelem gyermeke. Ojiernénekesnő. Tnnr-

llelűösszeállllórrjliények. Szenlivánéjí álom 
•Szerelem gyermeke. A boszorkány.

llolüpotlnrojliények. A kis grófi F'edák Szír- 
nini. Lnlnbór.
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